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BCTYII

Ha cywyacHOMy erami pO3BHUTKY HayKd INPO IEPEKIa] TEKCT BBAKAETHCS
HAMBAXIIMBIIIO OJUHUIICIO KOMYHiKamii. TeKCT SK KOMYHIKATUBHY OJMHUIIIO
MOXE OXapaKTepU3yBaTH HAsBHICTh KOMYHIKATUBHOTO 3aBJIaHHs. BHACITIIOK IHOTO,
SIBIISTIOYHCH TT1JICYMKOM IIUIECTIPSIMOBAHOI JIISUTBHOCTI, TEKCT HE3MIHHO BHCIIOBITIOE
nparMaTu4Hy YCTaHOBKY HOTO aBTOpA.

Ile o3Hauae, MO MpH TEPeKIaji BAXIMBUM € HE TUTBKM MOBHHH, ajie W
MO3aMOBHHMH  aCleKT BHUXIZHOTO TEKCTy, SKHA Iependadae  HasBHICTBH
KOMYHIKaTHBHOT CUTYaIlil, IParMaTU4HO] YCTAHOBKH, JIIHIBOKYJIbTYPHHX ACIIEKTIB.
IHdopmarrist y Xy10)KHBOMY TEKCTI BUpaXkeHa 00pa3aMu 1 He 3aBKIH €KCILTIIUTHO:
il TpakTyBaHHS OaraTo B YOMY 3aJIeKHTh BiJ] CEKCTPAIIHTBICTUYHUX 3HAHb
peuuItierTa i, SKIO0 MOBa Hae Mpo IMepeKaJeHuid TEeKCT, TO TaKOX BiJl yMiHb
nepexiazaya.

Oco0iMBy ponb B 3arajibHId THTOJOTI] TEKCTIB BiJIrpae XyAOXKHIH TEKCT,
OCKIJIbKM BiH Cy0’€KTHBHUI, TOOTO BHCIIOBIIOE aBTOPCHKE CIIPUHHATTS CBITY, 1 B
TO K€ Yac BiioOpakae peabHy, 00’ €KTHBHY KaPTUHY HABKOJIUIIHBOT AiHCHOCTI. Y
3B’S3KY 3 I[MM, PO3MJISAJAI0YM TEKCT 3 IMO3MIli KOMYHIKATUBHO-(DYHKIIIOHATLHOTO
miaxonxy, sIKMi mepexdadae, IO TEKCT Mepekiaany — e OJWHHI, CTBOpPEHa B
KOHKPETHIH KOMYHIKaTHBHIHN CUTYyallii 3 KOHKPETHOIO METOO 1 BAKOHYE KOHKPETHY
(yHKIII0O, HE MOXHAa HE BII3HAYMTH TaKy KIIOYOBY KaTETOPil0 IEpeKiany, SK
(yHKIiOHaBPHA eKBiBaJIEHTHICTh. Lle 0coOnMMBHMII THII €KBIBaJICHTHOCTI, SIKHHA
OXOILTIOE BI/MOBIMHOCTI HE TUTBKM HAa TPaMaTUKO-CHHTaKCUYHOMY 1 JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOMY DiBHSX, aJIe TAKOXK 1 HA KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHOMY PiBHI.

AKTyalbHiCTh JOCHiTAKeHHs OOyMOBJIEHa BHHHUKIOI HEOOXiJHICTIO
MO3HAYUTH OIJIBII YiTKY TO3HUIII0 MPO METOAW JOCATHEHHS SKBIBAJICHTHOCTI IPH
nepeKyaai TeKCTIB XYZOXKHBOI JIITepaTypH 3BaKal0ud Ha MOBHI Ta I03aMOBHI
aCIIeKTH TepeKiIany, 30KpeMa — y paMKaX KOMYHIKaTHBHO-()YyHKIIOHAJIBHOTO

X0y JI0 MIEPeKIIaay, SKUil aKTUBHO PO3BUBAETHCS HA CHOTO/THI.
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O0’ekTOM TIepeKIIay € XyJ0XKHIl TEKCT Ta 0COOIMBOCTI HOro mepekiany 3
ypaxyBaHHSM MOBHHUX Ta TI03aMOBHHUX aCII€KTiB MepeKiiany.

IIpeamet nOCITiHPKEHHS — METOJIM JOCSTHEHHS €KBIBAJIGHTHOCTI MEPEKIay 3
ypaxyBaHHSM MOBHHUX Ta TI03aMOBHHX acCIIeKTiB MepeKIIany.

Merta JoCHiDKEHHS — PO3TJISHYTH TEOPETHYHI Ta MPAKTHYHI AaCICKTH
NepeKyialy MOBHHX Ta MO3aMOBHHUX OCOOJHMBOCTEH aHTJIOMOBHOTO XYyJOXHBOTO
TEKCTY.

ITocTapiieHa MeTa miepe0oavae BUPIMICHAS TAKAX TOCIITHUIIBKUX 3aBIAHb.

1) po3mIAHYTH CydYacHi MiAXOAW JO PO3YMIHHS CYTHOCTI HepeKIamy y
Cy4aCHOMY KOHTEKCTi;

2) BU3HAYMTH JIHTBICTHYHUM | HETIHTBICTUYHHMI ACTIEKTH TEPEKIaay B
HAYKOBIH perernii;

3) mocmiauTH JIEKCUKOJIOT1YHHH, JIEKCUKO-TPaMaTHYHUH Ta
JTIHIBONPArMaTUYHHUN aCMeKTH XY0KHBOTO MEPEKIIAIy;

4) PpO3IIISHYTH METOAMKY BHKJIAJAHHS MEPeKIaay y BHIIN MIKOJI 3 TOUKH
30py MOBHOTO Ta IM03aMOBHOTO aCIEKTIiB MePeKIay;

5) po3po0HTH KOMIUICKC BIpaB IS HABYAHHS MOBHHX Ta I103aMOBHHX
ACTIEeKTIB MepeKyany.

Y xomi nociijkeHHsT OyauM BHUKOPUCTaHI METOJIM MOPIBHSUIBHOTO 1
KOHTEKCTyallbHOTO ~ aHali3y, NepeKiIaJalbKkoro aHamily, a TaKoX MeTOJ
KJIacudikaiii Ta onmcy.

Marepiasiom a0CHiIKEHHS] TOCTYXWIH XYAOKHI TBOPH aHTJIOMOBHHUX
nuceMenHuKiB A. Poii «The Ministry of Utmost Happiness» ta C. Kinra «The
Bazaar of Bad Dreamsy, «lt» Ta ix mepeknanu yKpaiHChKOI MOBOIO.

Teopernyna 3HAYUMICTH POOOTH TMOJISAITa€ y BHU3HAYEHHI TMiJIXOMIB [0
PO3YMIHHS CYTHOCTI ITepeKiIay y Cy4aCHOMY KOHTEKCTI, a TaKOX JIHI'BICTUYHOTO
Ta HEJNIHTBICTHYHOTO AacIeKTiB MEepeKyiajy B HAyKOBIH peleniii, a TakoxX y
BU3HAYCHHI  (YHKIIOHAIBFHOI  EKBIBaJCHTHOCTI K  KIIOYOBOi  KaTeropii
BITMOBIAHOCTEH  TEKCTYy-OpWTIHATY 1 TEKCTYy-TIEpEeKIaay 3 ONOpol Ha

KOMYHIKaTHBHO-(DYHKITIOHATEHHUN TIIX1]T 10 TEpeKIIamy.



I[IpakTnyHa 3HAYMMICTD JJOCII/PKEHHSI MOJISITa€ Y BUBYEHHI OCOOJIMBOCTEM
Ta poJii MOBHOTO Ta II03aMOBHOT'0 ACIEKTIB IMEPeKIany XYAOKHIX TEKCTIB, Ta y
PO3pOOIIl METOMYHUX PEKOMEH/IAIlIN Ta BIPaB /ISl HABYAHHS Tepeiadyi MOBHUX Ta
MO3aMOBHHMX AacCIeKTiB y 3aKiajax BHIIOI OCBITH. BHCHOBKM Ta pe3yibTaTH
JOCHI/DKEHh  MOXKYTh ~ BHKOPHUCTOBYBATHCS  JUISl  TOJAIBINUX  JIOCIIIKEHb
KOMYHIKaTHBHO-TIPATMATHYHHX Ta JIHTBOKYJBTYPHHUX AacCIHEKTiB MepeKiany.
PesynbraTu goCHiKEHHS MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI Y paMKaX MPaKTHIHOTO KypCy
MepeKiaay, a TaKoX Yy SKOCTI Marepiany JUis HAamWMCaHHS HayKOBHX Ta
JIOCHITHUIBKHUX POOIT 3 TEMATUKHU XYI0XKHBOTO ITEPEKIIaIy.

HaykoBa HOBM3Ha JaHOTO JOCTIDKEHHS TIOJIATa€ Yy KOMIUIEKCHOMY
BUBYCHHI MOHSTh MOBHOTO Ta MI03aMOBHOT'0 aCIIEKTIB MepeKiay, GyHKIIOHATbHOT
€KBIBAJICHTHOCTI Ta XyJI0)KHHOTO TEKCTY.

CTpykTypa aociimxenns. PoOora ckiamaeTbes 31 BCTYyILy, TphOX PO3JLTIB,
BUCHOBKIB, CITHCKY BHKOPHCTaHUX HAayKOBHUX, JOBIJIKOBHX Ta 1IOCTPAaTHBHUX

JOKepel.



PO341J1 1. TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJIIKEHHSI MOBHUX TA
IMO3AMOBHUX ACIIEKTIB INIEPEKJIAY

1.1. Po3ymiHHSI CyTHOCTI IepeKIagy y cy4acHOMY KOHTEKCTi

Y cyuacHiii HaykoBii Iymii (QOpMyeThcsi 0e3nmid HOBHX WIAXOIIB 10
PO3YMIHHS TMpolecy NepeKiany, sKi BiMOBIIAOTh HOBITHI YMOBHM Ta BUMOTH JIO
nepekiafanbkoi AisubHOCTI. [lepeknaio3HaBcTBO PO3BHBAETHCS 1 30aradyeThbes
HOBMMH 1/IesiMH 3/1€0UIBIIOT0 3aBJsSKA CBOiM Opi€HTAllll Ha MepeKafalbKy
NpaKTHKy. BiacHe, mNepeKiago3HaBCTBO SK HAYKOBa JHCHUILTIHA CHOYATKY
CKJaJocs y 3B’SI3Ky 3 HEOOXINHICTIO YCBIIOMUTH CYTHICTh TIE€PEKIaay SIK
MPAaKTUYHOI JiSUTBHOCTI, CYTHICTh 3aBJaHb, 1[0 BUPILIYIOTHCS TEpeKIajadyeM, i
croco0iB X BUPIIICHHS, OCHOBHHX ITiIXO/IIB JI0 3/iicHeHHs nepexnany [31, c. 24].

Ha cporomui > BIZHOCHHM MIiX TEOPIEI0 Ta MPAKTHKOK IEPECKIAIy
MPEJCTABISIFOTECS OUTBII CKIaIHUMU; MK HMMH ICHYIOTH BiJIHOCHHHM B33a€MOJIII,
B3a€EMOBIUIMBY: MEpEKJIaJ03HABCTBO, OyIy4d y IEBHOMY CEHCI pe3yJIbTaToM
y3arajlbHeHHs NepeKIaJalbKuX MPAaKTUK, MA€ BIUIMBATH Ha CTaH MEpeKiIaJalbKoi
MPAaKTUYHOT iSUTLHOCTI, CTABUTH MEBHI OPIEHTHPH B MIHIIUBOMY IEpEKIaIallbKOMy
nporeci, TOOTO OpiEHTYBaTW B  Ipoleci 3HAXOJDKEHHS  ONTUMAaJbHUX
nepeKiajalbKuX pillleHb B yMOBaX IOCTIMHOI 3MiHM YMOB 3[ifiCHEHHA
nepeKIamanbKoi aismsHocTi [6, ¢. 4].

B ocraHHI [IBa-TpU NECATHIITTA YMOBH 3IiHCHEHHS MepeKIaaibKoi
JUsUIBHOCTI  3HAa4HO  3MiHwiucs.  [lepekiagadyi  Temep — NpallOTh Y
KOMIT FOTEPHU30BaHOMY CBITi, OXOIZICHOMY Mepexel0 IHTepHeT, BHKOPUCTOBYIOTh
PI3HOMAaHITHI TIATQOPMHU 1 CEPEIOBHIIA, CUCTEMH TepeKnaaanbkoi mam’sti. Ctae
BCe OITBIII BUPAKEHOIO PEAIbHICTIO 1 BUKOPUCTAHHS CHCTEM MAIIMHHOTO MTEPEKIIay.
Binemn Toro, HabyBarOTh MOMMPEHHS BUIU TIEPEKIIay, K paHiire mepeOyBaiy Ha
nepudepii nepeknagamnpkoi mpodecii a0o 30BCIM He iCHYBaU (aymioBi3yaabHUMA

HepeKiIaj, COWIabHUHA  TEpeKiaj, IepeKiag-pefaryBaHHs, TpaHCKpearlis,



aymiomeckpumiiss  Tomo). Yacto I  BUOM  TepeKIamanbkoi  IisUTbHOCTI
pPO3MIISIIAIOTECS  SIK [IOCh NPUHIMIIOBO BIJMIHHE BiJI TaK 3BaHOTO «BJACHE
nepeKyIay», MPOTHCTABIISIOTHCS HOMY.

Ha choroani JoCiiTHUKK B OOJIACTI MEpeKiiaay Bi3HAYAIOTh MapaielibHUM
PO3BUTOK JIBOX MEPEKIaJ03HABUMX MapaaurM. [lepiia — me TpaauiiiiHa KOHIEIIIis
MepeKyiany, sSKka ICHyBajga IPOTATOM CTONITh 1 BHUSABIUIACA y Mapagurmi
ekBiBasieHTHOCTI. CBHOTOAHI I TapagurMa cTaja OUThII OpPIEHTOBAHOK Ha
onep:KyBada abo ayautopiro [28, c. 183].

B. B. KonrizioB Bkasye, 10 nepekiiaad MOBUHEH YiTKO YSBISATH, U YOTO 1
JUISL KOTO BiH TIEpEKIIaJIae, sike 3aBJaHHs Oy/ie BUKOHYBATH CTBOPIOBAHHI HUM TEKCT,
SK 1 KM 1Ied TeKCT OyJie BUKOPHCTaHHA. Y 3B’SI3Ky 3 IMM Ha MPOCYHYTUX eTanax
HaBYaHHsS 3aBJaHHs] MaHOyTHIM TepeKiajadyaM HaByYallbHI TEKCTH TOBUHHI
CYNPOBOJIXKYBATUCS BKa31BKOIO HAa METY MEpeKaay, XapakTep IependadyBaHuX
YUTaviB, IPyKOBAaHUH OpPTaH, y SKOMY BiH IIOBUHEH OyTH NPUHHATHI 10 MyOiKarii
tomio [19, c. 357].

Y pamkax JApyroi NepeKiaj03HaBYOi MApATUrMH  3HAXOMAATh CBOE
BiJJOOpa)keHHs Pi3Hi 1aTopMu i cepeoBuINa, 3a JOMOMOTOI SKUX B HAII 4ac
3IIIHCHIOETHCSI TIEPEKIIai. Y IbOMY CEHCI CIIOCTEPIraeThCs Mepexij] Bijl MarnepoBoro
dopmary nmo mudpoBoro i jo IHTepHeT-hopmary (A€ TEKCT NepeKiaay CTae
MYJIBTUMOJAIBHUM). Takuid MIHIMBHH KOHTEKCT 1 CIY)XXUTh NPHYHHOIO
PO3POCTaHHS YMCIIa TEPMiHIB, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS Ul TIO3HAYCHHS TOTO, IO
KOJIMCh BBaXKajocs repexianom [28, c. 183].

ToX, OIHIEO 3 TPUYHH MOSBH HOBHX TEPMIHIB JJIs TO3HAYCHHS HOBUX BH/IIB
MepeKIaNabKol MisJIBHOCTI € BUKOPHCTAHHS CYYaCHHX CEPEIOBHII, Y SKHX
3MificHIOEThCS Tepekian. Hemae CyMmHIBIB y TOMy, IO YMOBU MisJIBHOCTI
nepekiazadya y CyTO TEXHIYHOMY CEHCI JIMCHO ICTOTHO 3MIHWIHCS. Alle 4Hu
JOCTAaTHBO LBOTO JUIA TOTO, 100 TMO3HAYMTH HOBUH MiIXiA, HOBY MapagurMy B
MePeKIIaI03HaBCTBI?

E. ITim, sikuii TaKOK 3BEPTAETHCS 10 BUIUICHHS MIEPEKIIaJO3HABYMX APAIUTM,

BKa3ye, I110 HOBI IIepeKIa/lalibKi TEXHOJIOTI] — 1€ He IPOCTO AOaTKOBI iHCTPYMEHTH,



a I[iJIl CUCTEMH, 110 3MIHIOIOTh CaMy MIPUPO/IY KOTHITUBHOT ISUILHOCTI MepeKiiaiaya,
foro corianpHi BigHOCHHHM Ta mpodeciiinuit craryc [57, c. 5]. 3aramom e,
MPOTHCTABJICHHS. TApPaJUTMUA EKBIBAICHTHOCTI (JIHTBICTHYHOTO MIiAXOLY JIO
nepekiaay) mnapaaurmi, oOyMOBIICHIN BHKOPHCTaHHSM HOBHUX CEPEJIOBHII, Ha
CHOTO/THI BCE 1€ BUKIIMKAE CYMHIBH Ta MiIA€THCSI KPUTHII.

[IpoTucTaBIAETHCS MApaAUrMi €KBIBAJICHTHOCTI 1 1HIIA TapaJurMa, a came —
(GyHKIIOHATBHE TEPEKIaN03HaBcTBO, po sike mumie E. Tpyru [30, c. 57]. dus
MO3HAYCHHS IIHOTO IJXOJY MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS pIi3HI TepMiHU
(functionalist approach — y sapy6ixkHOMY mepekIaa03HaBCTBI, «(PYHKI[IOHATBHO-
KOMYHIKQTUBHUN MiaXi» a00 «KOMYHIKaTUBHO-(QYHKI[IOHANBHUHM MiAXia» — y
kpainax CHJI).

Lle TepmiHOCHONYUYEHHS BHKOPHCTOBYETBhCSA JUIA TO3HAYCHHS MiIXOMy M0
HepeKiiany, y paMKax SKOro TMepeKNiaJ PO3MNIAAAEThCS SK BUJA  JSUILHOCTI
nepekiagada, mo 3abesrnedye 31MCHEHHS I1HIIOI — TpPEIMETHOI (BHPOOHMYOI,
Mi3HABAJILHOI, pEKpeariifHol TOIO) — JiSUTBHOCTI ONEepXKyBadiB («CIOXHBAUiB»)
nepekiany i / abo iHimiaTopiB mepekiaay. BimmoBimHO A0 JAaHOTO MiAXOAdy,
nepeKiaj K JMisUIbHICTh BKIIOYAETHCS B CTPYKTYpPY II€BHOT KOMYHIKaTHBHOL
cuTyairtii.

3nilicHeHHsT Tepekiaay rnependadae BpaxyBaHHS OCOOIMBOCTEW JaHOl
CHUTYyaIlil, METH NepeKIIaay, MoTped i 0uiKyBaHb Cy0’€KTIB MPEAMETHOI TisITBHOCTI,
a TaKoXX CYTO JIHTBICTHYHUX YHWHHHKIB, II0 BIUIMBAIOTh Ha XiX 1 pe3yibTar
MepeKyIa abKoro Mporecy, — BiJl OCOOJMBOCTEH CITIBBIJHOIIEHHS BOX MOB JIO
THITYy TEKCTy Ta HOro KOMyHiKaTUBHOTO 3aBaaHHs [15, c. 263].

VY 1bOMY JOCIIIXKEHHI 3BePTAEMOCS IO TTMTAHHS MOBHOTO Ta TI03aMOBHOTO B

nepekna)li, TOMY O1BII YBa)XHO 3BEPHEMOCI 10 THUX HaHpHMKiB Cy4acCHOT'O

MepPeKsIaI03HABCTBA, SIKI PO3TIISIAI0Th CaMe I1i ACTICKTH TePEeKIIaabKoT JisUTbHOCTI.

VY PO3BHUTKY Cy4acHOTO MEepeKiIa03HABCTBA BAXKJIMBE MICIE CEpeJl IHIIUX Teopii
HAJIE)KUTh KOMYHIKATUBHOI MOJIEN, sIKa TPAKTYE MEpPeKiaj sIK BHJ MIKMOBHOTO
coinkyBanHs. [loyaTok AOCHipKEHb y 1il 00acTi OyJI0 MOKIAACHO HIMEIbKUMH

nocrigamakam, 3okpema — O. Kaze [54]. Bemukuii BHECOK y MONA/IbIIKii PO3BHTOK

{Aoﬁasneuo npumeyanume ([Y3M1]): nocunanHs




KOMYHIKaTHBHOT MOJIEJIl epeKIiajly BHECIH TAKOXK PaJITHCHKI Ta BITYM3HSIHI BUCHI,
TaKi sk ]O. J. Uisetitiep [39], B. H. Kowmicapos [18] ha iHII.

ABTOpamMy KOMYHIKaTUBHOI MOJIeIi 0yJ10 chOpMyITLOBAHO MOJIOKEHHS PO TE,
IO Jli€BA TEOpis MepeKiIaay He MOXe OOMEXKYBATHUCS aHATII30M TLILKA MOBHHX
MEXaHi3MIiB MOPOKEHHsS TEKCTy. [Ipolrec mepexiiaay MOBHHEH PO3MIISAATHCS B
HIMPOKOMY KOHTEKCTI 3 ypaxyBaHHSM IHTEPECIiB yCiX BIUTUBAKOUMX HAa HBHOTO
(akropis, y ToMy 4ucii i mo3amoBuux [9, €. 57].

CxeMma Tepekiaay K BUIY MiXMOBHOTO CIITKYBaHHS CKJIAJa€ThCs 3 BOX
YaCTHH, 10 BiOOpaKalOTh NEPBUHHY 1 BTOPMHHY KOMYHiKallito abo, iHaKile, JBa
€Tanyd MOBHOTO CIIJIKYBaHHsS — BHYTPIIIHBOMOBHHU Ta MIXMOBHHA. Y mporeci
BHYTPIIIHHOMOBHOT'O CHUIKYBaHHS BiJIPaBHUK 1HQOpMAIT TOPOIKYE BUXITHUI
TEKCT, MPU3HAYCHUI IS OJIep)KyBaya, SIKHH pO3MOBJIsIE MOBOKO BianpaBHuKka. Ha
eTari Mi>KMOBHOTO MOBHOTO CITUTKYBaHHS MepeKiaad BUCTYIIA€ Y MOBIHHIN poii
— y4JacHMKa TIEpBMHHOI KOMYHIKamii y SIKOCTI OJiepKyBadya BUXiJHOTO TEKCTy, 1
BTOPUHHOI KOMYHIKallii — y poJii BiilpaBHUKA KiHIIEBOTO TEKCTY. BiH mepekinanae
BUXIJIHUHM TEKCT 1 HAmpaBisie TEKCT MEepeKsiaay iHIIOMOBHOMY onepkyBady [60,
c. 45].

Ve Ha mepuioMy, BHYTPIIIHHOMOBHOMY €Tali MepeKNaay CIIUIKYBaHHS
BiJIOYBa€THCS HE Y BaKyyMi. BCl elleMeHTH akTy BHYTPITHBOMOBHOT KOMYHIKAIIil, a
TaKOX BIANPABHHUK ITOBIIOMIICHHS, HOTO OJEpKyBad Ta came IOBIJOMIICHHS, €
YaCTHHOK HE3aJIeKHOI BiJ| JIOACH peallbHOT CHTYAIlil, IKa yTBOPIOETHCS KUBUMH 1
HEXKHUBHMHE MPEAMETaMHU, JIISIMH Ta iX O3HAKAMU.

Tox, 0OOB’A3KOBOI0 YMOBOI 1 BIANMPAaBHOIO TOYKOK  MPOIECY
BHYTPIIIIHBOMOBHOTO CIIJIKyBaHHS € [M03aMOBHA pealibHa cHTyallis. J[is movatky
Ba)XJIMBO BPaXOBYBATH, SIK CAM€ y CBIJIOMOCTI BiiTIpaBHUKA POPMYETHCS AyMKa. Tak,
cepell HE3JTIYCHHOI KUIBKOCTI MpEeAMETiB, i Ta O3HaK pealbHOi cuTyamii BiH
BUOMpAE Ti 3 HUX, AKi MOB’S3aHi 3 MPEIMETOM 1 3MICTOM #Horo ayMmkH. [Ipuuomy
KUTBKICTh O3HAK 3ralyBaHHX MTPEMETIB Ta il 3B0OANTHCS 10 MiHiMyMy. Hanpukas,
SKIIO MOBA 1€ PO KOHKPETHY JIIOJMHY cepel BCiX 11 03HaK (3pOCTy, KOJIILOPY OYeH,

OJIAITY Ta iHIIe) 3raJyeThes Tutbku iM’s [38, €. 167].

{Aoﬁasneﬂo npumeyanume ([Y3M2]): nocunanHs
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BusHauMBIIM TIpeIMET 1 3MICT JIyMKH, BIAIIPABHUK MOBIJIOMIICHHS Mi0Upae
notpiOHI croBa i 00’efHYy€E iX 3a MpaBWIAMU TPAMATHKH, CTBOPIOIOYM PEUYCHHS,
tekcT. [licns MoBHOTO oopMIIeHHS AYMKHU BinOyBaerbes ii akryanizamis. CyTh
IBOTO €Tany BHYTPIIIHLOMOBHOTO CIJIKYBaHHs TMOJSTae B TOMY, IO OOpaHi
BIJNIPaBHUKOM MOBHI 3HaKH, CJIOBa 1 IpaMaTW4Hi 3aco0W, 3B’S3YIOTbCS HUM 3
KOHKPETHHMH TIpeIMETaMH 1 JisIMH peaibHOi cHuTyanii. MoBa IpH IIbOMY CTa€
MOBJICHHSIM, & OJWHHUIII MOBH — OJIMHHUIIIMH MOBIICHHS, 30KpeMa PEUYCHHS CTa€e
BHUCIIOBJIFOBaHHSM. MOBJICHHSIM € BUKOPUCTAHHS MOBH SIK CHCTEMH 3HAKIB JUIA IIiJIeH
cninkyBanHsa. OJJHaK Ha BHYTPIIIHLOMOBHOMY €Tami Iie Ie MOKH JIMIIE TaK 3BaHa
«BHYTPIIIHSI MOBa» — KOJIH BIJNPaBHHUK CIUIKYEThCS caM 3 coboro. Jlymka B Horo
CBIZIOMOCTI 3BYYHTh, CTa€ 3p03YMLIOIO 1 UiTKOI. Tenep BiH rOTOBHIA mepecnary ii
onepxyBady. st IbOTO BiNPaBHUK O3BYYY€E CBOIO JYyMKY, BUMOBIISIFOUH BIOJIOC
3BYKH JIAHIIIO)KKa BUKOPUCTAHUX HUM MOBHUX 3HakiB [10, . 24].

OTpHUMAaBIIM 3aKOJIOBaHE TAKUM YHHOM IIOBIOMIJICHHS, OJIEpP)KyBad IOro
po3mmdpoBye — TOB’SI3y€ MOBHI 3HAKM 3 KOHKPETHHMH IpEeIMETaMH, TisIMH i
O3HaKaMH peasibHOT M03aMOBHOI CHTYyAIlii. 3aBISKH LOMY Y HBOTO 3 SIBIISETHCS
MOXITHBICTb 3pO3YMITH CEHC aIpeCOBAHOTO HOMY MOCIaHHA. TaKuM YHHOM, MOPSIT
3 TO03aMOBHHMMH CHUTYAI[iSIMH, pEAIbHOI0 Ta KOMYHIKATHBHOI, Yy TpOIEC]
CHUIKYBaHHS BUIUISETHCS MOBHA cuTyallis. [1i1 Het0 po3yMiloTh MpeaMeTH, il Ta
O3HaKH peaybHOI CHTYyAllii, BitoOpakeHi y BUCIOBIIOBAHHI.

TakuM 4YHHOM, KOMIIOHEHTH, SKi YTBOPIOIOTH 3MICT IMEpIIOro eTarry
nepeknany, abo X BHYTPIIHLOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS, MOXXHA TNPEICTABUTH Y
BUTJISA/ TAHOK HACTYITHOTO JIAHITFOXKKA:

1) peambHa HEMOBHA CHTyalis SK BiANpaBHA TOYKA MPOIECY
BHYTPIIIIHBOMOBHOTO CITUTKYBaHHS;

2) HEMOBHAa KOMYHIKATHBHA CHUTYallis «BiIIPaBHUK — MOBIIOMIICHHSI —
OJIep>KyBawd» K YaCTHHA PEALHOT CUTYaLil;

3) mobymoBa BiANPAaBHUKOM AyMKH i 0GOPMIICHHS I MOBHOTO 3MiCTY;
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4) akTyamizaiiss pedeHHS — HOTrO MEPETBOPCHHSA Y BHCIOBIIOBAHHS i
YTBOPEHHSI MOBHOT MPEIMETHOT CUTYAIIIT, IMi]] SIKOI0 PO3YMIIOThCS MPEAMETH, il Ta
03HAKH PeajbHOT CUTYAIIil, BiIOUTI Y BUCIOBIIOBAHHI,

5) o03BydYyBaHHS BiAMPABHUKOM CBOTO ITOBiJOMIICHHS;

6) akryasizamis OBiIOMIICHHSI y CBiZIOMOCTI ojiepxyBaya [14, c. 115].

VY paMkax KOMyHIKaTUBHOT MOJIEJIi il OCHOBHUM TIOHSTTSIM IePeKIaalbKoi
€KBIBaJICHTHOCTI pO3YMI€ThCS MAKCUMAJILHO TIOBHE 30€pEeKEHHSI 3MICTY BHXiAHOTO
TEKCTYy B TEKCTi Mepekiaay. [HIIMMU clIoBamMH, MOBA HJie MPO CIiBBiAHOUICHHS
3raJlaHuX BUIE HEMOBHHMX 1 MOBHHMX CHUTYaI[ill 1 poji KOXHOI 3 HHX Y HpoIleci
nepekiany. Jns 1mporo ciij 3BepHYTHCS 10 HEMOBHOI pealbHOI CHUTyallii, sika
CIIy’)KUTh  BIJINIPABHOIO TOYKOI BHYTPINIHHOMOBHOI TEPBHUHHOI KOMYHIKAIIii.
PeanbHa cutyaiiis moBMHHA OYTH TpECTaBJIeHAa 1 Y BTOPUHHINA KOMYHIKAIIil, 1110
BiIOMBA€E mporec IMepekinamy. ADKe MoBa Wae Tpo OJHY ¥ Ty X IT03aMOBHY
CHTYaIli[0, BiTOOpakeHy B JIBOX BUCIOBIIIOBAHHSIX — BUXIHOMY i epexiiagaomy [16,
c. 160].

Amnani3 npegMeTHoi cuTyalii, sika JEeXHUTb B OCHOBI BHUXIJHOIO TEKCTY, €
HEBIJI’€MHOI0 YaCTHHOIO TMEPUIOTO eTaly MepeKiay — IHTeprpeTaiii BUXIiJIHOTO
tekcty. CripaBa B TOMY, IIO JAJEKO HE BCS HEOOXiqHA mepekianady iHdopmarris
nepenaeTbcs MOBHMMH 3HakamMu. Tomy (oOHOBI 3HaHHA Nepekiazada, HOro
3HA{OMCTBO 3 OITUCYBaHOIO B TEKCTi PEANbHOI CUTYaLi€l0 € HaWBaKIMBIIION
YMOBOIO TOYHOCTI nepekiamy [21, ¢. 19].

Tak, y cBoiii crarti «lllo moOTpiOHO 3HATH TMeEpeKIagaveBi?» BiTOMUI
pansHChKui TeopeTuk nepeknany JI.C. bapxynapoB HaBOJAWTH MPUKIIA] HEBIpPHOI
iHTepIpeTalii TaKoro poay IpH Nepeknaii MOBICTI aMepUKaHChKOI MUChMEHHUII
X. Jli «Youru nepecminiaukay [5, . 35]:

1) Reconstruction rule and economic ruin forced the town to grow / Are 3axon
npo 6ioHoenenHa I1ieOHs [ Kpax eKOHOMIKU 8Ce JH#C 3MYCUIU MICMO 3pocmamu
(Bapxymapos JI. C., 1978).

’Y bOMY TIPHKJIA/II CIIOBOCIIOIYYEHHs reconstruction rule came mo co6i Mmoxe

O3HAaYaTH «IIPAaBHIIO peKOHCprKuiM. Ha miii migcraBi mepexnanad Oynye

Ao6aeneHo npumeuanme ([YaM3]): A KAK Bbl MOMETE
CCbINATBCA HA BAPXYOAPOBA, EC/IV NPEA/IOXKEHUE U3
JIUTEPATYPbI??? HA MPOU3BEAEHUE U CCbI/TAVITECH

Ao6aeneHo npumeuanme ([YaM4]): 3a akum
CNOBHUKOM BU Bpanu 3HaueHHsA. Tpeba cnoyatky gatn
3HaYeHHA MOBOIO OpUTiHaY (MOTIM B KPYFAMX AYMKKax
NOCUIaHHA Ha CIOBHUK. Ha3By cNoBHUKa pobUmo
abpesiaLito) NOTiM B KBaZPaTHUX AY*KKaX KYPCUBOM
NoJaEMO nepeKnaz, i 3HOBY MOCMNAHHA Ha C/IOBHUK B
KPYrAUX Ay»KKax | Ha3Ba COBHWMKa - abpesiauis

Ao6asneHo npumeuanme ([Y3aM5R4]): HE
BUMPABNEHO!!!!
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NPUIYLICHHS] PO ICHYBaHHS SKOTOCh 3aKOHY Ipo BijHOBIeHHs [liBaHs, skuit
CHpUsIB HOro BIIHOBIEHHIO Ticisi rpomajsiHcbkoi BiiiHu y CIIIA. OpHak Oinbii
OyM3bKe 3HAWOMCTBO 3 ICTOpI€IO Ii€l KpaiHu Aano 0 WOMy KIFOY JIO0 MPaBHIbHOT
iHTepnpeTanii ceHcy opwuriHany. HacnpaBmi Huuiocss mpo Tak 3BaHH Tepiof
PEKOHCTPYKINii, TOOTO mpo peopranizamito I[[iBICHHWX MTATiB 3 METOK iX
B033’¢iHaHHA 3 [[IBHIYHUMH IITAaTaAMH Y pPaMKax €IUHOT JIepyKaBu. 3 ypaxyBaHHIM
CKa3aHOro, 1 3pOOMBINY PSJ] JOAATKOBUX MEPEKIAIalbKUX MEPETBOPEHb, MOKHA
3aMpoNOHYBATH TAKHH BapiaHT MEPEeKIIany [[bOr0 PEUCHHSL:

3aeosaxu noodonrannio nacuiokie exonomiuno2o xkpaxy Iliedennux wmamis i
6033 ’€Onanms ix 3 Iligniunumu y pamrax eOuHoi 0epaicasu, Micmo no4ano weuoKo
3pocmamu.

JI. C. bapxynmapoB muiie mpo Te, 10 00OB’S3KOBOK YMOBOIO TOYHOTO 1
SIKICHOTO MEPEKIIaTy BCIOJH 1 CKPi3b € OCMUCIICHHS PeaIbHOT II03aMOBHOI CUTYaIlil,
SIKa JISKHUTH 32 MEKaMH CaMOT0 TeKCTy. be3 Takoro 3HaHHS He MOXKITHBO MPaBHIbHO
3pO3YMITH JIFOJICBKY MOBa B3arajii, 0¢3 HhOTO HEMHUCIHMHN 1 HISKAH TTepeKIaj
[5, c. 37].

PosrmsiHeMo  Takok 1 HACTyNMHMH KOMIIOHEHT BHYTPIIIHBOMOBHOTO
CIUIKYBaHHS — KOMYHIKaTUBHY cutyaiif. [Iporec mepeknany mpoTikae B JBOX
KOMYHIKQTHBHUX CHUTYyallisix — TEPBUHHIA BHYTPINIHROMOBHIN cuTyamii, e
nepekyazad Oepe y4acTb y SKOCTI OJlep)KyBada, i CUTyalii BTOPHHHIH, y SKIH
nepeKyiazad Billirpae poib TBOPIS BTOPUHHOIO TEKCTy. ['OBOpSYM MpO MHepImy
CHUTYaIlif0, CITiJl 3a3HAYNTH, 110 POJIb TIepeKIIaada y Hii iCTOTHO BiZIpi3HSAETHCS Bif
poni 3BHYaliHOTrO ojepKyBada. CrpaBii, OCTaHHiil 3a3BHYall 3aJ0BOJBHAETHCS
3arajbHOIO OL[IHKOIO OTPUMaHOI iHpopMallii, He 3BepTarouy yBard Ha oJpoOHLli uu
nerani [16, ¢. 160].

[Nepexnanay, sikuii 6epe ydacTh y CIUIKYBaHHI B SKOCTI NOCEpEIHHKA, HE
MOXxe co0i JJO3BOJIMTH HEXTYBATH ACTAJSIMH Ta KOHOTAIISIMH BUXiJHOTO TEKCTY.
J1st Hboro MoBa He He MPOCTO MPO CHPUNHATTS TEKCTY SIK TaKOTO, HAIPUKIIAL —
3apajii 3allOBHEHHS NPOOLUTY y BIACHUX 3HAHHSAX, a IIPO CIIPHHAHATTS, HAaLJIeHEe Ha

HoAajblIMi nepekiag. ToMy Bke Ha I[bOMY MEpLIOMY eTami Hepexyiafad poOuTh
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UUIMH psAJl TONATKOBUX [ill — BiH TOAYMKM BH3HAYa€ KOMYHIKATUBHY METY
BiJIIIPaBHKKA, IIYKA€ YACTUHU TEKCTY HAHOIIbII CKJIa (HI 3 TOUKH 30pY 1X MEepPeKIaay
1HILIOI0 MOBOIO Ta B 1HIIY KYJNbTYpPY, BUSBIIAE €JIEMEHTH, SKi JEKHUTH 11032 TEKCTOM
peasbHOI cUTyallil Ta siKi MOXKYTh OyTH He3HaioMmi ojep)KyBady mepekiany. He
BUIIAJIKOBO CTa/Iil0 Y4acTi IepeKiiaaada y NepBUHHIM BHYTPIIHBOMOBHIH cuTyarii
JOCII THAKH [IepEKIIaTy Ha3uBaloTh ETAIoM «repeanepexiamny» [21, ¢. 19].

Ha mactynHili Ta ocTaHHI cTajii MI>XMOBHOTO CITUJIKyBaHHS — Ha eTai
BTOPMHHOT KOMYHIKaIlii — Tepekianad BUCTYNae y SKOCTI JpKepelna TEKCTY
nepekiany. MoBa ine npo Te, mo0 3pOOMTH BUXIIHHA TEKCT 3PO3yMLUIUM 1
JIOCTYITHUM THIIOMOBHOMY oJiepKyBauy. [10B’s13aHMii 3 1IUM Tpoliec, sIKuil 6arato
JIOCJITHUKIB BBa)XKAIOTh BJIACHE MEPEKIIAJIOM, BU3HAYAETHCS SIK HEMOBHUMH, TaK 1
0e3J11Y40 MOBHUX (haKTOPIB.

Cepen HEeMOBHHX (DAKTOpPIB MOXXHA 3TaJlaTH BTOPHHHY KOMYHIKATHBHY
curyanio. YacTo y HaBYaNbHIN JliTeparypi 3 Nepekiaay HaBOASITHCS MPUKIAIN
HEJIOCTATHBOTO ypaxyBaHHS MEPEeKIIalaueM YCTaHOBKU Ha BiJNPaBHUKA BHXiTHOTO
TEKCTy, TOB’s3aHi, HANpWKIag, 3 HENPaBWIBHHM BH3HAYCHHAM  HOTO
KOMyHikaTuBHOI yctaHoBku [3, C. 30]. Tak, mommika mepekiazava, BUKIHKAHA
JIOCTIBHOIO ~TIepe/iavyelo  IPOHIYHUX BHUCIOBIB, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
NPOTHJICKHOMY 3HAYCHHI, JIOKUTh B OCHOBI aHEKIOTY IpO JKIHKY, SIKiii B
AHMIIIACBKOMY CyAi Tpexa siBlieHe OOBHUHYBAa4YCHHS Y KpaIikKii Kypku. IIportectu
0o0ypeHoi 00BIHYBaueHO1 «Bce KUTTS Mpisiia BKpacTu Ty Kypky!» abo «IlorpiGHa
MeEHi Bama Kypka!» rmepekianad crupruitMae OyKBaJIbHO 1 TIEPEKIIaIae X BiATIOBITHUM

qHHOM;

2) Itis my lifetime s dream. | needed your hen badly (bapxymapos JI. C., 1978).

Ji3HaBIIMCH PO BUPOK, 3aCyXKEHA BUTYKYe€: «3IpacTyiire, s Balla TiTKa!»,
PO IO NMEePEeKIIaad TYT K€ TOBIIOMIISE Cy i

Your honor, the defendant claims to be your close relative (bapxynapos JI. C.,
1978).

Ao6aeneHo npumeuanme ([Y3M6]): Hymepauus
NPUMEPOB M MOC/IE KAXKAOTO NPUMEpa B CKOBOUKaX CCiNka
(Mpi3BuLLe aBTOpa, pik Nybaikauii TBOpa)

Xoua y 1pOMY BHIIQJIKy BimoOpakeHa BUTaJaHa CUTYyallis, BOHa SICKPAaBO

LTIOCTPYE, 10 €KCIIPECUBHUI KOMIIOHEHT TEKCTY-OpUTiHaly, SIK 0ro mo3aMoBHUI

Ao6aeneHo npumeuanme ([YsM7R6]): IJE HOMEP???
Mnun Hapo 06beAnHNTL B 0AWH Npumep. Tak Npumepbl He
odpopmasatoT

Ao6aeneHo npumeuanme ([Y3M8]): surectu Ak
NPUKA3AW 3 HYMEpPALED, Ta NOCUAAHHAMM AK Byn0 onucaHo
BULLE
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acmekt, iHOAI U cHopaBAi MOXE BHCIM3HYTHM 3-MiJI yBaru mepekianaya,
CIPUYMHUBILY KOMYHIKaTHBHY HEBIauy.

Jlo MoBHHX (hakTOpiB HaJeKaTh MDKMOBHI BIJIMIHHOCTI Yy CMHCIIOBIH
noOy/I0BI BHUCJIOBJIIOBaHHS, ()OPMYBaHHI HOro MOBHOTO 3MICTy, MEpII 3a BCE —
NPEJUKATUBHOTO sjpa, TOOTO TpymH mmiaMera i rpymu mpucynka. o MOBHHX
aCleKTiB  HalexaTh 1 MOpaBWia JIGKCHYHOI Ta  JICKCHMKO-CHHTaKCHYHOI
CHOJYY9yBaHOCTI, OTMC TIPEIMETHOT CUTYaIlil, TpaBuia MO0y IOBH ILTICHOTO TEKCTY
B3araJi Ta TEKCTIB IIEBHOTO KaHpy 30kpema [14, c. 147].

3arajioM Xe ypaxyBaHHS HEMOBHHMX 1 MOBHHUX KOMIIOHEHTIB Mi)XMOBHOTO
CIJIKYBaHHS JO3BOJISIE BU3HAYMTH HAOIp NpaBHWJ, HA OCHOBI SIKMX MPOBOAUTHCS
3iCTaBJICHHS MOB, SIKI 3aJlydeHi JI0 Mpolecy Mepekiany. 3HaHOMCTBO 3 TaKUMHU
MOJIOKEHHSAMH, IO YTBOPIOIOTH KaTeropiaJbHUH amapar Teopii mepeknany, €
HEBiI’€MHOIO YaCTHHOIO MpodeciiHOi KOMITeTeHIIT epekiaaaJa.

TakuM YMHOM, Y paMKax Cy4acHOTO MiJXOMy JIO MEePeKIa03HaBCTBA OJHUM
13 HaINIPSIMKIiB Teopii Mepekyay € KOMyHIKaTHBHA MOJIEINb ITEPEKIIaty, Ka MOCTYITIOE,
II0 TI03aMOBHHI aCMeKT MepeKIany € He TUTbKA He MEHII 3HAYMMHM MOPIBHSHO 3
MOBHHM, OJHAK 4YacTO BiJirpa€ OCHOBOIIOJIOXHY pojib. be3 3HaHHA MO3aMOBHOI
CHUTYyaIlil, a JIMIIe CIIUPalOYNCh HA MOBHE BUPa)KEHHS, NEpEKIagay 4acTo He 3JaTeH
MPABUIIBHO ¥ aJICKBATHO IMEPEKIIACTH TEKCT. TOX, BIICYTHICTh POHOBUX 3HAHB 111010
M03aMOBHOI CHTYyalii BHCIOBIIOBaHHS YacTO TNPH3BOAUTH /0 KOMYHIKATHBHOI
HEeBJIa4i, KOJM TEKCT TMepeKNiajy He Mepelac BUXIAHI i7et0, AyMKy, (akt i

OTpUMyBad HOBiI[OMJ'IeHHH HE MOXe Horo MNpaBUWIBHO ACKOJAYBATH.

1.2. JlinrBicTuuHmii i HeJIHIBICTUYHHUIA aCIIEKTH NepeKjIaay B HAyKOBiii

peuenuii

VY Hamomy JOCTIDKEHHI PO3MEKOBYEMO MOBHHMU (JIIHTBICTUYHUIA) Ta
M03aMOBHHMHU (HETIHIBICTUYHHI) acleKTH IMepeKiaay. 3BEpHEMOCsS 10 HayKOBOI

pelerniil nuX ABOX aCHeKTiB MEPeKIaay B Cy4aCHOMY MEPEKIIa03HABCTBI.
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C. O. I1IBauko BKa3ye, O KyJIbTYPHUN acIeKT MEPEKIay Ma€ BpaxOBYyBaTH,
110 X04a MiXk OaraTbMa IHIIOMOBHUMHU KYJIBTypaMH U iCHYIOTb TI€BHI CIIUIbHI PHCH,
IIIKOBUTOT TOTOXKHOCTI Mi’K HUMH HIKOJIM HE MOXK€ OyTH, OCKUTBKU KOHIICNITYaJIbHA
KapTHHA CBITY € PYXJIMBOIO Ta 3MIHIOETHCS MEPEYCIM IiJ{ BILTMBOM MO3aMOBHUX
(hakTOPiB COIMiaIBHO-ICTOPHYHOTO Ta KOTHITHBHOTO XapakTepy [37, c. 25].

Po3risigaoun MOBHHH Ta MO3aMOBHHM €JIEMEHTH MEPEKIay, NOCIHITHULIS
BKa3zye, 10 BYCHHS MPO If0 JIyalbHICTh aCMEKTiB KOMYHIKalil Ta Hepekiany
cxoauTh me 1o konuentii ®. ne Coccropa, SKUi CTBEPIXKYBaB III0 BCi MOBHI 3HaKH
€ pi3HUMHU 1 WO OyIb-SIKUI €NEeMEHT Ma€ 3HAYeHHs JIMIIe TOJI, KOJU B JaHIi
CTPYKTYpi BiH MOXe OYTH TpPOTHCTaBICHUM IHIIOMY eneMeHTy. Ll aymka
®. ne Coccropa Bijirpajia BHUpPINIAIBHY pOJb 1 B TMOAAJBIIMX CTPYKTYPHHUX
JIOCHIJDKCHHSX, X04a BIH caM, OYEBHHO, 3all03WYMB 1JICI0 OMO3HUIII K 3aco0y
peasizanii 3Ha4eHHS 3 Teopii (oHeM, i3 TiNOoTe3, BUCYHYTHX paHillle BUCHHUMHU
Kaszancekoi mkomnu, 3okpema — 1. Bogyenom e Kyprene [37, c. 28].

Came . ne Coccrop po3MexyBaB TOHSTTS BHYTPIIIHBOI W 30BHIIIHBOI
ninrBictukyu. Ha IymMKy IbOro BUEHOTO BHYTPILIHSA JIIHTBICTHKA 30CEepepKEHa Ha
MUTAHHSIX CTPYKTYpU MOBH, TOJIi SIK 30BHIILIHS JIIHIBICTHKA 3ajyd4ae JI0 aHalli3y
MO3aMOBHI, Y TOMY YHCII ¥ coljialibHl YMHHUKU. J[0 TaKUX YUHHUKIB MOXYTb
HaJIe)KATH, HATIPUKIIA]], BIK 1 reorpadivyHe MOXOKESHHS MOBII, 1[0 MOXE BaroMo
BIUIMBATH HA XapaKTep MOBJICHHS.

Ha nymky C. O. IlIBauko MOXHa TOBOPUTH PO CYIEPEUHICTh MK JBOMa
yactnHamu BYeHHs1 @. ne Coccropa mpo MOBY. 3 0JJHOTO OOKYy, Iieii BUEHHI BKa3ye
Ha YSBJCHHS MPO MOBY SK MOHOIITHY TOMOTEHHY CTPYKTYpy, fKa HiOMTO He
mijuiArae BIUIMBOBI 30BHIIIHIX (DakTOpiB. 3 IHIIOTO € BiH JONYCKa€E MOXKJIMBICTH
iCHYBaHHS 4aCOBO-IIPOCTOPOBUX, BIKOBHX Ta COIIATEHUX OCOOIUBOCTEH MOBJICHHS
[37,c. 29].

CyuacHa X mapagurma JIHTBICTUKH Ta IIepeKIaJ03HaBCTBA OIHO3HAYHO
JOBOJSTH BXKJIMBY POJIb HENIHTBICTHYHOTO KOMIIOHEHTA Ta IMIATBEPHKYIOTb, IIO
[TO3aMOBHMI aCIIEKT 1HOAI € HaBiThb OLIBII BaKIMBHM, HIK MOBHHH. Tak,

nocrimauky B. . KymukoBa Ta I. A. BrmaceHko BKa3ywoTh, IO Ha CHOTOJHI
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BRXJIMBUM MOMEHTOM € TepexiJi y METOJMIl BHKIAJAaHHS MepeKiaay Bij
MIKpOJIHI'BICTHYHUX KOHUEMIN, 3TiIHO SKHUX NepeKiajanbka eKBIBAICHTHICTh
JIOCSATAETHCS CTPYKTYpHO-(QOPMATBHUMHU Ta (DYHKI[IOHATBHUMH BiJIOBIAHOCTSIMHU
Mk TEKCTOM-OPUTIHAIOM Ta TEKCTOM-TIEPEKIIAZIOM, JI0 MAKPOJIHTBICTUYHUX, SIKi
BpPaXOBYIOTh B3a€MO/IiF0 MOBHUX 1 T03aMOBHUX (haKTOPiB Y mporieci mepexiany. Jo
MPOBIAHNX TT03aMOBHUX (DaKTOpiB Ii BUEHI BIAHOCSTH JIIHIBOCTHOKYJBTYPHI Ta
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTH9HI aclieKTu nepeknany [22, ¢. 191].

30kpema, BpaxyBaHHsI JTIHTBOSTHOKYJIBTYPHOTO aCHIEKTy MEePEeKIIaay BUCYBAE
Ha MEepIIHiA TUIaH ()EHOMEH I'eTePOreHHOCTI OPUTIHANY Ta MEepPeKIIaay, K TEKCTIB,
10 HaleXaTh 10 pisHux KymasTyp [33, c. 217]. Tlpu 1pOMy, OJHHM i3 3aBIaHb
nepeksiazada Ta HEOOXiJHOI YMOBOIO 3a0e3leueHHs] aJeKBaTHOTO MepeKIagy €
pO3MIU(pPYBaHHS Ta BpaXyBaHHS 3HAKOBUX (DYHKIIIH, KyIbTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH
MOBHHX 3acO0iB MOBHM OpHWTiHATy, IO BHMarae HEaOMSIKHMX I03aMOBHHUX
KyJBTYpOJIOTIYHUX 3HaHb [22, c. 192].

AHTPOTIONIEHTPUYHA MTApaJUTMa Cy4acHO1 JTIHIBICTHKH aKTUBI3Y€E OPi€HTAII0
JIHIBICTUYHMX JOCII/UKEHb Ha BUBUYCHHS ETHOKYJIBTYPHOI crenu¢pikd MOBHOI
KOHIICNITyaJTi3a1lii HABKOJMIIIHBOTO CBITY JIIOJMHOI0, OCOOUCTICHUX 1 COLIANbHUX
CTOPIH JIFOIMHHA, MOBHOTO Mi3HAHHS, MOBHOTO CITUIKYBaHHS 1 IIOBE/IIHKH JIIOJIMHU, a
TAKOXX KOTHITHMBHHX IpOIECiB 30epiraHHs, mepeaadi Ta iHTephpeTaiii 3HaHb 1
PO3yMOBOT HisIIBHOCTI. Y pycii el Ta mpoOsieM aHTPOIIOLUCHTPUYHOI MapaJurMu
chopMOBaHi i YCHINIHO PO3BUBAIOTHCS TaKl HAMPSIMKY JIHTBICTHYHHX JIOCIIIKCHb,
SIK JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTis, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, IICMXOJIIHIBiCTHKA T4 iH. [2, C. 8].

JIiHrBOKYJBTYpOJIOTiSt 'y CY4YaCHHUX  JIIHTBICTUYHUX  JIOCII/DKEHHSX
BU3HAYAEThCA SK KOMIUICKCHA HAYKOBa JHCIMILTIHA CHHTE3YIYOro THITY, IO
BUBYA€E B3a€EMO3B’A30K 1 B3a€MOJIIO KYJIbTYpH 1 MOBH B HOoro (h)yHKI[IOHYBaHHI Ta
BiIOMBae med mponec SK IUTICHY CTPYKTYPY OIMHHIB y €THOCTI IX MOBHOTO i
M03aMOBHOTO (KYJIBTYPHOTO) 3MICTy 3a JIONIOMOTOK) CHCTEMHHX METOIIB 3
OpIEHTALIIE0 HA Cy4YacHI NPIOPUTETH 1 KyJIbTYpHI YCTAaHOBKH (CHCTEMa HOPM 1

3arabHOJIOICHKHX [iHHOCTEH) [33, C. 47].
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Cy4acHuii CTaH MepeKIaIo3HABCTBA allelioe 10 MPodJieM YHIBEpCAIBHOTO i
KYJIETYPHO-CIIEIIM(DIYHOTO Y MepeKiiaji, ClpaBeUInBO BBAXKAIOUH, 10 JIBOMOBHHIA
NepeKyIajl € y TOH ke 4ac «IBOKYJIbTYPHUMY IHTEPIPETATUBHUM Iepekiagaom [48,
c. 47]. Cuctema MOBHHMX 3HAY€Hb CITiIBBITHOCHTHCS 3 KOMIICTEHINSIMHA Y Taly3i
KylIbTypH HOCiiB MOBH, 00 B MOBiI 3HaXOJUTh BiTOOpPaKEHHS CBITOOAYCHHS 1
CBITOPO3YMIHHSI HapoJXy, YCBiJJOMJIOBaHI Yy KOHTEKCTI KYJIbTYPHUX TpPaaHIii.
MoBHa KapTHHa CBiTy JIIHT'BOKYJIBTYPHOI CIIUIBHOTH TIOCTa€ SIK 3aci0 BTiJICHHS
KyJIETYPHHX CTEPEOTHUIIIB, CHUMBOJIIB, €TAJOHIB, SIKi (POPMYIOTh NAHWHA COLIyM Yy
CIIBTOBapUCTBO.

Tpynnomyi — mepekiananbkol — TpaHchsmii  0OyMOBJIEHI ]xapaKTepOM
BUKOPUCTAHUX B OpHTiHAJ 3ac00iB, CTYNEHEM iX BIATBOPIOBAHOCTI, PO3yMIiHHS
3MICTy BHUXIJJHOTO TEKCTY, SIKHH BH3HAYA€ThCS 4YaCOBOIO, IMPOCTOPOBOIO abo
COLIOKYJIBTYPHOIO JUCTAHIIEI0 MIXK Y9aCHUKAMHU MIKKYJIFTYPHOTO CIIIJIKYBaHHS. 3
MO3UIIIif KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKH MPOIEC TEpeKIany I[OCTae SIK CHPHHHATTS
omHOTO BHIYy iH(MOpMamii i TpaHcopmaris ii B iHmMHA Bua. JocimiKeHHS
TIEPEKOHIINBO JIOBOASATH, IO BiAMIHHOCTI MK KOTHITHBHHUMH TIPOLIECAMU aBTOpa
OpWTiHAJNly Ta TMepekiaaada OOyMOBJICHI BIJIMIHHOCTSIMH B KYyJbTYpi, IO
060B’SI3KOBO BiZIOMBAETHCS ¥ Ha MOBHOMY piBHi [14, ¢. 148].

OyHkIis nepekiazaya — TMOEAHATH ICHYIOYI KOTHITUBHI TPOCTOPH.
OnTuManbHICTh Tiepeknany 0O0yMOBJIEHa «IEPETHHOM» MEHTAIBHHUX IIPOCTOPIB
aBTOpa BHXIJHOTO TEKCTy 1 #oro mepeknagaviB, ToOTO iX 1HAMBIAyaJbHO-
ocobucTicHuX ocoOimBocTel. OcoONMBOTO 3HAYCHHA HAOyBa€ JIOCIIKCHHS
CHIBBIHOIIIEHHSI «OCOOUCTICTH aBTOpa — OCOOUCTICTh Mepekanauay. [lepexagay
MOBHUHEH BHKOPHUCTOBYBATH HE IMPOCTO MOBHI OJMHHIN Ti€i 9M iHIIOI MOBHOI
CHCTEMH, a BPaxOBYBaTH T KOTHITHBHE CEpPE/IOBHINE, SKE BUHUKAE HABKOJO IHUX
oquHHIp [52, €. 24].

3BepHEMOCS ¥ /10 MHUTAaHHS IHIIOTO THITY HENHTBICTHYHOI'O KOMITOHCHTY
nepeknany, a caMe — 1O KOMYHIKaTHBHO-TIparMAaTHYHHX AaCIEKTiB MepeKiany.
B.T. Kynukosa Ta I. A. Bracenko (2008) Bka3yroTh, 110 OJHIEIO 3 TOJIOBHUX YMOB

JOCATHCHHSA HepeKnanauLKoT €KBIBaJIEHTHOCTI € JAOTPHUMAHHS [parMaTU4HOro

{Aoﬁasneuo npumeyanume ([YsM9]):

7?
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KOMITOHEHTY, SIKHH XapaKTepU3y€eThC SIK MEBHUN «(DLIbTP», 0 BU3HAYAE HE JIUIIIE
cnoci0 peamizanii mpoiecy mnepekiany, aine W cam 00’em iHdopmarii, sKui
nepenaerscs [22, ¢. 193].

3aqs JOCSATHEHHS KiHIEBOI METH NepeKiajy MepeKiagad MOXKe BIaBaTHUCS
JIO0 TIParMaTUYHOI aJIanTallii, parMaTuYHOl «IIPaBKW» MepeKany, 10 3MiH, sSKi BiH
BHOCHTB JI0 TEKCTY MIepeKIIaLy, abu JOCATTH HEOOXiJTHOTO MEPIIOKYTHBHOTO e(EeKTY.
Ile MoxxyTh OyTH 3aMiHU ¥ HaBiTh NPOIyCKH JEAKHUX €IEMEHTIB peuyeHHA alo,
HABMAK{, JOMOBHECHHS pEUYCHHS JOJATKOBHMH, HEICHYIOUMMH B OpHUTiHAI,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYHUMHU eleMeHTaMu. HeoOXiHICTh TaKuX MepeTBOpeHb MPHU
nepeKsajii Tex 4acTo 00yMOBJIEHA caMe IM03aMOBHOIO CHTYAIII€IO0.

OpHUM 13 HAWTOJIOBHIINIMX €TaliB TepeKiagy € MparMaTHYHUN aHali3
peUCHHST 1 KOMYHIKATMBHOI CHTyamii B [iJIoMy. Y BH3HA4YE€HHI CMHUCIOBOTO
HaBaHTA)XCHHS TOBIJIOMJICHHS HeaOMsIKy pOJIb Bifirpae KOHTEKCT OpHriHAly, a
TaKOX PO3YMIiHHS MPECYNO3UTY (acoliamis TOHATTA 3 OTOUYIOYOI0 JIHCHICTIO) Ta
miaTeKcTy (IHTEHIIs, SIKa € TIOMITOBXOM JJIsl BUCJIOBJIIOBaHHS).

3arayioM ke, aHaji3 M03aMOBHHX (DaKTOpPiB, SKi BIUIMBAalOTH Ha MpOIIEC
nepeknany MoKaszye, IO Mepekiaax — Le He TUIbKH aJeKBaTHE BiATBOPECHHS
MOHSATIHHOTO Ta €EMOTHBHOTO 3MICTY OpHIiHANY 3ac00aMH iHIIOI MOBH, I IIe i
YMIHHS BiT4yBaTH 4yKy MOBY # iHIIy KynbTypy [23, c. 29]. [lepeknanay noBuHEH
Opatu 10 yBaru Te, AKOI MIpOI0 MOBHI ()aKTH CHIBBIIXHOCATHCS 3 (haKTOpamMu
COLIANTbHO-KYJIBTYPHOTO XapaKTepy, 3BaKalo4n Ha 0COOIMBOCTI CYCIIIBHOI TyMKH
Ta TICUXOJIOTii HOCIIB MOBH TepeKiaay, iXx (OHOBI 3HAHHS, 3HAHHS KYyJIbTYpHO-
ICTOPUYHOTO XapakTepy, 3MATHUX BIUTHHYTH Ha CIIPUUAHSTTS Ta PO3yMiHHS MEBHUX
MOBHHX OJTUHHUIIb.

Tox, BUBUEHHSI JIIHTBICTUYHOTO Ta HEJIHTBICTHYHOTO aCIEKTiB MepeKiIaTy
NoKasye, II0 MepeKian y MNeplly 4Yepry IoB’s3aHHi 3 MoBoro. Brim, y pycmi
CYYacHHX MEePEeKIAIAlIbKUX JOCIIIKESHB 11e TBEPIDKESHHS X04a i He 3alepevuyeThes,
OJTHAaK IHTEPIIPETYIOThCS MO-HOBOMY, 3 YpaxXyBaHHAM HEJIHI'BICTUYHOTO aCIEKTY.
3okpeMa, y mepewiiaai nepeadadeHHil BIUIMB HE TUIBKHM JIHIBICTUYHUX, alie ©

MO3aTiHIrBICTHYHUX (pakTopiB. Xoua el paxt crBepmxyBascd 1ie . ne Coccropom
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[34] ta n06pe Bimomuii CydacHHM JOCIIAHHKAM, MOPOOICHHM 3aJIHIIAETHCS
BU3HAYECHHS TOT'0, HACKIJIBKH 3HAYYIINM € KOKEH 3 LINX KOMIIOHEHTIB.

[epenik MOBHHX ()aKTOpIB MEpeKaay OYECBUAHUN — 1e (DYHKIIOHATBHUIA
CTHJIb TEKCTY 1 HaOlp 3acO0iB BUPA3HOCTI, SIKi BU3HAYAIOTHCS METOK KOMYHIKAIIIT.
[To3aMOBHI YMHHHMKH TEpeKally TEKCTIB Ha0araTto MEHII KOHKPETHI — 3HaYHHUI
BIUIMB TYT MarOTh CUTYaTHBHI OOCTaBMHM KOMYHIKaiii, a caMme — (pakT 3MinraHHs
KyJIBTYPHUX Tpagulii MDK BiJIPaBHUKOM IIOBIAIOMIICHHS 1 TpUHAMAarOunM
cepeIoBUINEM, collioieMorpadiuHui CTaTyC yYaCHUKIB KOMYHIKaIil TOIIO.

[Nepexnan sk mpouec NPUHHATTS KOHKPETHHUX PIIlIeHb CKIAJa€ThCs 3 JBOX
OCHOBHHX €TalliB:

1) BupoGneHHst cTparerii mepekimamy, ab0 TpOrpaMH MOBHHX il
NepeKIIaiaya;

2) peami3allis HaMiueHOi MPOrPaMH 3a JOMIOMOTOK PIi3HUX KOHKPETHHX
MPUIOMIB — TIEpeKIaNabKUX BiAMOBiAHOCTEH i mepeTBoOpeHs [3, ¢. 35].

Ha npyriét cranmii mepeknaxy, mpudoMy Ha o0ox ii eramax, pimeHHS
NOpUMMalOThCA 3 YpaxyBaHHSAM KOH(QIrypamii HEMOBHHUX 1 MOBHHMX YWHHHKIB
MepeKyIaay Ta iX B3a€EMO3B SI3KY.

ITpu BuGOPI crpaterii nepekiany BUPIMIAILHY POJIb MOXYTh 3irpaTH JKaHP
TEKCTY, CTYMiHb MOBHOTH PO3YMIHHS IEpeKiaziaueM KOMYHIKaTHBHOTO HaMmipy
BIZIMPaBHUKA, OIIHKK THX, HA KOTO pO3paxoBaHHi mepexnaa. Tak, Ipu mepexiaii
XYAOKHIX TEKCTiB 3aBIaHHA MepeKiIagada Mmojsrae y ToMmy, mod CTBOPUTH MOBOKO
nepeksay MOBHOWIHHUKN XynoxHe TBip. Ilpn mepexnazai iHGOpMaTHBHUX TEKCTIB
TOJIOBHA 33/1a4a Mepekiagada — nepeaada 3MiCTy OpHriHaITy (1€ CTOCYEThCs AiTOBHX,
IOPUNYHUX, TEXHIYHMX TEKCTiB), a TaKoX 30epeKeHHs HOro BIUIMBY Ha
onep>kyBada (Ile MepenyciM BaKJIMBO Ui MPOMATraHJUCTCHKUX Ta PEKIaMHUX
TeKCTiB). BaskIMBUM € TaKOXK YiTKHMiA 1 3pO3yMiNuii BUKIIA BiJOMOCTEH y Tiit camiii
¢dopmi, y skiii momiOHI BimOMOCTI MPHUAHATO BUKIAJATH MOBOIO Iepekiamy (ie
NPABIJIO CTOCYETHCS TEpeyCiM ITyTiBHUKIB, TEXHIYHUX IHCTPYKIIiH, KyJiHAPHUX

peruerris Tomio) [16, . 162].
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CrymiHb TIOBHOTH PO3YMiHHS TMeEpeKiaaueM KOMYHIKATUBHOIO HaMipy
BiJIIIpaBHUKA 3aJIGKUTh TAKOX BiJ HAasSBHUX Yy IMepeKiajada BiJOMOCTEH Mpo
MICUXOJIOT1YHUIA CTaH BiJIIPaBHHUKA, HOTO IHTEPECH, collialibHUi cTaryc Ta inie. 1o
JK CTOCYEThCSI OLIIHKU THX, HA KOTO PO3paxOBaHMI MEpeKiaj, TO BUOIp pillleHHS
OyBae o0OyMOBJE€HE IX JIHIBICTHYHUMH 1 ()OHOBUMH 3HAaHHSMH, CTYIIEHEM
3HaHOMCTBa 3 TPEAMETOM IIOBIAOMIIEHHS 1 MDKKYJIBTYPHHMH BiIMIHHOCTSIMH.
OpieHTyI0UHCh Ha TEBHY KaTETOpil0 OTPHMYBaduiB, Nepekiazad oOHpae OibIi-
MEHIII CIICIiali30BaHy TEPMIHOJIOTIIO, TOSCHIOE HEBiOMi iMeHa abo IOHSATTS,
KOHBEPTYE OJIMHUIII BUMIPIOBAHHSI.

AHaJIOTIYHUM YHHOM KpUTEpil, BHPOOJIEHI BIAMOBIIHO O HEMOBHUX 1
MOBHHUX (DaKkTOpIB nepekiay, BA3HAYAIOTh KOHKPETHI CrIocoOu peaizaiiii oopaHoi
cTpaterii. SIk MpuKIaa HABEIEMO TIePEeKIIaj] HACTYITHOT aHTIHCBKOT (hpa3u:

3) rThe fog stopped all traffic H Yepes cycmuil mymarn 3yRUHUBCS 6ECh
dopoorcriti pyx (bapxyzmapos JI. C., 1978).

VY upomy hpnmani CIIOCTEPIraeThCsi CMUCIIOBUH 3CYB, SIKMI MOXHA Ha3BaTH
«TepcoHidikarieo» — IMiaMeT-iIMeHHHKa h‘og\ 31 3HAYEHHSM HEXXHBOTO IpeaMeTa
HaOyBae podi Jisiua, sika 3a3BUYail aCOIIIOETHCS 3 OJYIICBICHUM MpeaMeToM. J[ist
nepekyiany TOAIOHMX BHCIOBIIOBAaHb YKPaiHCBKOIO MOBOKO 3aCTOCOBYETHCS
KOHBEPCHBHE MEPETBOPEHHS, ¥ X0l SKOTO BUPAXKEHA JIIECTIOBOM JIisl 3aMIHIOETHCS
Ha IO IPOTHIIEKHOT CPSMOBAHOCTI: Lstopped — «ynuHuBCs [65], miamer fog —

06CTABHHA «Uepe3 TyMaH, a MiIMETOM CTae IMCHHUK «pyX» [65].

Cepenl CrIOHYKaJIbHUX TIPHYUH TOJIOHUX TEPETBOPEHb CIiJI, MepIl 3a BCe,
Ha3BaTH caMe T03aMOBHY peajbHy CHUTYallif0, a TaKOX BHOIPKOBICTH MOBH IIO
BiZIHOLIEHHIO /O SBMII HEMOBHOI'O CBIiTY, MDKMOBHI po30iXKHOCTI y OynoBi
npenMeTHoi cutyanii [10, ¢. 23].

BinmoBimHO, MOKHAa CTBEPIDKYBATH, II0O HEMOBHI Ta MOBHI UYHHHHUKH
nepeKsiay YTBOPIOIOT Psiji B3a€EMO3B’sI3aHUX JIAHITFOXKKIB, SIKi JIS)KATh B OCHOBI SIK
3arajJbHUX MPaBWII TEepeKany, Tak 1 HOro KOHKPETHOTO OCTaTOYHOTO BapiaHTy.
Opni # 11 % akropu OepyTh y4acTb B iHTepHpeTalii BHXIIHOTO i CTBOpEHHI

KIHIIEBOTO TEKCTy: Il pealbHa CHUTyallis, NepBHHHA KOMYHIKaTUBHA CHUTYyallif,

|

Ao6asneHo npumeuanume ([Y3M10]): B npumepax /
NOMEHATb Ha ,u,ed)mc

|

Ao6asneHo npumeuanume ([YaM11]): obopmutu
npuKknaau

|

Ao6aeneHo npumeuanme ([Y3M12]): sHaueHue Ha

o J

Ao6asneHo npumeuanume ([Y3M13]): nocunanHs Ha
CNOBHUKHK

Ao6aeneHo npumeuanme ([YaM14R13]): s sbiwe
nucana Kak cnosapu opopmAATb MO TEKCTY. U rae 3HaueHus
CNOB A3bIKOM OpUTMHaNa???
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BTOPUHHA KOMYHIKATUBHA CHTYyallis 1 NpeJAMETHA CHUTyallis. TakuMm 4MHOM, came
4yepe3 TEKCT MPOSIBISIOTHCS HEMOBHI Ta MOBHI YHHHUKH MEPEKIIay 1 311HCHIOETHCS

IX B3a€EMO3B’I30K.
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BucnoBku 10 po3aiay 1

VY nepuioMy po3iii po3TJSIHYTI TEOPETHUYHI 3acaay BUBYCHHS MOBHHX Ta
M03aMOBHHMX aCTICKTIB Nepekiay. BusHaueHo, 110 iiest Tpo MOBHUII Ta M03aMOBHUIA
ACTeKTH KOMYHIKallii Ta nepekiay 3’ IBUIacs COYaTKy B i7IesIX BUSHUX-JIIHTBICTIB
Kazancekoi mkomn (30kpema, 1. boxyena ae KypTene), a Takox 3Haimnia cBoe
BTiteHHs y KoHuentisx . ne Coccropa. Came @. ne Coccrop po3MexyBaB MOHSTTS
BHYTpPIIIHGOI ¥ 30BHINIHBOI JIIHTBICTHUKHM, BCTAHOBUBIIH, IO CaMe€ Yy paMKax
OCTaHHBOI HaJIeXaTh 03aMOBHI YHHHHKU.

Ha cporonHi >x MOBHI Ta 1mo3aMOBHI (pakTOpu Mepekiiaay po3risIaloThes Y
KOHTEKCTI KOMYHIKaTUBHOI MOJIEIII, SIka CTBEP/IXKYE, 110 JIi€BA TEOPIsl MepeKiiaay He
MOKE OOMEKYBATHUCSI aHANI30M TUIbKM MOBHUX MEXaHI3MIB MOPOJKCHHS TEKCTY.
I[Mporiec nepekany MOBUHEH PO3IIIAIATHCS B IIMPOKOMY KOHTEKCTI 3 YpaxyBaHHIM
IHTEepeciB yCiX BIUIMBAIOYMX Ha HHOTO (DakTOpiB, Yy TOMY YHCIi i 1MO3aMOBHUX.
Cepen HeMOBHHX (DaKTOpIB TEpeKyajy y paMKax KOMYHIKaTHBHOI MoAedi
PO3IIISIAETHCS KOMYHIKATHBHA CUTYAITisl.

3arajioM Xe ypaxyBaHHS HEMOBHHMX 1 MOBHHUX KOMIIOHEHTIB Mi)KMOBHOTO
CIJIKYBaHHSI JTO3BOJISIE BU3HAYMTH HaOIp NpaBHJ, HA OCHOBI SIKHX MPOBOAUTHCS
3iCTaBJICHHS MOB, SIKI 3aJlydeHi JI0 TMpolecy Mepekiaay. 3HaHOMCTBO 3 TaKUMHU
TIOJIO)KEHHSMH, 10 YTBOPIOIOTH KaTeTrOpiaJbHUH amapar Teopii mepexiany, €
HEBIJI’€MHOIO YaCTHHOIO TIpo(eciiHOT KOMITETeHIIIT IepeKIiazaya.

BinnoBigHo, y paMKax Cy4acHOTO ITiJIXO/Iy IO TIepPEKJIaJ03HaBCTBA OJHUM i3
HaNpsMKiB Teopil epekiagy € KOMyHIKaTHBHA MOJEIb IepeKiay, aKa IOCTYIIIOE,
II0 TI03aMOBHHI aCMeKT MepeKany € He TUTbKA He MEHIII 3HAYMMHM MOPIBHIHO 3
MOBHHM, OJIHaK 4acTO BiJirpa€ OCHOBOIIOJIOKHY pOJib. be3 3HaHHs 1M03aMOBHOL
CHTYyaIlil, a JINIIe CIIUPaIYNCh HA MOBHE BUPA)KEHHS, ITEpEKIIagay YacTo He 3/1aTeH
NPaBIILHO i aI€KBATHO MEPEKIACTH TEKCT. TOX, BIICYTHICTH ()OHOBUX 3HAHB IOJI0
M03aMOBHOI CHTYyallii BHCJIOBIIOBAHHS YacTO IPHU3BOIUTH 10 KOMYHIKaTHBHOI
HEeB/aYi, KOJM TEKCT MepeKyiay He Mepelac BUXIAHI i7et0, AyMKy, (akt i

OTpuUMyBa4 HOBi}]OMJ’[eHHH HE MOXKe Horo NIpaBUWIBHO ACKOAYBAaTH.
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Takox 10 MPOBITHUX M03aMOBHUX (DAKTOPIB Cy4acHi AOCIITHUKU BiTHOCSTh
JIHrBOCTHOKYJIBTYpHI Ta KOMYHIKATHBHO-IIPATMATHYHI AaCIEKTH IepeKiay.
30KkpemMa, BpaxyBaHHS JIIHTBOETHOKYJIBTYPHOTO ACIIEKTY MMEPEKIaay BHCYBa€E Ha
nepivi 1miaH GeHOMEH reTepOreHHOCTI OPUTIHANTY Ta MEePeKiIay, K TEKCTIB, IO
HaJleKath J0 pi3HHX KyubTyp. 1100 KOMyHIKaTUBHO-TIpAarMaTU4HUX AacCIEKTiB
nepekiany, TO OIHI€0 3 TOJOBHHX YMOB JIOCATHEHHS MEPeKIaalbKoi
CKBIBAJICHTHOCTI €  JOTPUMAaHHA  NPAarMaTM4yHOro  KOMIIOHEHTY,  SKHUi
XapaKTepU3y€EThCS K TIEBHUH «(PUIBTPY», 10 BU3HAYAE HE JIMIIE CTOCiO peanizamii
npoliecy nepekiany, ajie it cam 00’eM iHdopMallii, sIKHii IepeIacThCs.

BuBYeHHS TEOPETUYHMX 3aca]l JOCIIHKEHHS T0Ka3aJio, 110 HEMOBHI Ta MOBHI
YHHHHAKA TTEPEKIIay YTBOPIOIOTE PSIl B3a€MO3B’I3aHUX JIAHITIOKKIB, K JISKATh B
OCHOBI SIK 3araJlbHUX TPaBWI MEpeKIamy, Tak i HOro KOHKPETHOTO OCTATOYHOTO
BapianTty. CaMe yepe3 TeKCT MPOSIBISIOTHCS HEMOBHI Ta MOBHI YHHHUKH TIEPEKIIALy

1 3MIMCHIOETHCSA IX B3a€EMO3B’ I30K.
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PO3/ILI 2. AHAJII3 MOBHUX TA HEMOBHUX ACHEKTIB
MEPEKJIAJTY HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHOI'O XYJOKHBOT'O
JIUCKYPCY

2.1. JIeKCHKOJIOTIYHNH ACTEKT XyJ0KHbOT'0 MePeKJIaxy

2.1.1. ExBiBaJIeHT i eKBiBaJIEHTHICTH Yy Mpolleci mepeKiaxy

AHaJTi3yl09 MOBHI Ta II03aMOBHI YAHHHKH, SIKI BIJIrParOTh BXKIUBY POJIb y
MepeKIIazi, meperyciM 3BepHEMOCS JI0 NMATAHHS CKBIBAJICHTY Ta €KBIBAJICHTHOCTI
TIpw TIepeKiazi. Y MbOMY JTOCIHIKCHHS BUBYAEMO MOBHI Ta TI03aMOBHI 0COOJMBOCTI
nepeksialy Ha MaTepialli Xy10’)KHBOTO IUCKYPCY aHIIIHChKOT MOBH.

OCHOBHUM IpEIMETOM Teopii Mepekiany € Oe3nocepesHbO CaM IPOLEC
nepekia. be3 cymHiBy, 6araro BU€HHX J1aBajio [[bOMY MOHSTTIO CBOE BU3HAYCHHSI.
Hampukian, x. K. Kerdpopa (2004) 3acHOBye CBOE BHW3HAYEHHS CYTHOCTI
NepeKyay Ha SBUILI €KBIBAJICHTHOCTI 1 CTBEP/IXKYE, IO MEepeKyal — [1e 3aMilIeHHs
TEKCTY OJHi€i MOBH €KBiBAJICHTHHM TEKCTOM iHIIOK MOBOIO [17, c. 66].

P. O. Sko6con (1978) oxommoe y cBoemy (QOpMyIOBaHHI 1mie i
EKCTPATIHIBICTUYHI 3HAHHS MepeKiiajadya: MXXKMOBHHUM HEpEKIIaj], Ha HOro JTyMKY,
a0o BIIacHe Mepekia, 1ie — IHTeprpeTailis BepOoaIbHUX 3HAKIB 3a JJOIIOMOTOI0 OY/Tb-
sikoi iHImoi MoBu [45, c. 78].

BimnoBigHO, mNEpeKIajHICTh TEKCTY MOXHA BBaXKAaTH IEPEIyMOBOIO
€KBIBaJICHTHOCTI, OCKUIbKM MEpeKIajalbKe 3aBJaHHS IOJSrae y TOMY, HI0O0 y
npolieci mepekyiajly OTpUMAaTH EKBIBAJIICHTHUH BUXIIHUN TeKCT. TakuM 4YWHOM,
OCHOBHHMM 3aBJaHHSAM IepeKiajadya € MaKCHMaJlbHO I[OBHA Mepeaadya 3MicTy
OpHriHaiTy, TOOTO — CTBOPEHHS aJICKBATHOTO TIEPEKIIaay, 3MaTHOTO BiZITBOPUTH 5K
3MICT, TaK i ¢opMy OpHTiHATY 3aco0amMH BiOOpY 3aKOHOMIPHHX BiITIOBITHUKIB

(exBiBasIeHTH, aHAJIOTH 1 OIIMCOBHI MEPEKIIA).
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[ToHATTS eKBiBaJEHTHOCTI HE Ma€ OAHO3HAYHOTO TPAKTYBaHHSA B Cy4YacCHOMY
nepekiano3HaBcTBi. Lle 3yMOBIIOETbCS THM, IO EKBIBAJICHTHICTh 3aBXKIH
3aJMIIAETHCS BITHOCHUM TIOHSTTSM — HAaBITh SKIIO TMepeKiafad JoOHUBAETHCS
npakTi4HOl  iH(OpMAaIiifHOT  eKBIBAJIEHTHOCTI  IEpeKiajy OpuriHaimy, B
TEOPETUYHOMY IUIAHI ISl EKBIBaJIEHTHICTh Oyne 3HA4HO pi3HUTHCSA. MoXKHA
CTBEPIKYBATH, IO OYIb-SIKUH TIEPEKIIa]] HIKOJIH He OyJie aOCOIOTHO iCHTUIHIM
KaHOHIYHOMY TeKCTy opuriHamy. CaMm cTyIiHb 30JIMDKEHHS TEKCTYy Iepexiany 3
OpHWTIHAJIOM TIpPYHTYEThCS Ha UUTH HU3MI (QakTopiB — 1€ 1 MalCTepHiCTh
nepekiasada, i 0coOIIMBOCTI MOB Ta KYJIbTYp, sIKI HIJJAIOThCS 3ICTABICHHIO, 1
CIOCOOU MepeKIaay Ta XapaKTePUCTUKH MEPEKIAAHIX TEKCTiB TOILO.

Y UIMPOKOMY CEHCI EKBIBAJICHTHICTh PO3YyMIEThCS SIK JICHIO PIBHOIIHHE,
piBHO3Ha4YHEe 4YoMy-HeOynb. Jlo meskoi Mipu came I8 MEHIIA CEMaHTHUYHA
KaTeTOPUYHICTh CJIOBA «EKBIBAIGHTHICTH» 1 3yMOBWJIa OCOOIHMBOCTI HOTO
TPaKkTyBaHHS y paMKax Cy4acHOro nepekiago3HascTsa [25, c. 38].

Tox, Ha chorOmHI B TEopii Mepekiagy eKBIBaJCHTHICTh PO3YyMIETHCS SK
30epeeHHsT  BiTHOCHOI  PIBHOCTI  3MICTOBHOI, 3MICTOBOi, CEMaHTHYHOI,
CTIITICTHYHOT Ta (YHKIIOHATHHO-KOMYHIKATUBHOI iH(OpMaIlii, 10 MIiCTUTBCS B
opuriHaii Ta nepeknaai. OcoOIMBO BXKIMBO MiJKPECIUTH, IO CKBIBAJICHTHICTh
OpUTiHANy 1 IepeKIiay HacaMIepes MoJsrae y CIIbHOCTI PO3yMiHHS iHpopMailii,
SKa MICTUTBCS y TEKCTi, y TOMY YHCII Y Tild, IO IMIUTILIUTHO BiJIHECEHA JI0 MIATEKCTY
Ta B3IICHIOE BIUIMB HE TUIBKH HA pPO3yM, ajle i Ha MOYYTTSA pEUUITiEHTA.
ExBiBaJICHTHICTh MEpPEKIIaNy TaKOX 3AJICKUTh BiJi CHTYallil MOPOIKECHHS TEKCTY
opuriHainy 1 #oro BiITBOpeHHS B MOBI Iepekiagy. Take TpaKTyBaHHS
€KBIBaJICHTHOCTI ITIJTKOM BioOparkae MOBHOTY Ta OaraTorpaHHiCTh JAHOTO TTOHSTTS,
MOB’SI3aHOTO i3 CEeMAaHTHYHUMH,  CTPYKTYPHUMH,  (DYHKIIOHAILHUMH,
KOMYHIKaTHBHUMH, NParMaTHYHUMH, KaHPOBHMH Ta HIIMMH XapaKTePHCTHKAMH
TekcTy. [Iprdomy Bci BkazaHi mapaMeTpl MaroTh 30epiraTucs B MepeKiiaji, OTHAK
CTYMiHb iX peamizamii OyJe pI3HHTHCS 3aJeKHO BiJ] TEKCTYy, YMOB 1 crocoOy

nepeknany [20 c. 69].



26

loBopsiuM TpOo  eKBIBaJGHTHICTh TNeEpeKiaay, CJIiJ mam’sTatd, Mo
HAMTOJIOBHINIMM Yy TMEpeKiaji € Tmepenavya 3MiCTy TEKCTY, TOAI SK BCi 1HII
XapakTepucTuku 1€l iHndopmarii (CTHIBOBI Ta CTHIICTHUYHI, (DYHKIIOHATBHI YU
COIIIOJIOKAIbHI) HE MOXYTh OYTH TOYHO MepeAaHi 0e3 BIATBOPEHHS 3MiCTOBOT
inpopmanii. Ile BinOyBaeThcsi depe3 Te, MO BECh IHIIMKH 3MICT KOMITOHEHTIB
BHCIJIOBJIIOBAHHS HAIIAPOBYETHCS HA 3MICTOBY iH(OpMaIilo, MiIKa3yeThCsl HEIO Ta
BUTSTYETHCS 3 HEl, y pe3ynbTaTi Tpanc(OpMyIOUHCh Y TIeBHI 00pa3Hi acomiariii Too
[4, c. 18-19].

OxkpiM TOro, CJil PO3PI3HATH IOTEHIIHHO MJOCSDKHY €KBIBaJCHTHICTh
(MakcHMaNbHY CIIJIBHICTH 3MICTY JABOX TEKCTIB, sIKa JIOMYCKAETHCS 3 ypaxXyBaHHIM
PI3HUII MOB I[MX TEKCTIB) Ta MEPEKIIaIalbKy €KBIBaJCHTHICTh (pealibHy 3MICTOBY
OJIM3BKICTh TEKCTIB OpHIIHATY 1 MEpeKiamy, IO JOCATAEThCS TepeKiIaadueM y
nporieci nepexnany). Mexa mepexiiaganbkoi eKBiBaJICHTHOCTI — 116 MaKCUMAaJIbHO
MOJKJIMBA CTYIIiHb 30€peXEeHHS 3MICTy OpUTiHAITY TP MEPEKIIa/i, OJHaK HEOOXiTHO
mam’sTaTH, 10 3MiCTOBa OJM3BKICTh IO OPHUTiHAIY PI3HOIO MIpOIO HAOIMKYETHCS
JI0 MAKCUMAJIBHOTO Y KO)KHOMY OKPEMOMY TIepeKIai.

PosriisiHeMo  0cOOMMBOCTI  JTOCSATHEHHS JIEKCHMYHOI EKBIBAJIEHTHOCTI Ha
MaTepialli XyJI0XKHbOTO JUCKYpCy aHriiichkoi MoBH. OHIET 3 MPOBIAHUX 33134
nepekiagada mnpu poOOTi 3 XYAO0XKHIM TEKCTOM € JOCSATHEHHS (YHKIIOHATBHOT
€KBIBAJICHTHOCTI BUXI/IHOTO TEKCTY.

OyHKIIOHANEHA CKBIBAJCHTHICTh K SBHIIE MEPEKIJIAJ03HABCTBA TICHO
OB’ s13aHe 3 TMOHSATTAM KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIOHAJIHHOTO MiIXOAY JI0 TEepPEeKIIady.
BignoBigHO 10 mBOro MiIXoay, akT TEpeKiay PO3TIJAcThCs SK JiSUTBHICTD
JIFOJIMHMY, sIKa BKIIIOUEHA Y CUTYAIlil0 MPAMOi KOMYHIKallil Mi>K BiAIPaBHUKOM TEKCTY
MOBOIO OpHTIHANY 1 OJepKyBayeM TEKCTYy MOBOIO Tepekiany abo HempsMoi
KOMYHIKaIii Mk 0JIep>KyBadeM 1 BiAPaBHUKOM Yepe3 IIJIbOBUH TEKCT.

VY XynoKHbOMY TepeKiIaji Iie 3aBJIaHHs yCKIIaJHIOEThCSl 0araToIIaHOBICTIO
XYAOKHBOTO TEKCTY 1 poOoTa mepekiagada y bOMY BUIAAKY ITOJISTAE B PO3KPUTTI
3MICTY Y BCbOMY HOTO Jiana3oHi Ta HOoro BiATBOPEHHI B iHIIIK Gopmi. Po3risHemo

0COOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS €KBiBaJICHTIB AJIS MEpeKIagy XyIO>KHbOTO TEKCTy Ha
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TPbOX  PIBHAX:  JIGKCHKO-CEMaHTHYHOMY, TPaMaTUKO-CHHTaKCHYHOMY  Ta
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTH4YHOMY.

Jns  momonaHHA JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHUX HEBIJIOBIJHOCTEH Yy TEKCTi-
OpUTiHAMI W TEKCTi-NepeKyaii BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKl MEepeKIaalbKi MPUHOMH,
SK KOHKPETH3allisl, TeHepaji3alis, MOIYJALis, TPAHCKPHIILis, TpaHCIiTepamis 1
KalbKyBaHHs. Hanpukian, y HACTYITHOMY BHIIQJIKY JJIsl €KBIBAJICHTHOTO TIEPEKIIay
BHUKOPUCTOBYETHCSI TIPUAOM TeHepaji3amii — 3amMiHa OJWHHWII BHXiAHOI MOBHU 3
KOHKPETHHM 3HAYCHHSM OJIMHHIICI0 MOBH MEPEKIIaay i3 3arajJbHUM 3HAYCHHIM. Y
LOMY IIPUKJIIJIi TP MEePEeKIIa/ii HA3BU YCTaHOB OyJIM reHepasi30BaHi:

4) "‘...changed into an Elks” Hall or a Bowl-a-Drome or an Electric

Dreamscape Video Arcade...” (King S., 2017) | «... na iioeo micyi nobyoysamu

AOMIHICIPAMUSHUTL KOMIILEKC, cnopmushy apeny, mopeosuii yenmp ...» (Kiar C.,
2018).

s Ttpanchopmariss BumpaBgaHa, OCKUIBKH BIJCYTHICTh KOHKPETHKH Y
JIAHOMY TMPHKJIAJ MPAKTUYHO HE BIUIMBAE HA 3MICT PEUCHHs, TOOTO Taka 3aMiHa
JICKCHYHO €KBiBaJICHTHA OPHUTiHATY. Y HACTYIHOMY YPHBKY 3 TEKCTY XYI0KHBOTO
TBOPY CIIOCTEPITraeMO TeHepai3allito Py Mepekiiajii Ha3s:

5) Bill pulled a Kleenex from the box|(King S., 2017) / Binz dicmas 3 kopobiu
nanepogy cepsemxy (Kiur C., 2018).

VY upoMy BHIAIKy Ha3Ba TOProBoi Mapku «Kleenex» piBHocuIbHO 3amMiHeHA
OpH MepeKiIaji Ha CIIOBO, sike mo3Hadae cam npeamer. «Kleenex» — xommaisi, o
BUIYCKa€ TiTi€HIYHY TanepoBy TMpOAYKIito, aje ii HaliMEHyBaHHS CTaJlo
BHUKOPHCTOBYBATHCS TS TIO3HAYCHHS OY/Ib-SKHUX MalepoBUX cepBeTok. Came ToMy
IpH ITepeKyIajli Ha3Ba CEPBETOK HE IEPEKIIAIa€ThCs TPAHCIITEpalliclo BIacHOI Ha3BH,
a TeHepaizyeThes.

Y  HaCTymHOMY TIpHKIANi  CIIOCTEpIraeMo  MPUKIaA  JOCSTHEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI TMEepeKIaJy NUIIXOM NPUHOMY KOHKpETH3alil — 3aMiHHM OJMHUII
OpHTIHATY OIUHHUIICIO MOBH IEpeKIIaay 3 OLTBII KOHKPETHUM 3HAYCHHSM:

6) “...he gobbled an entire “white-nightshade” mushroom...” (King S., 2017)
[ «... 3°i6 yinuit myxomop ...» (Kiur C., 2018).

Ao6aeneHo npumeuanme ([Y3aM15]): obopmuTb Kak
npvmep

|

{ Ao6aeneHo npumeuanme ([YsM16]): !

J

{ Ao6aeneHo npumeuanume ([YaM17]): npumep




28

AHTITIHChKE CIIOBO Mhite-nightshade mushroom, sike O3HaYa€e «OTpYHHHIA
rpud», Oyno mepexiafeHe K «MyXOoMop». Y IbOMY BHIIQAKY Iepekianady J0Jae€
MOHSATTIO KOHKPETHKH, 1100 3pOOUTH CUTYAIII0 OLIBIII 3p03yMIIO0 JUIs YMUTa4a, THM
naue, 10 JIaJli IePCOHAXK MOMHPAE BiJl OTPYEHHS. TaKuM YHMHOM, Y IIbOMY MPUKIIAII
NPUIMAETBCST 10 yBarW SK MOBHHMM, Tak 1 Mo3aMOBHHMU acrekT. [lo3zamMoBHHM
ACIIEKTOM, SIKWH BIUIMBA€ HA JOCATHEHHS CKBIBaJCHTHOCTI, BUCTYIA€ CHTYAIIis
MOBJICHHS — Yy JIaHOMY BHIIQJIKy BOHA JUKTYETHCS CHOKETOM. SIKIIO Mepekiianad
3HallOMHUH 3 CIO)KETOM, XapaKTepaMH TepoiB, TO 1€ JaCTh HOMY MOXJIHBICTB
3pOOUTH OUTBII SIKICHUW Ta €KBIBaJCHTHHI HIEPEKIIA]L.

TMormmpeHnM MPUKITaI0M KOHKPETH3allii € mepekia ciosa Said BixmosiaHum
CMHCIIOBUM aHallOroM. PO3risHEMO HACTYNHUI YPHUBOK, SKHH LIIOCTPY€E TaKy
CEMaHTUYHY TpaHCPOPMAILIIO:

7) “You put on your rain-stuff,” Bill said, “or you’ll wind up with the fluh-hu
like me (King S., 2017) / «Tu kpawe oosenu oowosux, — nonepedus binn, — ne me
saxeopicw 2-epunom, sk s»» (Kinr C., 2018).

Y upomy mpukiazi coBo said Gymo mepexmaneHe sk «monepeausy. Takuii
BapiaHT MepPEKIaly BBAKAEMO CEMaHTHYHOIO TpaHC(HOPMAIIi€l0, OCKUTBKY ePEKIIa]
HE CIIBMAJA€ i3 CIOBHMKOBUM 3HAYEHHSM Iii€l iekcemu. Tak, y KemOpumkcbkoMy
croBHUKY cioBo Said (past simple and past participle of say) Timymauntbcst sk «to
pronounce words or sounds, to express a thought, opinion, or suggestion, or to state
a ffact or instructiony ‘[65]. VY wiid gedininii IpUCyTHI 3HAYECHHS «BHUMOBISITH,
«BHUCIIOBIIOBATHY «KOHCTATYBAaTH», OJTHAK HE Miepei0aueHe PO3yMiHHS 1€l IeKceMu
y 3Ha4YeHHI «IOMepe/pKaTH». 3a3BUUail Take 3HAYCHHS Y AaHMNIINACHKIA MOBI
nepeaeThes 3a JOMOMOTOR0 CITiB warn ado forewarn.

Y [bOMY K BHIAKy MepeK/aj CIoBa said sk «onepeiBy MOKHA BBAKATH
CEeMaHTHYHOIO TpaHCPOPMAIIi€l0, sSKa OOYMOBIIEHa KOHTEKCTOM — 3a CIOKETOM
TBOPY XJIOITYMK JIHCHO HaMaraetbcsi BOepertu Oparta Bix rpuimy. Takuil KOHTEKCT
JI03BOJISIE TIEPEKIIAIady BUKOPUCTATH CMUCIIOBUIT aHAJIOT Ta pOOHUTH TaKUi BapiaHT

nepeKyIagy JOPEUYHUM.

Ao6aeneHo npumeuanume ([Y3M18]): sHaueHue Ha aHm
no cnosapm! Co ccbinkamum

Aob6aeneHo npumeuanme ([Y3aM19]): ue tpeba 3HaiiTn 8
CNOBHMKAX, YY1 MOXKHa TaK NepeKknagaTi umn Hi. He moxHa
NPOCTO CTBEPAXKYBATY LLO i AK 6yN10 NepeknageHo. AKLLO He
MOXXHa TaK nepeknacTy, To Tpeba BKasaT 3Ha4eHHA 3a
CNIOBHWMKOM i ZLLE NOTIM rOBOPUTH NPO TpaHchopMaLii

Ao6asneHo npumeuanme ([Y3M20]): odopmute
C/10Bapb NPaBUIbHO MO TEKCTY U y6paTb BCe rmnepccbikun
OHM B KYPCOBOI He HyKHbl! 3TO NpeKpacHo YTo Bbl BNageeTte
STOW TEXHONOTUEN, HO 3TO NInLLHee

Aob6aeneHo npumeuanme ([YaM21]): ue tpeba 3HaiiTn 8
CNOBHMKAX, YX MOXKHa TaK NepeKkNagaTi uum Hi. He moxHa
NPOCTO CTBEPAXKYBATH LLO i AK 6yN0 NepeknageHo. AKLLO He
MOXXHa TaK nepeknacTy, To Tpeba BKasaT 3Ha4YEHHA 3a
CNIOBHWMKOM i ZLLE NOTIM rOBOPUTK NPO TpaHCchopMalLLii
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HacTynHe MOHATTA, sIKE MH PO3MISTHEMO — e MOJYJLilis abo mpuiiom
CMHCIIOBOTO PO3BUTKY OJIMHUIII OPHUTiHAY, 3aCHOBAHUI Ha IPUYUHHO-HACIIITKOBUX
3B’fA3Kax:

8)
(Kiur C., 2018).

“You too, Ben. See you next year” (King S., 2017) — I mo6i, ben. Jlo oceni

s permika — sicKkpaBWi TpuKIaa mnpuitomy Moxyismii. [liamor wmix
MepCOHaXaMU BiJIOYBAE€ThCSl HANPUKIHII HABYAJIHHOTO DPOKY, TOMY JIOTIYHUM
NUIIXOM TIepekiiaay MPUXOAUTh JI0 BUCHOBKY, M0 NeXt year y oMy YpUBKY
BiZITHOCUTBCS 10 HACTYIIHOTO HaBYAJIbHOTO POKY, SIKHH TTOYHETHCS BOCEHH.

Pi3Hi npuiioMH JOCSTHEHHST €KBIBAJICHTHOCTI Y XyJI0OKHBOMY TEKCTI MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHCSl OJHOYACHO, MONOBHIOIOYM OAHE onHoro. Hampukmam, y
HACTYITHOMY YPHUBKY MH CTHKAa€MOCS 1 3 T€HEpasi3alli€lo, 1 3 KOHKpeTU3alliero, 1 3
MOTYJISIII€F0:

9) “...The three vertical lenses on all sides of the traffic light were dark...”
(King S., 2017) / «... namnu ne 2opinu 3 31c00HOI 3 YOMUPLOX CMOPiK céimaogopa ...»
(Kinr C., 2018).

3okpema, mpu Tepeknaai BucioBmioBaHHs The three vertical lenses sk
«iamnuy TIEpeKIiaziady BUKOPUCTOBYE MPHUIOM T'eHepasi3allii i He BKa3ye KiJIbKiCTh
JaMm, aje B TOM ke uac KOHKpermsye cioBo lenses. Ilpu mepexmami

CJIOBOCTIONTYYEeHHS ]on all sides of the traffic Iight\ MepeKIIaiad BUKOPHCTOBYE

MOJIYJISILIO 1 BUBOJUTH KOHTEKCTYAIBHY 3aMIHY — «4OMUPbOX CIOPIH C8IMA0Gopar.

AJle KpiM 1BOTO, NMEpeKiIa] BCHOTO PEUCHHS TaKoXX MOOYJOBaHWH Ha NpUioMi
MOMYJIALIT — 30KpeMa, Bupa3s ... lenses ... were dark mepexianeHuit sik «iamnu He
eopinuy. Y 1IbOMY BUINAJIKy 3HAYEHHS OJMHUIIb OPUTiHATY Ta HEepeKiIaay OB’ s3aHi
MPUYHUHHO-HACTIJKOBUMH BiJTHOCHHAMH.

VY SKOCTI HACTYIHHUX TMEpeKIafanbKuX TpaHC(POpPMAIiid pO3TIITHEMO TaKOXK
TPaHCKPHIIIIIO 1 TpaHciTepairo. TpaHCcKpuILis 1 TpaHCHIiTepalis € BIATBOPSHHIM
3ByKOBOi 1 OykBeHOI (hopmm cioBa OpHriHady MOBOIO mepexnany. OmHaK TpH

NepeKIIajii 4acTo 3yCTpiuaeThcs MOEJHAHHA IIMX ABOX TpaHcdopmaniit. Hampuknan,

Ao6asneHo npumeuanue ([Y3M22]): sot Tak opopmuts
npumepi

Ao6asneHo npumeuanme ([¥Y3M23]): sHaueHHs uboro
C/10BOCMONY4EHHA
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el IpUHOM MepeKiary BUKOPUCTOBYETHCS [IPH IIEPEKIIai BIACHHX HA3B Ta Peatiii,
HAIPUKIIAL!

1) wna3su Bumasuuirs: Derry News (King S., 2017) — «/[eppi noro3» (Kinr C.,
2018); the Mirror (King S., 2017) — «Mippop» (Kiur C., 2018); Writer’s Market
(King S., 2017) — «Paiimepc mapxem» (Kinr C., 2018); Funk and Wagnalls (King S.,
2017) — «Danx eno Yeenonns» (Kinr C., 2018);

2) wuassu ¢ipm ta kommnaniii: bottles of Windex (King S., 2017) — nusuuxu
«¥Vinoexca» (Kinr C., 2018); Mural Vision TV (King S., 2017) — menesizop
«Mropansizceny (Kiar C., 2018); Lincoln Logs (King S., 2017) — na6ip «Jlinkonsn
nozcy (Kiar C., 2018);

3) maseu Mmyswunux rypriB: Def Leppard, Twisted Sister, Judas Priest
(King S., 2017) — «/le¢h Jlennapoy, «Teicmeo cicmepy, «dacyoac Ipicmy» (Kiar C.,
2018); the Grateful Dead (King S., 2017) — «I peiim¢hyn deo» (Kiur C., 2018); the
Penguins (King S., 2017) — «lTinzeinz» (Kiar C., 2018);

4) wmasBu Menmunux mnpenapatiB: Kaopectate, Pepto-Bismol, and
Preparation H (King S., 2017) — Kaonexmam, nenmo-6icmon i npenepetiuien-Eiiy
(Kinr C., 2018);

5) wmaseu ycranos: Saint Regis (King S., 2017) — «Cenm-Peoacic» (Kiur C.,
2018); the ABC Building (King S., 2017) — «Eii-6i-ci-6indine» (Kiar C., 2018);

6) Ha3BH CIOPTHBHHX LKOMaHi: The White Sox (King S., 2017) -
«Yatimcoke» (Kinr C., 2018).

Ille omma Tpancdopmalis, sKa BHKOPHUCTOBYETHCS JUIL JOCSTHEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI IepeKyialy — e KajbKyBaHHS. lleil mpuiiom sBisge coboro
nepekiaj JIEKCeMH MOBH OpHWTIHANY 3a JIOTMOMOTOI0 3aMiHM 11 CKIIaJoBHX
BiJITIOBIJTHIMU JIEKCEMaMU MOBH ITE€PEKIIay.

IHIIMMY cTOBaMu, TIPUHAOM KaJIbKYBaHHS IIOJSITAE Y TOMY, LIO TIPH IEPEKIIaIi
KOIIOETBCS. CTPYKTypa 1 CKJIAA BHXIJHOI JiekceMu. TakMM YHHOM, IIeH Tpolec
OPH3BOMUTH [0 MOSIBH HOBOTO CIIOBa ab0 CTAajaoro BHpa3ly B MOBI IEpeKiany,
umanpuknan: driving licence (King S., 2017) — eooiticoxe nocgiouenns (Kinr C.,
2018); greenhouse effect (King S., 2017) — napnuxoeuii egpexm (Kiur C., 2018); mail

Ao6asneHo npumeuanme ([Y3M24]): npasunbHo
odpopMUTb cCinkm
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box (King S., 2017) — nowmosa ckpunvra (Kiar C., 2018); horizon-line (King S.,
2017) — ninin 2opuzoumy (Kiar C., 2018); take it to heart (King S., 2017) —
’npuﬁmamu 61U3bK0 00 cepysi ‘ (Kinr C., 2018).

Takum YWHOM, JUIsI JOCATHEHHS (DYHKIIIOHAJIHHOT EKBIBAJIGHTHOCTI Ha
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY piBHI, pPO30DKHOCTEH TEKCTy-OpWTiHANYy 1 TEKCTy-
nepeKsay MOXXHa YHUKHYTH 32 JJOTIOMOTOI0 BUKOPUCTaHHI TaKMX TpaHChopMaIlil,
SK KOHKpETH3allisl, TeHepaji3alis, MOIYJsLis, TPAaHCKPHIIis, TpaHCHiTeparis i
KaJbKyBaHHSI.

[Ipore, 3 ypaxyBaHHSAM KOMYHIKaTUBHO-(YHKI[IOHAILHOTO MiAXOLY [0
nepeksiay TPUHOMH TPAHCKPHUIIILIIT 1 TpaHCHiTepallii He HaaTo e(DEeKTUBHI, OCKIIbKU
BOHM 0a3yrOThCSl Ha HOPMATHBHHX 3BYKOBHX BIiAIOBIJHOCTSIX, a KaJbKyBaHHS
BIIHOCUTBCA JO CJOBOTBOPYMX NPOLECIB MOBH. 3acCTOCyBaHHA K TaKuX
TpaHchopMaliid, SIK KOHKpETH3allis, TeHepalizaiis i MOIYJsImis IMOB’s3aHe 1 3
JHTBICTUYHUMHA (AaKTOpaMH, 1 3 BHXIJHOIO KOMYHIKaTHMBHOIO CHTYaIi€l0, IO
aKTyaJlbHO MpPH BHUKOPHCTaHHI KOMYHIKaTWBHO-()YHKIIOHAJHHOTO IMIAXOMY IO

HepeKIay.

2.1.2. IIpo6aema JaKyHAPHOCTI Yy KOHTEKCTI XyJA0KHbOT0 NepeKJaay

[HOMH acmeKT JIGKCMYHOTO PIiBHSA MEPEKNIay CTOCYEThCS IMUTaHHS
nakyHapHocTi. [Ipu 1IbOMY TaKOX BpaxOBYIOTBbCS MOBHI Ta TMO3aMOBHI aCTEKTH
nepeKyaay, OCKUIBKH OKpiM JIHTBICTHYHOTO (pakTopy TYT 3HA4YHY POJIb BiAirpae
JHrBOKYJIBTYpHA 1H(OpMALLis, SIKA MICTUTBCSL Y BUXIJTHOMY TEKCTI.

T'oBopstuM mpo mepeknan cioBa, OKPeMO CIIiJl 3BEPHYTH yBary Ha mepekiaj
0e3eKBIBAJICHTHOT JIGKCUKH, 37COLIBIIOr0 — pealiii-MmoHsATh, 10 BiIHOCATHCS IO
JKUTTS, MOOYTY, TPAaUIIii, iCTOpIii, MaTepiaabHOI i JYXOBHOI KYJBTYpPH IMEBHOTO
Hapony. 3 MUTaHHSAM 0e3eKBIBaJICHTHOCTI TICHO ITOB’sI3aHE ¥ SBHIIE JTaKyHapHOCTI,

SIKE 06}’MOBJ'IIO€ iHTepec 0 BU3HAYCHHS JIaKyHH, AK O6’€KTy TICPEKIany.

{Aoﬁasneuo npumeyanme ([Y3M25]): nocunanua
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[lig nakyHapHICTIO B JIHTBICTHII PO3YMIIOTh 3HAYYIly BIJCYTHICTb
JIEKCUYHHUX OJJUHHUIL 200 TX 3MICTOBHUX KOMIIOHEHTIB B OJ/IHIl 3 TOPIBHIOBAHUX MOB.
JlexcuyHa akyHa (Bim nar. lacuna — «mormuOneHHs») — [e IporaarHa, MPOIMYCK,
BIJICYTHICTh OY/b-KOT JICKCHYHOI OJIMHUIII B OJIHIi MOBI HpH 11 HASIBHOCTI B 1HIIIH
MoBi ab0 moBax [64, c. 341]. V aHIIOMOBHIii JliTepaTypi MOHATTS «JIAKyHA» BigoMe
aKk  «gap». Tepmin «iakyHa» OyB BBEACHHH Yy BITUM3HSHY JIHIBICTHKY
10. C. CrenanoBuM, SIKMii Ha3HMBaB iX TAKOX «IPOTaTMHAMUY, «OLTUMHU TUIIMAMKY
B CEMaHTHYHIiH KapTuHi MoBH [42, c. 120].

3a BuzHaueHusM C. O. [1IBauko Ta T. O. AHOXiHOT JIAKyHH — 1€ CEMAHTHYHHIA
BaKyyM, SIKH{ € YMHHAM Yy MOJyCax MOBH, MOBJICHHS 1 MOBJICHHEBOI MOBE/IiHKH, 11e
CEMaHTUYHI IMyCTOTM Ta BIJMIHHOCTI, € 3BOPOTHOIO CTOPOHOIO ineHTU(IKAIIT,
YMHHAKOM TIi3HABAILHOTO TPOIECY Ta MOAOJAHHS iH(pOpMaIliifHoro Bakyymy [38,
¢. 5]. 3 Touxu 30py 3. JI. Ilonosoi Ta M. A. CrepHina, TakyHa — Iie BiJCyTHICTb
JIEKCMYHOI O/IMHMUIII B OJTHIH MOBI 3a 11 HassBHOCTI B iHIIiH. L{i aBTOpH MiAKPECITIOIOTH,
IO TOJIOBHOK OCOOJNHMBICTIO JIaKyH € Te, II0 BOHM BHHHKAIOTH y MpoOILeci
CIIIJIKyBaHHS, y TIPOIIeCi KOHTAKTy JBOX KyJbTyp [29, . 35].

CaMe JIakyHU CKJIQJaf0Th HAIllOHAIBLHO-KYJIbTYPHHUI 3MICT TEKCTY BHXIJIHOL
MOBH 1 € TPYJHICTIO €THOCEMAHTHUYHOTO PIiBHS, SKY PEIMITIEHTOBI JOBOJUTHCS
JIOJIATY B MDKKYJIBTYPHIN KoMyHiKallii. [Ipu iboMy 3aBaHHs moJisirae B 30epekeHH1
1 epenadi eTHOKYJIBTYPHOI CBOEPIHOCTI AJIs TOCATHEHHS aIeKBaTHOT'O MEpeKIIay.

JlakyHH BHMHHKAIOTh y TPEICTaBHHUKIB OJHOTO HApOAy NPH CIPHHAHSTTI
KapTHHU CBITY iHIIOTO Hapojy. Hampukiaa, Koiu aMepuKaHellb HPHUI3IUTH 10
Bpurasii, BiH 3ycTpiyae 6arato HOBOro Ta He3HaHOMOTro, HE AUBJISYUCH HA Te, IO
BiH TaKOXX TOBOPWTH aHrfifickkoro. [lpukiagamMu nakyH Asl aMepUKaHCHKOI
KyJIbTypH Ta CIiB-peaniit Aisi OpUTaHChKOI KyJIbTypH MOXYTh CIYT'yBaTH Taki
nekcemu: Streaky bacon, short back and sides, Belisha beacon, high tea, ice-cream
cornet, pasty, Towcester, slough, Tesco, Perthshire, Denbighshire, council houses,
Morecambe and Wise, railway cuttings, Christams crackers, milk floats, trunk calls,

Scotch eggs, Pophy Day tomo [49, c. 15].
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[ousTTs NakyH po3polisuiocs OaraTbMa BYSHUMHU. Y TOMY YHCIH, 4yepe3
AKTUBHICTh MOILIYKIB BYCHUX Yy PaMKax AaHOI TeMaTHKH OyJi0 BUILICHO HH3KY
TEPMiHiB, SIKi IO3HAYAIOTh MOHSATTS, IPEAMETH, SBUIA, IO € TUIIOBHUMH JIUILE JUIS
MEBHOTO MOBHOT'O KOJISKTHBY 1 HE MalOTh aHAJIOTIB B iHIIINA MOBIi. 30KpeMa, 11e TaKi
cioBa, Ak «0e3 ekBiBasieHTHa Jiekcuka» (JI. C. Bapxymapos, E. M. Bepemarim,
B. I'. Koctomapos), «peainii», «exkzotuzmm» (C. Biraxos, C. dnopin), «kCeHOHIMI»
(B. B. Kabakum), «siorenictemmn» (E. FO. IIpoxopoB). Po36i>kHOCTI y MIXXKYJIBTYpHIH
KOMYHIKaIlil TaKOX HOMIHYIOThCS K «BUIAJKOBI MPOIMYCKH B MOBHUX MOJEIISX)
(«random holes in speech patterns»), erHoe#aeMu, JIHTBOKYJIBTYPEMH,
€THOJIIHI'BOKYJIbTYPEMH TOLIO.

Xoua Bci BKa3aHi TEPMIHU MOXYTh BXKUBATHCSI BUCHUMH SIK B3a€MO3aMiHHI,
BCE JX MDK HUMH € 3HAuHl BIIMIHHOCTI. Tak, BaXIIMBUM € MPOBEICHHS
PO3MEXYBaHHS MiX TOHSTTSIMU JaKyHH Ta Oe3eKBiBaJeHTHOI Jiekcuku. Ilin
0E3eKBIBAICHTHOI OJIMHHUIICIO PO3YMIIOTh ONUHHIO, HAsBHY B ONHIH MOBI Ta
BigicyTHIO B inmiiii [36, c. 189]. Ilpu mpoMy Ge3eKBiBaJEHTHI OIMHHMIN i JIAKYHH
3aBXK/IM BUSABIIAIOTBCS «B MMapax»: sSKIIO B OJHIHA MOBI € JJaKyHa, TO B MOPIBHIOBaHi
MOBI — O€3eKBIBaJICHTHA OJUHHMIL, 1 HaBmaku. Hampuknaj, B aHrIiHCHKIN MOBI €
cmoBa i3 3HauenHsM PR, management, marketing, zapping, consulting, crisis-
management i T. 1., TOJi K JUIS YKPaiHCHKOT MOBH 1€ JIAKYHH, JJIsi aHTJIOMOBHOTO
HaceJleHHs1 — Oe3eKBIBaJICHTHI OJMHUIII Ha TJIi YKpaiHCHKOT MOBH.

J1o OCHOBHHX 03HAaK JIAKyHH MOXXHA BiJTHECTH HE3PO3YMUIICTh, HE3BUYHICTh
(E€K30THYHICTE), YyXKICTh. B aHTITNACEKIN MOBI, 30KpeMa, HE iICHYIOTh CKBiBAJICHTH
JUTS TIO3HAYEHHSI TAKUX YKPATHCHKUX MOHSATH, SIK 000a, OKpin, O0puy, Masyumu i T. 1.
VY To# ke yac B yKpaiHCBKili MOB1 BiJICyTHI NpHM HOPIBHSAHHI 3 aHIVIIICBKOIO
MO3HAYCHHS JIs1 HACTYIHUX IMOHATH: MIOCh, IO HECMOIBAHO OTPUMAJIO IIUPOKE
BU3HAHHS (HECIIOAIBAHO 3HAMEHWTA KHIKKA, KiHOKapTHHa) — Sleeper; cim’s, ska
npuiiMae miTel Ha BUXOBaHH 3a miaty — baby-farm, cxomuru i mpunectu — fetch.

[Nepexnan naKyH CTAHOBUTH OJJHY 3 TOJIOBHHX NEePEKIaNalbKuX TPYAHOLIIB Y
CyYacHI NepeKalo3HaBYill MapagurMi Ta HMapagurMi MPaKTHYHOTO MEpeKIIamy.

JI. I. 'puiraeBa BKasye, 10 JeNaKyHi3alis CHiBBIIHOCHTHCS 3 BUOOPOM cTpaTerii
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nepekiany Bix Qopenizamii g0 30epekeHHS HAIIOHAJIBLHOIO KOJOPHUTY, BiJ
JHrBOKYJIbTYpHOI ajanraiii go momecrukamii [8, c. 189]. B uinomy, moxHa
BUIUTUTH HACTYITHI TPU CIIOCOOU Mepekiiaay 0e3 eKBIBAICHTHOT JIEKCHUKH:

1) HynboBumii mepekna] (Ba)KKOMEPEKIaIHA OIMHHUIIL OITyCKAeThbesi abo
KOMITEHCY€TBCS 3a JOTIOMOTOIO 1HINOT OUHHMIL);

2) HaONMKeHWI eperiial (JIaKyHa YaCTKOBO IEPeaeThesl PHU MepeKiaji);

3) TpaHchopMmaltiitHuiit mepeknan (BaxKKoIepeKiIaaHa OIUHHIS TEPEIAETHCS
3a JIONIOMOTOI0 pi3HMX TpaHcdopmartiit) [20, ¢. 57].

Ipynryrounch Ha Kiacudikamii eliMiHyBaHHS JaKyH, SKi po3poOsin
10. A. Copokin, 1. 10. Mapkosina [27, c. 144], H. A Hasunosa [11, c. 148],
JI. K. Jlatumes [24, c. 104-106] i T. 0. Jauunbuenko [12, c¢. 48] Mu npornoHyemo
HACTYIIHI BapiaHTH eNIMIHYBaHHS JIAKYH:

1. KanbkyBaHHS;

2. OmwmcoBuii mepekan;

3. Kowmmnencaris;

4. Excrutkaris;

5. HaOmmxenwuii nepexma.

PosrnsiHeMo npuKIIaay nepekiiaay peaniii-IakyH Ha MaTepialli aHrJIOMOBHOTO
XYIOXKHBOTO JHCKYpCy. Y OKpPeMHX BHUIMAJIKaX MepeKitanad JOMyCKae 3aIHIICHHS
peaii-nakyHu 0e3 nepexiany, sik, HAPUKIaJ, Y HACTYITHOMY TPHKJIA/IL:

10) The yellow plastic Jaycees Sari Palace shopping bag that sat next to him
upright, like a small yellow person, contained papes typed as well as handwritten,
in English and Hindi (Roy A., 2020).

Y arcoemiii nracmuxosiv mop6i 0ns 3axynis, 3 naonucom Joycees Sari Palace,
AKA 6CINACA, GUNPOCMABUUC, NOPYY | CKUOANACA Yepe3 me HA AKYCb HeSUCOKY Ha
spicm orcosmy icmomy, Oyau apkywi nanepy AK i3 HAOPYKOBAHUM, MaAK i 3
Hanucanum 6i0 pyku mexcmom aneniticorkoro ma 2inodi (Poit A., 2020).

VY naHomy BHIAIKy MOBa e mMpo BIacHy Ha3By «Jaycees Sari Palace» sik
HaliOHABHO-cIienn(iuHy peanito. TpaHCKoLyBaHHS Takoi Ha3BH HE MOXKHA

BBa)XaTH HaHOUTBIII IOIIIEHIM CIIOCOOOM MEpeKIIaay, OCKITBKY YnTad BCE OJTHO HE
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MaTUMe MOBHOILIIHHOTO YSBJIEHHS PO Te, IO I Ha3Ba o3Hayae. Kanbka x Takoi
Ha3BU YKPATHCHKOIO MOBOIO 3pYHHYE HalliOHaNbHY crienudiky. ToMmy 3anuiieHHs
peanii 0e3 mepekianay, y SKOCTi 1HIIOMOBHOTO BKpPAIUICHHS Y TEKCT MepeKIaiy,
BB2)KAEMO IIUTKOM JIOLIJIBHUAM Ta aJICKBATHUM ITPUAOMOM TIepEKIIay peaiil y IboMy
BUIMAJIKY.

lle ogHMM NPUKIAJAOM BHKOPUCTAHHS TAaKOrO MNPUHOMY MepeKiany €
HACTYITHE PEUYCHHS 13 TOCITIHKYBAaHOTO POMaHY:

11) He would leave for Kashmir the next morning, to return to a new phase in
an old war from which, this time, he would not return. He would die the way he
wanted to, with his Asal boot on (Roy A., 2020).

3panky 6in nodacmvcsa 00 Kawmipy, nazao 0o noeoi ¢gazu cmapoi siiinu, 3
AKOI Yb020 pasy edce He nogepuemvcs. 3azune mak, sk xomie, y ceoix asal boot
(Poit A., 2020).

Y JhaHOMy TpHWKIAQAi IHIIOMOBHHM BKPAIUICHHAM, HE TEpeKIaJcHUM
YKpaiHCHEKOI0 MOBOIO, € BHpa3 3 Xini Asal boot. Beaxaemo, 1110 y JaHOMY BHITAIKy
BHUKOPHCTAHHS TAKOTO MPUHOMY MepeKNany He € JOUIJbHUM, OCKUIbKH YUTAYEBi
Jy’e CKJIaJHO 3pO3yMiTH, IIO CaMe MA€EThCS HA yBa3i MiJ IHIIOMOBHUM
BKPAIUICHHSIM, III0 BOHO O3Ha4ae. Lle yTpyIHIOe po3yMiHHS CEHCY BHCIOBIIIOBAHHS
Ta CIOKETY TBOpY 3arajioM. Y JaHOMYy BHUMAAKy Oyino O mAoIineHO ai0patn
(yHKIIIOHANBHUI  aHAJIOT, 3MIHCHUTH TepeKialn uepe3 TpaHCIiTepalilo Ta
nepeKafalbKuil KOMEHTap TOLIO.

Tak, y HAcTymHOMY TIPHKIIaJi iHIIOMOBHE BKpAlJICHHS MOXe OyTH
JIOITEHUM, OCKIJIBKM 3 KOHTEKCTY YHTa4d MOXE 370TaJaTHCS MpO HOro 3HAYCHHSI.
He cTBOproroun HEMmOpo3yMiHHS TPH TPOYUTAHHI TEKCTY, TaKe BKpPAIUICHHS
3a0e3reuye HallioOHaIbHO-CIIeI(piYHIIA KOTOPUT TBOPY:

12) Gul is my little brother, yaar. We wear each other’s clothes, we trust each
other with our lives. I can do anything with him (Roy A., 2020).

T'yns Ona mene — menwuil Opam, yaar. Mu 3 num oinumocs 00520M i 008ipsAEMO
00UH 00HOMY 6ce, HABIMb dcumms. A Mmooy nosooumucs 3 HUM AK 3A6200HO

(Poii A., 2020).
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[3 KOHTEKCTY IIJIKOM 3pO3yMiJIO, IO 3HAYEHHS 1HIIOMOBHOTO BKPAILJICHHS
yaar 30iraeThbcs 3i 3HAUSHHSM BHPa3y «MOJIOALIHIA OpaTy», TOOTO — 11e IpyT, OJIM3bKa
moauHa. BiamoBimHo, s uyuTada He OO0OB’SI3KOBO OyTH 3a0e3redeHuM
nepeKsaallbkiM KOMEHTapeM, OCKIJIbKH BXKUTA peajis TYT € HaJJIMIIKOBOIO, Il
BUJTyYCHHSI YU HAasBHICTh HE BIUIMBAE HAJITO CHJIBHO HA 3araJibHE 3HAUYCHHS PEYCHHS.

Brim, He Bci BIacHi Ha3BH MOXKHA 3QJIMIIATH Yy SKOCTI 1HITOMOBHHUX
BKpaIuieHb. Y OIJBIIOCTI BUIAJKIB TepekiIagay 3aCTOCOBYE TPAHCKOMYBAaHHS SIK
MIPUHOM TIepeKIay HalliOHAIbHO-CIIe(igHuX peatiii:

13) With her meagre salary (she was paid by the hour) she upgraded herself
from the slum and rented a ramshackle room near the dargah of Hazrat
Nizammudin Aulia (Roy A., 2020).

Tonpu ckpomnuii  3apobimox (niamuau il nO20OUHHO) 60HA 3yMiNa
subpamucs 3 mux yoo2ux Hempis i BUHAUHALA COOi 0OUWAPNAHY KIMHAMK) HeNnoOAaiK
610 oarpu 2azpama Hizamyooina Aynii (Poii A., 2020).

Y [poMy mNpHKIan TPaHCKOMYBaHHS 3aCTOCOBYEThCSA JUI TEpPEKIIamy
HacTymHUX peanii: dargah — «marpa», Hazrat Nizammudin Aulia — «raspar
Hizamyiina Aymiiy.

OxkpiM TOro, MpU TEePEKIaal XyIOXKHIX TBOPIB, HACHUCHHX peallisiMU Ta
JaKyHaMH, Tepekjagad YacTo BHUKOPHUCTOBYE MeEpeKNafallbKuii KOMEHTap SK
JOTIOMDKHHH 3aci0 mepekiay HamioHAIbHO-Crieln(pivHuX peaniid. BukopuctanHs
TaKOTO IIEPEeKIaJalbKOr0 MPHAOMY € IOLUILHHM, OCKUIBKH Ui YKpaiHCBKOTO
yuTaya 1HO3EMHA KYJbTypa YacTO € €K30THYHOI0, a TOMY OUIBIIICTH peayiil € He
MPOCTO CHICHU(IYHUMHE, ajie i He3pO3YMITUMHU Yepe3 BENTUKY Pi3HUINIO B KYJIbTypax.
Po3risiHeMo NpHKIIa i BUKOPUCTAHHS MepeKIaiaueM MepeKiagalbKoro KOMEHTaps:

14) 1t was only after Ziauddin, the blind imam who had once led the prayers
in the Fatehpuri Masjid, befriended her and began to visit her that the
neighbourhood decided it was time to leave her in peace (Roy A., 2020).

Jluwe nicia moeo, sk 3 Hewo 3anpuasHugca 3iAyOO0iH, cainuti imam, AKUU
Koaucy suconoulysas monumeu y @ameznypi-Macoxncuo, a menep uac 00 4acy

Hagidysascs 00 Hei Ha YBUHMAP, OKOIUYS BUPIUIA, WO NOpA 8Jice 0amu il CROKI.
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*®@ameenypi-Macooicuo — mewemn y Jleni, cnopyosxcena 1650 p (Poit A.,
2020).

VY naHoMy BHIAJIKY MEpeKIiaiad Jae KOMEHTap JI0 HalllOHAJIbHO-CIIeu(iaHOT
peauii the Fatehpuri Masjid — «®arermypi-Macmkua», yTOUHIOIOUH, 110 [1€ BIacHa
Ha3Ba, ska mo3Hayae Mederh y Jemi. Cama > peanmis NepekiaaeHa uepes
TPaHCKOIyBaHHS.

Po3risiHeMO Tako TPUKIAAXA BHKOPUCTAHHS OIKMCOBOTO Tepekiany abo
KaNbK{ JJIsl TIepe/iadi YKpaiHChKOI0 MOBOIO peallii aHIJIOMOBHOTO XYJIOXKHBOTO
h‘eKCTyZ

1)  (15) The night smelled \of charred insect (Roy A., 2020) / Hiu ioconuna

o6sy2neHuMuU Komaxamu ([Poﬁ M., 2020) |(xanbka charred insect / «oGByrmeni

Ao6aeneHo npumeuanume ([Y3aM26]): OCTABUTb OAHY
HYMEPALIMIO 1 caenatb Takol Kakas oHa bbiia 4o aTmx
npumepos

KOMaxu»);

2) (16) The rest was eaten by cockroach people on the way (Roy A., 2020)
| Pewumy 3ocepau dopozoro moou-mapzanu (Poit A., 2020) (xamska cockroach
people / «mogu-tapranm», amosis wa poman O. 3. Akocra «The Revolt of the
Cockroach Peopley);

3) (17) In his interviews he smiled his gummy Farex-baby smile and
described the joys of his simple, celibate life... (Roy A., 2020) / B inmepé’io 6in
yemixaecsa camumu ACHAMU, HIOU MAIOK HA ynakosyi moaounoi cymiui apexc,
I po3nosioas npo padowi c6o2o npocmozo Gesutniobnozo acumms (Poit A., 2020)
(ommcoBuil mepekiaa + eIeMEeHT TpaHCKomyBanHs gummy Farex-baby smile —
«yCMIXaBCs CAaMUMH SICHAMH, HiOH MaJTFOK Ha YIIAaKOBITI MOJIOUHOT cyMirti Dapekcy);

4) (18) There was a steady supply of gravestones, shrouds, perfumed
Multani clay (which people preferred to a soap) and bucket-water (Roy A., 2020) /
byno  nanacooocene  besnepebiiine  nocmavamHs — HaodspoOKis,  casawis,
apomMamuz068anoi  MyIbMAHCLKOI  2iuHu (00U NEpesadrcHo  BONLU
sukopucmogyéamu came ii, a ne muno) i gioep 3 6odoio (Poit A., 2020) (xanpka
Multani clay — «mynpTanchKa rirHa» 3 afaNTAIE0 BIACHOI HA3BH JI0 TPaMAaTUYHHX

0COOIMBOCTEH, 30KpEMa — CUCTEMH 3aKiHUCHb, YKPATHCHKOT MOBH).

{Aoﬁasneﬂo npumeyanume ([Y3M27]): Asbik ?2?

)

Ao6asneHo npumeuanume ([Y3M28]): a uero sapyr TyT
nosBunacb Hymepauua???
Hymepauuio caenatb efnHyio
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BuKOpUCTOBY€ETBCSI TAKOXK 1 (PYHKIIOHANBHUI EKBIBAJICHT, HANPHUKIAA, Y
HACTYITHOMY TIPUKJIaIi Ha3a pocnuuu the Amaltas mepexianaerpest yKpaiHCHKOO
MOBOIO, SIK «KacCis»:

(19) Still the Amaltas bloomed, a brilliant, defiant yellow (Roy A., 2020).

Tum uacom Kaccia 1 Oani K8imia ce0imM ACKPABUM, KPAMOIbHO-HCOBMUM
yeimom (Poit A., 2020).

Xoua me ofHAa W Ta XX caMa pOCIHHA, JUIS YKpaiHCHKOI ayJauTopii
BHUKOPUCTOBYETHCSI OLIBII BijomMa B YKpaiHi i Ha3Ba, TOHI SK aBTOp, HABIIAKH,
BUKOPHCTOBYE Ha3By, sika € OiJbLI PO3MOBCIOKEHOI0 B AHTTIOMOBHHX KpaiHaXx.
Takum 4YHMHOM, MEpeKsiajiad YacTKOBO HEWUTpali3ye HallloHAIbHO-crenuiuHni
KOJIOPUT BJIACHOT Ha3BU, OCKUIBKH JUISl PO3YMIHHSI TEKCTY BUKOPUCTAHHS caMe ITiel
Ha3BU POCIMHU HE BiJirpae BAroMoi poii.

Sk mokazye aHami3 OCOOJNIMBOCTEH Iepemadi HaIliOHATBHO-CITCIU( i THIX
peamiii Ta JIaKyH TpPH TEpeKiIaii, TYT OCOOJHMBO BaXJIHBY pOJIb BiIIrparoTh
M03aMOBHI acIeKTH, a came — OHOBI 3HaHHS NepeKIagada, 0COOIMBOCTI KYIbTypH
Ta MEHTaJITeTy HapoAy-HOCiS BMXiIHOT MOBH. 3a BIICYTHOCTI BpaXyBaHHS TaKHX
M03aMOBHHMX AaCIEKTIB MOBHHMH Martepiajl Maibke He Moxe OYyTH aJeKBaTHO
nepelaHdii MOBOIO Hepekiany, ajpke IS MPaBWIBHOTO Iepekiagy MNepexianad
MOBHMHEH 3aJTy4aTH CJIOBHUKH, YaCTO — KpaTHO3HABYI MaTepiaiu, I0IaTKOBI JKepera,
IO JO3BOJIUTH 3’SICYBaTH CYTHICTh peajii-TaKyHH Ta BiIHAWUTH HaHOLIbII

NPUIHATHUI BapiaHT 11 epenadi yKkpaiHCbKOI MOBOIO.

2.2.  JlekCHMKO-TPAMATHYHUI  aCHeKT  XYAOKHbLOIO  IepeKJany:

TpaHcpopMmauniiiHa MoJeJIb MepeKIaxy

3BEpHEMOCSI TAKOX JI0 IIUTAHHS JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTO aCIIeKTy IepeKIamy.
Jns mporo cinig 3BEpHYTHCS A0 TOHSITTS TpaHC(POPMAIIHOI MO MepeKiany.
Mopgenb nepekiagy — e YMOBHE 300pakeHHS MPOLEAYypH 3IiHCHEHHS IpoLecy
nepekiany, TiNoTeTHYHa 1o0ynoBa, sKka BigoOpakac OCHOBHI  eTamu

MepeKIaalibKoro npoliecy Jii, 3AiicHIoBaHI nepeknanadem [18, c. 6].
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VY cyuacHiii Teopii MepekiaJio3HABCTBA HANOLIBII TMOMYJISAPHUMHU € Taki
MOJIeJII TEPeKIajly: CHUTyaTHBHO-ACHOTATHBHA, TpaHC(POpMAlliiiHa, CEMaHTHU4YHA,
TICHXOJIIHTBICTHYHA Ta KOMYHiKaThBHa [26, c. 281].

Y KOHTEKCTI MepeKiaay JeKCUKO-TpaMaTHIHUX 3aC00IB XyI0KHBOTO TEKCTY
JIOIIIBHO 3BEPHYTH yBary Ha TpaHcdopMariiiHy MoJens nepekany. i ocHOBOO €
HOJIOXKEHHS TpaHc(hOpMaNiifHOi TpaMaTHKH, sIKa PO3IIILAE TPABIIIA TOPOIKECHHS
CHUHTAaKCUYHUX CTPYKTyp. BiamoBimHo 1o miei Mojeni mporec mnepekiamy
3/IIHCHIOETHCS B TpH eTanu. Ha mepmomy erami HOXiJHa CTPYKTypa B OpHWTiHam
3BOJUTHCS N0 11 SAEpHOi CTPYKTypH y BuUXigHIH MoBi. Ha npyromy erarmi
BiJJOYBa€ThCS MEpexia BiJl AAEPHOI CTPYKTypH MOBU OpHTIHAIY 1O aHAIOTIYHOT
SIEPHOI CTPYKTYpl MOBH Tmiepeknany. [, HapemTi, Ha TpeThbOMy eTami sjiepHa
CTPYKTypa B MOBI MEpPEKIay ePETBOPIOETHCS B MOXIAHY BiJIOBIHO O HOPMHU i
y3yCy i€l MOBH.

3aBnsku TpaHcOpMaIiitHii MOJeNi TepeKiagy MOXHa BH3HAYHMTH Pi3HI
TUIH TIepeKsIaalbkuX Tpanchopmaniid. Tpancdopmariiiina Moeb BCTAaHOBIIOE
BIZIMOBITHOCTI JIMIIE MK CUHTAaKCUYHUMH CTPYKTYPaMH OpHIiHAy Ta Hepexiany
Ta BH3HAYAE MEPEKNIaA K MEPEeTBOPEHHS TaK 3BAaHHUX SIICPHUX CHHTAKCHYHHX
CTPYKTYp, sKi 30iraloThCsi Ta  XapaKTepU3YHIOThCS  CHUIBHUMH  JIOTIKO-
CHHTaKCHUYHUMH 3B’ I3KaMHU.

Po3risiHeMo  cnocoOW  OCATHEHHS TpaMaTHYHOI EKBIBaJICHTHOCTI TIPH
nepekyiaal XyJoKHbOro TekcTy. OmHa 3 rpamMaTtudHuX TpaHcdopmamid — e
4lieHyBaHHs peveHHsA. Lle npuiioM, NpU SKOMY OpHIiHAIbHA CHHTAKCHYHA
CTPYKTypa TpaHc(hOopMyeThcs Ha J1Bl a00 Oijbllle IPEAUKATUBHUX CTPYKTYp Y MOBI
nepexanLy.

15 TpancdopMalis Moxe MaTH FpaMaTHYHI, JIOTIUHI Ta CTHIICTHYHI IPUYHHH.
OCKITbKH aHTJIiiCbKa MOBa OLTBII «EKOHOMIYHA» Yy HATypaJlbHOMY BHpPa)KeHHI
OYMOK, HIX YKpaiHCBbKa, TO 4epe3 CTPYKTypHO-THIIONIOTIYHI PO30IKHOCTI TEKCT,
nepeKsaicHuii  yKpalHChbKOIO MOBOIO, OyJae MaTth Oinbmuii  o0csr.  OpHak

HaifyacTime TpH TepeKiaai 3 aHIIHCBKOI Ha YKpaiHChKY 3aCTOCOBYETHCS
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BHYTpIIIHE 4YIIEHYBaHHS pE4YeHb — 3aMiHa MPOCTOrO AHTJIMCHKOTO pPEYCHHS
CKJIaJIHUM YKPaiHCHKUM.

Hanpukman,  aHrmifickki  CHMHTakCH4HI  CTPYKTypu  (TepyHIialbHa,
iH(IHITHBHA), 10 MalTh NPOCTy OYyIOBY, MPU THepeKiaal TpaHCPOPMYIOThCI Y
CKIIQJHOCYPSAHE a00 CKIIaTHOMIAPSIHE PCUCHHS.

[puitom uneHyBaHHs peueHb HEPO3PHBHO MOB’sI3aHUI 13 TpaHCchopMalliero
00’erHanHs peueHb. Leit croci6 nepekiany € mpoTHIIeKHICTIO WIEHYBAaHHS pEUeHb,
1e IEPETBOPEHHS CKIIATHOTO PEUCHHSI MOBH OPHTIHATY Ha MPOCTE PEUCHHS MOBOKO
nepekiaay abo 3MiHA CHHTAaKCHMYHOI CTPYKTYpH OpHriHAy 3a JOMNOMOTO0
00’eTHaHHS JICKUIBKOX TMPOCTHX peyeHb. lleil mpuiioM BUKOPUCTOBYETHCS, Y
OIUIBIIOCTI BUIMAJKIB, KOJM PEYCHHS B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI TICHO TOB’si3aHi 3a
3MiCTOM, 1 TOMY X 00’€IHAHHS JIOTIYHO OOTPYHTOBAHE.

PosrnsiHemMo  OubIn  JEeTadbHO TPUKIATM  BUKOPUCTAHHS — MPUHAOMIB
YJIeHYBaHHsI Ta 00 €JJHAHHS PEUCHb:

20) The boy in the yellow slicker was George Denbrough. He was six (King
S., 2017) | Xnonuuxa y scosmomy 0owjosuxy wiecmu pokis 3eanu Jocopoic Jenbpo
(Kinr C., 2018).

Y 1upOoMy TPUKIAAl CHOCTEPIraeMO MPUUOM 00 €IHAHHS PEYCHb. Y I[LOMY
BUMAAKy pedeHHs He was SiX, 1m0 BiZHOCHTBHCS JO 3ragaHoro MepCOHAKY,
NIepETBOPHIIOCS HA BHPA3 «uiecmu PoKie» 1 CTallo YaCTHHOIO Iepuioro pedeHHs. Le
NepEeTBOPEHHS JIOTIYHO OOIPYHTOBaHE Yy JaHili cUTyamii, OCKUIBKH peYeHHS
HEPO3PUBHO OB’ I3aHi 332 3MiCTOM.

21) His fear was already gone; it had slipped away from him as easily as a
nightmare slips away from a man who awakes, cold-skinned and gasping, from its
grip; who feels his body and stares at his surroundings to make sure that none of
itever happened and who then begins at once to forget it (King S., 2017) / Cmpax
020 eoice niuwog. — Bucnusnye max camo 1ecKo, AK SUCTU3AIOMb CHO2aou Npo
KOWMAPHULL COH, KOIU XMOCb NPOKUOAEMbCA 8 XOTOOHOMY NOmMYy, 3 cepyem, ujo
2VIKO cmykoye y epyosax. Bin obmayye mino, osupaemuvcs, wob nepexonamucs:

Hasngy Hivo2o ybo2o He 6yno, i mym dce nowunae 3aoysamu (Kinr C., 2018).
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VY 1poMy NpHKJIaJl, HaBIAKH, MOYKHA CIIOCTEPIraTH WICHYBaHHS PEYeHHS. Y
IbOMY BHIIQJIKY, AKIIO O IpH nepenadi yKpaiHChbKOI0 MOBOIO Tepekiiagay 3aJHIInB
OpUTIHAIBHY KOHCTPYKIIIO, TO BHHILIO O OOTSXEHE 3alBUMH MiAPSIHUMH
KOHCTPYKUisIMH pedeHHs. OfHaK NPUHOM WISHYBaHHS pPEYeHHS IOMOMIT IbOTO
VHUKHYTH.

HacrymHe pedeHHs IEMOHCTPYE NPUHAOM BHYTPIIIHBOTO WICHYBAHHS: IPOCTa
KOHCTPYKIIiSl aHTJIICHKOI0O MOBOIO Oylla TepeTBOpeHa Ha CKIaTHOMIAPsIHE
pEUeHHs YKpaTHCHKOIO MOBOIO:

22) The screams were too big to come out (King S., 2017) — Kpuku cmanu
maxkumu eauyesHuMu, wjo ne moanu gupsamucs nazoeni (Kinr C., 2018).

Hactynuuit Buj Tpancdopmariiii, SKuil JOIIBHO PO3TJSIHYTH Y KOHTEKCTI
TpaHchopMaliiHOi MOZeNl mepekiany — Iie rpaMaTH4Hi 3aMiHu. BOHU SIBISIOTH
co0010 TIepeKIaJabKuil MpUiHoM, MpU SKOMY IpaMaTH4YHa OJUHULIS OJHi€T MOBH
MIePETBOPIOETHCS Ha OJTMHHULIIO 1HIIOT MOBH, 1 ITPU IILOMY 3MIiHIOEThCSI 11 rpaMaTHYHA
(dopma. BaxxIMBO BiZI3HAYMTH, IO TaKe MEPETBOPESHHS MOXKE 3a4ilaTH rpaMaTHYHi
OIMHULI OyAb-sIKOTo piBHA: (OpMY CIIOBA, YACTUHY MOBH, YWIEH PEUCHHS, BIacHE
caMme peuceHHs Ta Woro Tum. Tak, HapUKIal, MPH MEpeKiiaji YacTo Bi0YBAEThC
3aMiHa YaCTUHU MOBH:

23) Her father was still having too many stomach-aches (King S., 2017) — V
b6amvka [lammi sax i paniwe 3anaomo yacmo 6o.1ig scusim (Kiar C., 2018).

Ha mpomMy mnpuknami MoXXHa CIOCTEpIraTH MOCHTH IOUIMPEHY 3aMiHy
aHMIIACEKOTO IMEHHUKA YKPAiHCLKUM JTiecaoBoM (Stomach-aches mepeTBoproeThest
Ha «OomiB >kuBiT»). HacTymHuif ¢parMeHT AeMOHCTpye 3aMiHy aHIVIIHCBKOTO
MPUKMETHHKa SUFPrised Ha yKpaiHChKHI IMEHHUK «TIOIUBY:

24) “...Mr Hanscom had looked mildly surprised, as if there was nothing in
the least unusual about his being here...” (King S., 2017) / «... 3 neckum noousom
nooususcst Ha bapmena, Hibu 6 1020 nosei mym He OYI0 HY 306CIM HIY02O
Hezsuuatinozo ...» (Kinr C., 2018).

YacTo 3aMiHa YaCTHHH MOBH BiIOYBAa€ThCS MNpPHU TMEPEKIal aHTTIHCBKHX

IPUKMETHHKIB, SIKi I03HAYaI0Th Teorpadiuni Ha3BM, HAIPUKIAL:
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25) So far as | know, the only case remotely like it in American history is the
disappearance of the colonists on Roanoke Island, Virginia (King S., 2017) /
Hacxinoxku meni gioomo, 6 icmopii Amepuku € miibKu 0OUH CXOJICULl BUNAOOK —
SHUKHEHHS KoJoHicmis 3 ocmposa Poanox, y Bipoxcunii (Kiur C., 2018).

VYV 1poMy BHUIAAKy OPUKMETHHK AMErican 3amiHeHWM Ha YKpaiHCHKHI
IMEHHHUK «AMEPHUKN», aJKe [1e HAHOUIBII XapaKTEepPHO I yKPaiHCHKOi MOBH.

[HmMit TekcuKo-rpaMaTHYHUN MpuioM TpaHcdopMarllii BUXiTHOTO TEKCTY
IpU Iepekiafl — Le NpuiioM nepecTaHOBKU. [lepecTaHOBKa — ILie 3MiHA MOPSIKY
MOBHHX €JIEMEHTIB Yy TEKCTI MNepeKiaay 00 TEKCTy oOpuriHanry. MoBHUMHU
€JIEMEHTaMH Y [IbOMY BHUIAJIKYy MOXYTh OYTH CJIOBa, CIOBOCHOYYEHHS, TOJIOBHI 1
MIAPS/IHI PEUYCHHS, 8 TAKOXK PEUCHHS B3araii.

OCKIJIBKH TIOJIOKEHHSI CIIIB B aHTJIICHKOMY pEUeHHI TBEpJO BCTAaHOBJICHE,
IIpY HOTO IepeKyali yKpaiHChKOI0 MOBOIO HE00X1/THO BU3HAYHUTH TEMY 1 peMy, CTape
i HOBe, TOOTO aKTyaJibHe WIEHYBaHHS peE4YeHHs. B ykpaiHChKii MOBI TeMma
PO3TaIIOBY€EThCSI HAa TMOYATKy PEUYEHHS, a peMa — HAaINpHKIHI, TOMY BaXKJIMBa
iHpopMalis, sKy HeoOXiHO IepesaTé OAepXKyBauy, 3aKOHOMIPHO BUSBIAETHCS Y
3aBepIIICHHI BHCIOBIIIOBAHHSI.

B aHrmificbkoMy > peueHHi, TeMa 1 peMa He MalTh 3aKpIIUIEHOrO
posramryBaHHS. ToMy NpH TepeKiaai MOXKJIHMBa IEPEeCTaHOBKAa TOJOBHOTO 1
NPUIATKOBOTO IMPOIO3MLIA a00 MPOCTHX pedeHb. Y MpoIeci MepeKiaay MoxKe
CTIOCTEpIiraTics MepecTaHOBKa CJIOBA 3 OJHOTO peveHHs B iHIIE. Tak, Ha MPUKIAIL
HaCTYITHUX pe4YeHb, MOYKHA TIPOCTEKNUTH TIEPECTAHOBKY, 3/IiliICHEHY Ha OCHOBI TEMO-
PEMaTUYHOTO WICHYBaHHS.

26) Dorsey Corcoran, who also lived with his mother and stepfather at 73
Charter Street, died of what were reported to be accidental causes in May of 1957
(King S., 2017) | Jopci Kopropen, sikuti medic dcud 3 mamip 1o ma 6imuumom 6
6younxy 73 no Hapmep-cmpim, nomep y mpasui 1957 poky, ax exazysanocsa y
cgidoymei npo cmepmsv — y pesyromami newjacrozo sunaoxy (Kiar C., 2018).

Baxxnua indopmanis B anrmiiicekomy peuerni — died of what were reported

to be accidental causes He 3HaXOANTHCS HATIPHKIHIII PEYEHHS, IPOTE IEePEKIIaTadeBi
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BIAJOCS TNPaBWIBHO BHSABUTU peMy. ToMy B yKpaiHCBKOMY BapiaHTi Ie
CJIOBOCIIONYYEHHS OYyJIO MOMIILIEHE y IPYTii YaCTHHI PEUSHHS — «IK GKA3Y8ANOCS Y
C8I00YMBI NPo cmepmv — y pe3yIbmami HeujacHo2o BUNAOKY».

27) Silver was in the righthand window (King S., 2017) / ¥ npasii éimpuni
cmosg Cinvgep (Kinr C., 2018).

e Takox SCKpaBWil MPHKIAN BiJMiHHOCTEH aKTyaJbHOTO YICHYBaHHS B
aHMIIACBKIA Ta YyKpaiHChKiii MoBax. KoHTeKkCTHa cuTyallissi y IbOMY BHIAIKy
mependadae HAABHICTH SQEKTy HECIOMIBAaHKH, IO 1 JOCATAETHCA NUIIXOM
3acTOCyBaHHs TpaHcopmMallii MepecTaHOBKU: JUIS OTPUMAaHHS 1JIEHTHYHOIO
KOMYyHIKaTHBHOTO edekry ciaoBo Silver y mepexmami 3aiHsIO MO3MINIO B KiHII
peUeHHSI, Ha BIIMIHY BiJl OpHUTiHAIY.

Hactynuuii cnoci6 mnepekiaay — 1€ aHTOHIMIUHUE mepexnan. Ls
TpaHcopMalis sBISiE COOOI0 3aMiHy TIpH TepeKiai MO3UTHUBHOI (opmMu
BUCIIOBJIFOBaHHS HETATUBHOKO 200 HABIAKH, HATPUKITA:

28) Mike was not unmindful of the cellar hold and his father’s warning to
stayout of it (King S., 2017) / Bin nam smas npo nposanns i nonepeoicenuss 6amoka
ne nabausxcamucs 0o wvoeo (Kiar C., 2018).

Y upomy ¢parmeHTi HeratuBHa (popMa OJUHHUII OPHUTIHAIY BHPAKAETHCS
CIIOBOM, SIKE Ma€ HeraTHBHUU mpedikc UN-, a MpH TepeKiaji 3aCTOCOBYETHCS
BUIlIeBKa3aHa TpaHcopmaiis. [le oauH 3 HAMOLIBII MOIMIMPEHUX BUIAJIKIB
3aCTOCYBaHHS AHTOHIMIYHOTO Nepeknany. Y LbOMY BHINAJAKYy OAWHHI MOBH
OpHTIHATY 3aMIHIOEThCS HE MPSIMO MPOTHIICKHOK OJUHHUIICI0O MOBHU TEpeKiay, a
IHIIMMHU CIIOCOOaMU BUPA)KEHHS, AKi JAIOTh 3pO3YMITH NPOTHIEKHY AyMKy. Kpim
TOTrO, 33 JOIMOMOTOK AHTOHIMIYHOTO MEpPEeKNIaay YacTo MepelaloThcs MOABIHHI
3anepeueHHs:

29) “l don’t want you going around that place again,” he said, “at least not
until all this trouble is cleared up and they catch the man who ’s doing it” (King S.,
2017) | A ne xouy, wjo6 mu x00ue myou, y 8CAKOMY pasi, ROKU 60OHU He GNOPAIOMbCS

3 yi€ro 6i0o1o i He 31081AMb 00U, sika ye pooums (Kiar C., 2018).
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Taxk camo 3ycTpidaeTbesi 00yMOBIICHHI KOHTEKCTOM aHTOHIMIYHUH TIEpEKIIa.
Y HacTymHOMY YpHBKY, HaImpuKIaZ, 3a KOHTEKCTOM IPOTHCTABISIOTHCA
BenukoOpuranis i CIIIA, 110 MoXXHa CIIOCTEPITraTH 1 B epeKIai:

30) She was not British (King S., 2017) / Bora napoounacs i scuna ¢ Amepuyi
(Kinr C., 2018).

[puitoM aHTOHIMIYHOTO MEpeKIaly MOXHA MPOCTEKHUTH 1 B HACTIYHHX
MPUKIIAIAX:

31) “... and you rarely got more than one chance in this world ...” (King S.,
2017) / «d nodibnuii wanc sunadas minvku pas 6 scummi ...» (Kiar C., 2018).

VY npomy ypusky rarely got more than one 6y0 aHTOHIMIUHO MepeKTaicHe
AK «8UNA0A8 MilbKu pasy», MO J03BOJWIO HE NEPEeBAaHTaKyBAaTH TEKCT CKIaJHUMH
KOHCTPYKI[ISIMH.

32) Hell is not too hot for a man who ’d do such a thing (King S., 2017). [as
JIIOOUHU, KA 6UUHULA MaKe, Hasimb nekio — 3anaomo m ske nokapanns (Kiar C.,
2018).

Y 1pOMY BHIIQJKy 3aCTOCYBaHHS AHTOHIMIUHOTO MEpPEKNIaay AyKe TICHO
MOB’s13aHe 3 MPUHAOMOM CMUCIIOBOT MOJYJISIIT 1 3aJISKUTh BiJl KOHTEKCTYaIBHOTO
BHOOpY IepeKiagaya.

B uminomy, s MOJONAHHS TPaMaTUYHO-CHHTAKCHYHUX PO301KHOCTEH
TEKCTY-OpPHTIHANY 1 TEKCTy-TIepeKiiay HeoOXiTHO BpaXOBYBAaTH PI3HULIO Y MOBHHX
cucTeMax, a came OpaTd 0 yBaru Iepenady akTHBHOTO 1 IACHBHOTO CTaHy,
Y3TOJKEHHS YaciB, aKTyaJbHOTO YWICHYBAHHS PCUCHb.

Jlo HalbinbIl yacToO 3aCTOCOBYBAaHMX TpaHc(opMmalili Ha IbOMY piBHI
BiJTHOCSIThCS 00 €THAHHS 1 WICHYBaHHS peueHb, IpaMaTU4HI 3aMiHH, IEpPECTaHOBKA
1 aHTOHIMIYHMH mepeknan. 30KpeMa, OCOONMBO YacTO /IS JIOCATHEHHS
(yHKIIIOHaTBHOT €KBIBAJICHTHOCTI NPH IMEpeKNIadi 3 aHTJIMCBKOI Ha YKpalHCBKY
MOBY BHKOPHUCTOBYIOTBCS TI'paMaTH4HI 3aMiHM PI3HUX BHUJIB, II0 OOYMOBJICHO
HALUICHICTIO TIepeKiafly Ha YKpalHOMOBHOTO PELUIIIE€HTa, aJpKe TPH TepeKiaii

BPaXOBYIOThCSl TUIIOJIOTIYHI BiJMiHHOCTI CTPYKTYP IBOX MOB.
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2.3. JIinrponparMaTH4HUii aCMEeKT NnepeKaany

OkpiM JIGKCHYHOTO Ta TIPaMaTUKO-CUHTAKCUYHOTO PIBHIB, JOIUIBHO
3BEpHYTH yBary il Ha 0COOJHMBOCTI Ta POJIb MOBHHX Ta [MO3aMOBHHX ACHEKTIB IPH
nepeKJIaii MparMaTHYHNX 0COOIMBOCTEN aHTIIOMOBHHUX XY/JOXKHIX TEKCTiB. 30KpeMa,
(hyHKIiOHAIbHA €KBIBAJICHTHICTH 3adilia€ BIIIOBIAHOCTI HE TUIbKW Ha JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOMY 1 TpaMaTHUKO-CHHTAaKCHYHOMY PIiBHSAX, a i Ha KOMYHIKaTHBHO-
MPparMaTUIHOMY PiBHI TEKCTY.

[oTpiOHO BiA3HAYMTH, 10 HABITH SIKIIO (OPMAJbHI  OCOOIMBOCTI
OpUTIHAJILHOTO TEKCTYy He Oynu JOTpUMaHi, mepekian Oyle BBaXKaTHCS
CKBIBAJICHTHUM Y  pa3i  30epexeHHS  KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIOHATBHUX
XapaKTepUCTUK. 30KpeMa, KOMYHIKATUBHO-TIParMaTHYHY C€KBIBAJICHTHICTh MOXKHA
JIOCATTA TIpH 30iry KOMYHIKaTHBHOI IHTEHIIi aBTOpa TEKCTy-OpHTiHATY Ta
KOMYHIKaTHBHOTO €()eKTY, SIKHI CTBOPIOE TEKCT MEepeKIay.

OcHOBHI IIiTi Tepekiiagada — 3a0e3MeUeHHS MaKCHMAaJIBHOI TOTOXKHOCTI
TEKCTIB OpHIiHaly 1 @epeKnany 1 OpieHTallis Ha MEBHOTO OJepXKyBaya
MOB1IOMJICHHS1, 1OTO ()OHOBI 3HAHHS 1 COIIOKYJIETYPHHI CTAaTyC. 3 EPIIOT MO3MUIIiT
nepeKaj] MparMaTuvHO HAIIJICHWH Ha BUXIJHY MOBY, a 3 Ipyroi BIANOBIAHO — Ha
MOBY HepeKany.

Jlo HalmoImMpeHIimKX cHOoCco0iB MparMaTudHoi abo crpouryydoi aganTamii

MO>KHA BIJTHECTH:

1) omymieHHS OKpPEMHX OJMHHUIL TEKCTY-OPHUrIHANY dYepe3 BiJCYTHICTh
peautiii BUXiIHOT MOBU Y MOBI NepeKIIay;

2) OIMHCOBHIA MTEPEKIIaI, TOOTO 3aMiHa JIEKCHIHOT OUHHMII TEKCTY OPHUTiHATY
CJIOBOCTIONTYYE€HHSAM MOBOIO IEpEKIIay, sSIke Ja€ MOsICHEHHS HOTO 3HAYCHHS;

3) npuONM3HWIA TepeKTam, SKWHA TONATaE y 3aMiHi HEBIIOMHX JUIs
oJlep>KyBada IOBIJJOMJICHHSI peaii BUXiHOT KyJIbTypH IOA0 OJIM3bKUMH peajlisiMu

MOBH IIEpeKIagy.



46

Taka apmanrarnisi IpU3BOAWTH O OUIBIIOT HNPUPOAHOCTI TEKCTy, JO HOro
MPUCTOCYBAHHS JIO ICTOPUYHOTO Ta KYJIFTYPHOT'O CEpEIOBHILI iHO3eMHOi MOBH. Tak,
IIKABUM € 3aCTOCYBAHHSI aJanTariii Juis Onucy OJHiel i Tiel K cHUTyallii y pi3HUX
MOBaXx.

33) To make the ten-degree temperature worse, there was a strong wind to
give the cold a bitter cutting edge (King S., 2017) / Maro mozo wo mopos nio
n’smuaoysame epadycie, max we i cunbHul kpusicanuti gimep (Kiar C., 2018).

Take mepeTBOPEHHS MOB’sI3aHE 3 OCOOIMBOCTIMU CIPHUHSITTS TEMIEPaTypH
y pi3HUX KyJIbTypax. Tak, [Jisi )KUTEIIB aHTJIOMOBHHX KpaiH MiHYC J€CSTh rPaayciB
— JIOCUTH XOJIOJHA TeMIepaTypa, TOAI SK JUIA JKUTETB YKpaiHH — Le MIBHIIIE
MoMipHa 3uMOBa Temneparypa. Takox po30iKHICT y nuppax MOXKHA CIIOCTEPIraTh
Yy HACTYITHOMY (hparMeHTi:

34) It would be all too possible to freeze to death on a night like this, a night
when the temperature would drop to fifteen below (King S., 2017) / Tax, y maxuz
eeuip OIICHO MOJICHA 3aMep3HYymu 00 cMepmi, Y makuil eewip, Koau memnepamypa
Moena enacmu 0o 0eaoysmu n’smu epadycie nuicue nyns (Kinr C., 2018).

Y HaCTyHHOMY YPUBKY TaKOXK 3yCTPI4a€MO OJIHY 1 Ty X CUTYaIlif0, BUPAKEHY
pI3HUMH 3aCO0aMU:

35) “.. If that ’s right, then Derry s right as rain ...” (King S., 2017) / «... Axwo
max, modi i 3 /leppi 6ce 6 woxonadi ...» (Kiar C., 2018).

Leii ypuBOK IEMOHCTpY€ IparMaTUYHy ajanTamilo Npu Mepekiail i1ioM.
OpwurinansHa igioma right as rain (mosna ¢dopma — be (as) right as rain) mae
3HAYEHHS «y TOBHOMY MOPSIKY», a 32 KeMOPHUIKCHKUM CIIOBHHKOM TIYMaUYHThCSI
sk «to feel healthy or well againy» [65]. Ilpu nepexiazi 111 inioma oTpuMana 3Ha4YHy
EKCIIPECUBHICTD — 8Ce 8 WOKOAAOT — 32 PAXYHOK BUKOPHCTAHHS HE HEUTPAIBLHOTO, a
CJICHTOBOTO BUpa3y Ui nepexiaay. OCKUIbKY e pparMeHT eMOLiITHOr0 MOBIICHHS,
TO Taka TpaHCOpMamis y IIbOMY BHIAJKy JIOpEYHa 1 HaBiTh HeoOXimHa. Y
HACTYITHOMY TPHUKJIAAI MOKHAa 1M00auuTH NPUONM3HUNA TepeKinaj — 3aMiHy

OPHUTIHAIBHOTO BUPA3y CXOXKHMM BHPa30M MOBH MEPEKIaLy:
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36) You know your father, dear — he works like a mule, and he also thinks like
one sometimes, God should forgive me for saying so (King S., 2017) / Tu 3nacw
8020 bamwvka, dopoea — 6iH Npayloc K 6il, aie iHOOI U dymae, K 6il, NPOCmu,
Tocnoou, 3a maxi croea (Kinr C., 2018).

VY TekcTi opurinany BUKopHCTaHHiA (hpazeosorizm to work like a mule, sxuit
Mae Take 3HaueHHs 32 KemOpumkehkuM crioBHEKOM: «t0 work very intensely for a
long or continuous period of time, especially doing something thankless or menial»
[65]. MHiiico, dpaseonmorism «mpamoBaTH SK Bil» Ma€ CXOXe 3Ha4YeHHS i3
anrmicekum to work like a mule 1 Bimpi3HAETHCS TIMBKU HA3BOKO TBAPHHH, TIPO SKY
fine moBa. OgHaK naii B pedeHHI L TBapHHA 3ragyeThCs e pa3 — «MyJ» B
OpHTIHAMI 1 «BII» y TMepeKiai — y KOHTEKCTiI croco0y MHCHeHHs. TyT Takox
BUHHKA€E HEBEJIMKE YTPYTHEHHS, OCKUTBKH B aHTIIHCHKII MOBI Tak caMoO iCHY€ BUPa3
stubborn as a mule, y 3B’s3Ky 3 SKHM MyJl Ma€ pEmyTallif0 BIEPTOI TBapHHH.
BiamoBinHO, 1le CJIOBO MaTuMe JOJATKOBY KOHOTAIKO Yy KOHTEKCTI came I[bOTo
peueHHs. B ykpaiHCBKil e MOBI iCHye BUpa3 «BHEPTHH sIK OapaH», a sl cJIoBa
«BUD» HEMAE TPSAMOI acoliarii 3 yneprictio. HaroMicTh, CIIOBO «Bi» B YKpaiHCBKiH
JIHTBOKYJIBTYPl Ma€ TO3WTUBHY KOHOTAIF0, OCKIJIbKM  aCOIUIOETBCSA 13
MPAaIbOBUTICTIO.

Takok y 3B’A3Ky 3 pO3MNIAAOM KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTU4HOTO PiBHA
€KBIBaJICHTHOCTI, CJIiJl TOPKHYTHCS PI3HHX aKLECHTIB Ta ()OHETUYHHX i TpadidyHnX
0c00JIUBOCTEN MOBH:

37) Eddie Kaspbrak and I were playing in the Barrens. He s got a bad assmar
attack, I mean he can hardly breath. Can you give me a refill on his asspirador?
(King S., 2017) / «Mu 3 E00i Kacnépexom epanu y nycmyi. ¥ Hvo2co nouascs
CUTbHULL NPUCMYN ACMMU, 8iH Jedge Modce ouxamu. Moowceme 6u HanosHumu 1020
ineanamop?» (Kinr C., 2018).

Leii npuknan € rpadivHAM BioOpaXeHHSIM MOBH ITepcOHaXka Ha nmuchMi. Lle
3amicKa XJIOMYKMKa, y sKii HasBHI sBHI opdorpadiuni mommiku — assmar,
asspirador, breath, Bukmmkami abo He3HaHHsAM, abo mocmixom. OmHak B

YKpalHCbKOMY BapiaHTi MU He CIIOCTEPIraeMo IUX IOMMJIOK, OCKUIBKY NepeKnanay
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BUPIIKB, 1110 JIJIsI IIi€] KOHKPETHOT CUTYallii 3acTocyBaHHs ajanTariiii 3aise. J{ilicHo,
Ha PO3YMIHHSI MOTHUBIB IIEPCOHAXKIB 1 OJABIINIT CIOXKET 1Ie HEe BIUIUBAE, TOMY TaKe
omyieHHs nonyctumo. OJHaK, omylneHHs rpadivHuX 0COOIMBOCTEH BHXIIHOTO
TEKCTY HE Mepeiac T'YMOPUCTUYHUM epeKT, MPUCYTHIHN Yy BUX1THOMY TEKCTI, 8 TAKOXK
HE BIJITBOPIOE BAXKIIUBY JICTATb HOPTPETY MEPCOHAKIB TBOPY.

Y HacTymHOMYy (parMeHTi IIKaBOK € Iepefada MpH MepeKaji BaKIUBOT
XapaKTEPUCTUKU Teposi TBOPY — 3alKaHHSL:

38) N-Now get me the p-p-paraffin (King S., 2017) / A m-m-enep npunecu
meni n-n-napagin (Kiar C., 2018).

VY 1pOMy K BUMAJIKY L0 OCOOJNMBICTD IMEPCOHaXKa HE MOXKHA OITyCKaTH MPH
nepeksa, ajpke BOHA BIIrpae Ba)IIMBY POJIb VIS MOAAJTBIIOTO CIOXKETY POMaHy.
[MoTpiOHO BiA3HAYKMTH, IO B AHIJIIMCHKOMY pEYeHHI Iieil edekT moka3aHui 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOBTOPEHHSI IPUTOJIOCHUX 3BYKiB, 1 Tak camMo Il OCOOJHBICTbH
MepeNaeThCs 1 B TEKCTI MEPEeKIIay.

ExBiBajIeHTHICTP Ha KOMYHIKaTHBHO-TIpAarMaTHYHOMY piBHI 3aXOIUTIOE 1
nepeaady kKanamOypiB abo rpu ciiB:

39) “...what they had been doing was slinking back, slinking, rhymes with
stinking...” (King S., 2017) / «... IlJo 6onu pobunu nacnpasdi, max ye aunsnu (6ienu,
Yy mo nak), wjo pumyemucs 3 goustiu ...» (Kinr C., 2018).

Y [poMy BHNQJIKY IepeKiafavyeBi MOTPiOHO 3acTOCYBATH MaKCUMYyM
KpeaTHBHUX 3/110HOCTEH, 00 HE BTPATUTH PUMY 1 3MICT TPH CJIiB, TaK SIK BaXITUBO
OyJi0 BpaXOBYBaTH KOHTEKCT TOTO, IO BiJ0YBAEThCS — HAETHCSA MPO JiBYHHY, SKa
HCHABHIUTh CBOE €BPEWChKE TMOXO/DKEHHS, 3 UMM 1 TOB’SI3aHUI BHIIE3raJaHuUi
CTEePEOTHIL. 3aBSIKH BAATIOMY TEPEKIaallbKOMY PIIlICHHEO [UI YMTAYiB 3aTHUIIHBCS
3pO3YMIJIHI CEHC I[bOTO BUCIIOBIIOBAHHS.

VY HacTymHOMY TPHKIIAJi CIIOCTEPIraeMO MPUKIAL MPAarMaTHYHOI aJamnTarii
(hOHETHYHUX 0COOIMBOCTEN MOBJICHHSI:

40) Tat Man is yelling at him, but Sanderson can’t make out any words; it’s
just wah-wah-wah, the sound adults make when they re talking to the kids in the

animated Peanuts cartoons (King S., 2016) / Am6an kpuuums na Hbo20, ane
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Canoepcon sice He posymie cnig, minbku 0y-0y-0y — max 0OpoCii pOIMOGISIOMb 3
dimvmu 6 mynomuxy «/pionoma nyzamay (Kiar C., 2016).

Leit pparmenT geMoHCTpYyE Bifpa3y JBa SBHIIA, BKIUBHUX JUISI PO3YMIHHS
CyTi KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTU4HOi ekBiBajieHTHOCTI. [lepie — 11e BiqoOpakeHHs
PI3HOTO CHPUIHATTS 3BYKIB aHTJIOMOBHHMH Ta YKPalHOMOBHHUMH JIIOJbMHU. Tax,
aKyCTHYHUH e(peKT SABHIIA 3AJTMIIAETHCS THM XK€ (3BYKH IIPUTITYIICHOT MOBH), OJTHAK
AHIJIOMOBHA JIIOJMHA CrpuiiMatiMe 3ByK sk wah-wah-wah a ykpainomoBHa
JIOJTUHA — SIK «0y-0y-0y».

Kpim Toro, y upoMy peueHHi € iHO3eMHa peajisi — Ha3Ba MyJIbTCepiary
«Peanuts cartoonsy, sike yKpalHCBKOIO MOBOIO MepeKIaNaeThesi K «JIpiOHOoTa
my3aray. CoBo peanuts y 1iboMy BHIIQJIKy Ma€ I[iKaBy iCTOPIIO — 1€ CKOPOUYCHHS BiJ
Bupasy peanut gallery — h—[aSBI/I JUIS. HaWJEUIeBIINX 1 HIONTO HAWOUIBII IIyMHHUX
MICIIb Yy TeaTpi, MEIIKAHIIl SKUX YaCTO BUCMIIOBAJIM BUKOHABIIIB, KHJAI0UYN B HHUX
apaxic. [ToctymoBo 151 Ha3Ba OyJia epeiHsATa 1Sl TO3HAYEHHS AUTSIYO01 ayAUTopii,
1 TOMY B TIEpeKJIajii 3aKOHOMIpHA alanTarlisi «IpioHOTa Hy3aTa>>.\

41) The facility where Pop is living out his final foggy years is actually called
the Harvest Hills Special Care Unit, but to Sanderson, Crackerjack Manor seems
more accurate (King S., 2016) / Yemanosa, de 6amvko dodxcusae ceoi ocmanni
3aMymHeHi poKu, ye NaHCIOHam 0cobau8o2o 002120y «Xapsecm-Xinnz», ane Haséa
«Ogouesa ghepmay 30aemvca Candepcony oinou mounum (Kinr C., 2016).

Y 1mpoMy YpUBKY, HaBIIAKH, MAaeMO CIpaBy HE 3 3arajlbHONPHHHITHM

HaﬁMeHyBaHHHM YCTaHOBHU, a 3 BUI'aAaHOIO T'OJIOBHHM I'€pOEM HA3BOIO. CnoBo

crackerjack Mae 06pasiiBe CIGHrOBE 3HAYCHHS, HATAKAIOWM HA TOCTOSUIBIIB
3akany. Y nepekiani Ha3Ba Oyia aganToBaHa sk «OBodeBa (hepMay, IOCUIAI0UUCh
Ha HEMIYHICTb JIITHIX JIOJIEH, SKi MPOKUBAIOTh B YCTAHOBI.

42) In desperation, Carla had started a game of Plastic Fantastic (King S.,
2016) / V posnaui éona samisina epy «3natiou i noxascuy (Kiar C., 2016).

Lleit pparmeHT MOXKHA Ha3BaTH IPHKIAIOM MPUOIH3HOTO epekiamy. Plastic
Fantastic y 1poMy KOHTEKCTi Ma€ Take 3HAYCHHS — MIBHAKHIA, HEOPTaHIYHHI,

KOHTEKCTHUH [U3aliH MICBKOTO NpocTopy. B ypuBKy repoins mpocuTh IiTel

Ao6asneHo npumeuanme ([Y3M29]): C yero Bbl 310
B3A11? A€ NOACHEHWE U CCbIKN???

Ao6aeneHo npumeuanme ([Y3aM30]): ae sHaueHune no
cnosapto???
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MoKa3aTu i KpaeBHIM, MOB3 SIKI BOHU NPODKIKAIOTh. TakuM YHHOM, HEpeKial
Ha3BU IpH «3HANIN 1 IOKAXKW», IKUH 3aMiHIOE OPUTIHATILHY peallito, 0a3yrouuch He
Ha 00’€KTI, a Ha Jii, JOCUTh-TAKH ONITUMATIBLHUN JUTS II€T CUTYAITI1.

43) Then she looks at me and says, “Trick or drink?” (King S., 2016) / [Tomim
ousumwcsi Ha mene i numae: «Bunieacmi abo nanacmi?» (Kiar C., 2016).

Y 1IbOMY YPHBKY ONHCYETBCS CBOEpiJHA TepepoOKa CTaHAAPTHOT TpaauIii
BHUITPOIIyBaTH coytooii Ha Xemtoyin Trick or treat? — «Cmacri abo Hamacti?». Y
[IbOMYy BHIIAJKy BHKOPHUCTOBYEThCSl Bapiarist Trick or drink? — opwurinansua
MPOMO3UIsl TOCIOAUHI OyAMHKY BUIIMTH, sIKa B INepekiaai Oyja ajantoBaHa y
«Bunigacmi abo nanacmi?» TakuM YMHOM, TIPArMaTUYHUI MOTEHIIA OPUTiHAIY B
nepeksiaji OyB yCIHIITHO 30€peIKSHUH.

Opnak OyBae 1 Tak, 10 MPH MEPEKIIa/i BTPAYa€eThesi 00pa3HIiCTh BUPAKEHHS,
HAINpPHKJIA]], Yepe3 3aCTOCYBaHHs TeHepati3allii:

44) Very funny, Easter bunny (King S., 2016) / {yoice cmiwno (Kiar C., 2016).

Tak, y bOMy BHITaJKY CIOCTEPIraeThCsi 3aMiHa EKCIPECHBHOTO BHPA3y
CTHJTICTHYHO HEWTPAILHUM CIIOBOCTIONYYESHHSIM 200 OMYyIICHHAM peaii. 3Bu4aiiHo,
MY [OMY 3HUKAE 1 puMa, 1 TyMOPUCTHYHHN e(EeKT, ajie B I[bOMY KOHTEKCTI IS
(hpa3a He Tpae BaXIMBOI PO JUIsl PO3YMIHHS Jii, TOMY, OPIEHTYIOYUCH HA YUTAYIB,
nepeksiaiad BUPIIIUB TeHEPali3yBaTH (ppasy.!

KpiMm Toro MokemMo crocrepiraTd 3BOPOTHHH MpOLEC — HaJaHHA
EKCIIPECUBHOCTI BHCIIOBY, KWl B OPHTiHANI HEIO HE BOJOJIIE:

45) “I’ll just dash in and get the ball and dash right back out.” At two hundred
pounds, Ray thinks, your dashing days are over, honey (King S., 2016) / «A 3a6ixcy
HA XGUAUHOYKY, KYNJIO M S4uK i Kyneio Hazaoy. Ilpu meoix dgoxcmax ¢ynmax,
dymac Peil, npo noavomu Kyneio mosa eoice ne tide (Kiar C., 2016).

BiamosimHo 1m0 BusHaueHHS KeMOPHMIKCBKOTO CIIOBHHKA, jekcema dash
]03Haqae «to go somewhere quickly» ﬂ65]. BiamoBinHO, OpHTiHAIIBHE BHpPa)KSHHS
dash right back, 1o o3Hauae «mBHIAKO OIrTHY, HE HECE TAKOTO SIBHOTO €MOIIIHOTO

3abapBiIeHHS, K BHpa3 «KyJero Hazagy y nepeknani. Lle Bmane mepekiamambke

Ao6asneHo npumeuanme ([Y3M31]): YTobbl Takoe
yTBEPXAaTb HAA0 paao6paTb 3Ha4yeHuA B CnoBapAx

Ao6asneHo npumeuanume ([Y3M32]): OpopmuTs
npasuabHO
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pillieHHS 0GITPYETHCS TAKOXK 1 B HACTYIIHOMY PEUeHHI b/our dashing days are over —
«TIPO MOJBOTH KYJICI0 MOBA BXKE HE fme».\

Takox, cCIiJg 3a3HAYUTH, IO I JOCATHEHHS €KBIBaJE€HTHOCTI Ha
KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTUYHOMY PiBHI Tpeba BpaxoBYBaTH, IO B PI3HUX MOBax
OJTHAKOBI CUTYaIlil MOXYTh OIUCYBATUCS TIO-PI3HOMY:

46) Her blue eyes burned. “Tell me you got it.” The glare got hotter. He
thought, Watch out, Nor, your eyeballs will catch fire if you keep doing that (King
S., 2016) / Ii 6raxummui oui subnucxysanu. — Cxasncu meni, wo éce eutiuno. Oui Hopu
3108y Onucnynu. Bin nasime nooymas: Obepedicro, Hopa, a mo 3inuyi cnanaxmnyme
(Kinr C., 2016).

TyT ninuii ypuBOK JEeMOHCTPYE PI3HMIIIO B OMKCI CUTYaIlii: B aHTIIHCEKOMY

](bparMeHTi JIOCITIBHO OYl «TOPLINY 1 «IOTJIS] CTaB Tapsvilliniiy, @ B YKPaiHCbKOMY
nepekiaai B 000X BHIIAAKaX OYl «BHUOJMCKYBaIM». Y HACTYITHOMY pEUYCHHI B
aHTIChKOMY BapiaHTi OyKBaJIbHO CKa3aHO, MIO «3aropsThCsl OYHI S0JyKa», a B
nepeKJIaii MOBa e Ipo 3iHMII.

47) «...although he still sometimes suffered from what Nora called “sleepy
tongue”...” (King S., 2016) / «... xoua uac 6i0 uacy y uvoeo, 3a sucioéom Hopu,
«zannimascs s3uxy...» (Kiar C., 2016).

VY 11pOMy BHIIAQJKy MH TaK caMO CTHKAEMOCS 3 PI3SHUMH CHOCOOaMH OIHCY
CHUTYail: I pO3yMiHHA CEHCY BHPa3y ﬁleepy tongue h—[606XiL[HO 3HATH, 1[0 CIJIOBA
sleepy a6o asleep B aurmifichKiil MOBI 9aCTO BKHBAIOTHCS Y IEPCHOCHOMY 3HAYCHHI
JUIs TIO3HAYCHHS OHIMiNOI yacTHHU Tina. Tak, y KeMOPUIKCHKOMY CIOBHHKY
MOJIAETHCS TOJIATKOBE TIyMaueHHs BUKOpHCTaHHs ekcemu asleep: «If your arm or
leg is asleep, you have no feeling there because the flow of blood to that part has
been reduced by being in the same position for too long» [65]. BianosinHo, Take
BUKOPHUCTaHHs JIeKceMu Sleepy y cioBocmomydeHHi LSIeepy tongue \cxome 3a
3HAYCHHSIM 31 croBocmonyyerusm fall ]asleep\ 1010 Pi3HHUX YaCTHH TiJIa, 110 O3HAYAE,
IO IS YaCTHHA TiJla «HiMie». Y HalIoOMy KOHTEKCTI LIeil BUCIIB 3aCTOCOBaHHH 110
BIIHOLICHHIO [0 TEPCOHaXa, SKUHA MEpeHIC I1HCYJbT, TOMY BHKOPHUCTaHHS Y

nepexiai ppasu «3arutiTaBcs S3UK» IUJTKOM BUTIPaBAaHe IparMaTHIHO.

{Aoﬁasneﬂo npumeyvanume ([Y3M33]): sHaueHHa }

Ao6asneHo npumeuanume ([Y3M34]): sHauenHs i
NOCUNAHHA Ha C/IOBHUKU

{Aoﬁasneuo npumeyanume ([Y3M35]): sHaueHHs }

{Aoﬁasneuo npumeyvanue ([Y3M36]): sHaueHHs }

Ao6asneHo npumeuanme ([Y3M37]): sHauenHs. | nuwe
TOAi MOXXHa CKa3aTU CXOXKi BOHM YK Hi
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[IpoananizyBaBiy BUIEBKa3aHi MPUKIAIN, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
JUIS  JOCSATHEHHsI  (YHKI[IOHAJIBHOI €KBIBaJICHTHOCTI Ha KOMYHIKaTUBHO-
MparMaTU4HOMY PIiBHI CJiJi BpaXxOBYBaTH 1 KOMYHIKAQTHBHY CHUTYallifo, 1
MparMaTu4Hy yCTAaHOBKY aBTOpa TEKCTY, 1 pelumieHTa, 1 QpyHKIio Tekcty. [Ipu
IOMY B MOBI IIepeKIIaly He iCHye (yHKIIOHAJIHHO €KBIBAJICHTHUX MOBHUX 3aC00iB
nepenayi JEKCHYHUX Ta TPAMATUYHUX 3HAYCHb TEKCTY-OPHUTIHANIY, | TOMY B ILOMY
BUMA/IKy OCOONMBO €(EeKTHBHOIO € IparMaTW4Ha ajanTallisi pi3HUX BHJIIB.
Oco0mmBO 1ell MeToJ MOXKHa 3acCTOCOBYBATH Ui Tepefadi JialleKTiB, ifiom,
KYJIETYPHO-ICTOPUYHUX pealiid, TpU CIIiB.

Ha nparmatuyHOMY piBHI Mepekiany XYyJIOXHIX TEKCTIB Ha MEpeaHii IuiaH
BUXOJHUTh TO3aMOBHHH acCIIeKT MepeKiaay, OCKUIBKH TNepeKiIaganbke pilleHHs
CTOCOBHO BHUKOPHCTAHHA TOTO Y 1HIIOTO MPUHOMY Hepekiany, nepexyiafanbkol
cTpaterii 4 TpaHcpopMmariii mos’sizaHe, NeperyciM, 3 KOMyHIKaTHBHOIO CUTYaIi€lo,

IMMO3aMOBHHMH aCIICKTaMH TEKCTY.
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BucHoBkuM 10 po3aiay 2

Y npyromy po3niii AOCIHIIPKEHHS BUBYEHI OCOOIMBOCTI Ta POJIb MOBHOTO
M03aMOBHOTO aCIMEKTIB y TepeKIaji aHINIOMOBHHMX XY/IOXKHIX TEKCTIB. Y MbOMY
PO3AUTI PO3MIISIHYTI XyIOKHBOTO TPUKIAAA Ha TPHOX PIBHAX CKBIBAJICHTHOCTI —
JICKCUKO-CEMAaHTUYHOMY,  IPAMaTUKO-CHHTAaKCHYHOMY Ta  KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTuaHoOMy. 3’sSCOBaHO, IO HalleQeKTUBHIMMMHU TpaHChOpPMALIIMU JUIS
JIOCATHEHHs (DyHKIIIOHAJbHOI €KBIBaJICHTHOCTI € TeHepaji3allis, KOHKpeTH3allis,
MOJTyJISIIIisI, FpaMaTHU4HI 3aMiHU 1 IparMaTHYHA ajanTailis, siki i OyJu 3acTocoBaH1
nepeKsaiauaMy pO3IIISTHYTHX TBOPIB.

VY pe3ynbTati HOPIBHSJIBHOTO aHAIli3y TEKCTY-OpPHUriHANY 1 TeKCTY-TIepeKary
Oyno 3’sicoBaHO, MO Ui JOCSATHEHHS (DYHKI[IOHAIBHOI EKBIBAJICHTHOCTI Ha
JICKCHKO-CEMAaHTUYHOMY piBHI B OCHOBHOMY 3aCTOCOBYIOTBCS TaKi CHOCOOH
MmepeKiany, sSK TCeHepami3allis, KOHKPETH3alis, MOIYJIMis, TPaHCKPHIIIIs,
TpaHCIITEpalis 1 KaJbKyBaHHSA, a TaKOX IO€JIHAHHSA IUX TNPUHOMIB, TaK SIK
XYJ0XHIH TEKCT SIBJISIE COO0I0 0araToacneKTHe SBUIIE.

JIns  rpaMaTMKO-CHMHTAKCUYHOTO PIBHS  HAaWOUIBII  XapakTepHUMHU €
rpamaTH4Hi Tpanchopmaiii — 00 €IHAHHS 1 YICHYBAaHHS pPEYCHb, TPaMaTH4HI
3aMiHH, TIEPECTAHOBKH 1 AHTOHIMIYHHUI TEpeKiaj, M0 MOSICHIOEThCS 3HAYHUMHU
BIZIMIHHOCTSIMH Y CTPYKTypax aHIJTIHCBHKOI Ta yKpaiHcbkol MoB. 1[0 3 cTocyeThes
KOMYHIKaTHBHO-TIDArMAaTUYHOTO  piBHS, TO B [BOMY BHIAJKy OCHOBHa
TpaHchopmallis — e IparMaTUyHa ajanTallis, sKka J03BoJsi€ 30eperTu i YuTadya
BUXiZIHY KOMYHIKaTUBHY CUTYAlIil0.

B 1minoMy, BHKOHaHI B paMKax IbOTO JOCTIHKECHHS 3aBIaHHS JI03BOJIHIH
3poOUTH BUCHOBOK, 1110 (D)YHKI[IOHAJIbHY €KBIBAJIEHTHICTh y NPOLECI XYI0XKHBOTO
nepeKyiaxy MO)KHa JOCSATTH NIPH AOTPHUMAaHHI KOMYHIKATMBHOI iHTEHIII aBTOpa
OpHTiHATy, OpUTiHAJIBHUX (QYHKIIH TEKCTY 1 KOMYHIKaTUBHOI cutyaii. s mporo
(yHKIIOHAaNBHI ~ €KBIBaJIGHTH TOBWHHI OyTH BCTAQHOBJICHI Ha JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOMY, IPaMaTHUKO-CHHTAKCHYHOMY Ta KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTUYHOMY

PIBHAX TEKCTy 3a JONOMOIOI0 PI3HUX IepeKnafanbkux TpaHcdopmaniil. Takum
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YHHOM, JIOCSATHEHHS (PYHKI[IOHAILHOI €KBIBAJIEHTHOCTI HEOOXIIHE /sl YCIILIHOTO
nepekyay, a e i1 CTAHOBUTH TOJIOBHY METY NepeKialalibKoi AisIbHOCTI.
[To3amoBHA cuTyallisl BIIIrpa€ BaXJIMBY POJb HAa JIEKCHYHOMY pIiBHI Y
BUIMAJIKY NIepeadi mpy nepekiai 0e3eKBIBAICHTHOT JEKCUKH Ta JakyH. OKpiM TOro,
BXJIUBY POJIb MO3aMOBHHH ACHEKT Biirpae Ha KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOMY
piBHI. ¥V TOii ke Yac MOBHHMH aclieKT IepeBaka€ MO3aMOBHHH Ha TPaMaTHKO-
CHUHTAaKCUYHOMY DiBHI, OCKUIBKA TYT BaXUIMBUMH € HE CTUIBKM KOMYHIKaTHBHA
CHUTYallisl Y JIIHTBOKYJIBTYpHA iH(pOpMaIis, CKIIbKH TpaMaTHYHI Ta CHHTaKCHYHI

BJIACTHUBOCTI MOB.
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PO311J1 3. METOJUYHI OCOBJINBOCTI BUKOPUCTAHHS
PE3YJIBTATIB JOCJ/IIKEHHSA Y ITPOLIHECI HABYAHHSA
HEPEKJIAZLY

3.1. Meroauka BUKJAJAAHHS TePeKJIaay y BHIIA MIKOJi 3 TOYKH 30py

MOBHOI'0 TA M03aMOBHOI'0 ACIEKTIB nepexrJiangy

[MucemoBuit mepekiiaa ae Oibllle MOMIIMBOCTI Ui pOOOTH 3 TEKCTOM i
BUKOPUCTAHHS OTPUMAHMUX MPOTSATOM HABYaHHS 3HaHb. J[aHWil BuJ mepekiamy
3a3BHYail HE OOMEXYeThCsl y 4Yaci, sIK YCHUH mepeknan. JaHwil THm nepekiamy
MOB’sA3aHUM 3 MarepialbHO 3a(DiKCOBAHMM KaHOHIYHUM TEKCTOM OpuriHamy [43,
c. 170].

Le 103BOJIsIE CTYZIGHTaM [TPOYUTATH TEKCT KijJIbKa pa3iB, HOMPAIIOBATH 3 HUM
1 TpoaHaji3yBaTH HOro, M0 HEMOXIMBO TPH YCHOMY IMepekmani. Takoxk s
CTYICHTIB KOPHUCHO MPOBOJMUTH IMOCTiiHE MOPIBHSIHHS JBOX TEeKCTiB. OCKUIbKU Y
CTYZCHTIB B 3araci Oyze Jiesikuil 4ac, TO BOHH 3MOXYTh 3BEPHYTHUCS JI0 CIIOBHHKIB
Ta IHIIUX JOMOMDKHUX JpKepen iHdopMariii. Y Hux OyJie yac Ha MOIIyK NOTPiOHOTO
€KBIBaJICHTA, 4 TAKOK MOKJIMBICTh BUIPABIISATH 1 pearyBaTH TEKCT, 1110 € BAXKIIMBUM
Ha eTaIli HaBYaHHS MepeKiany.

Po6oTa 3 TEKCTOM CTaHOBHUTH BaXKJIMBY YaCTHHY Oy/Ib-SKOTO KYpCy HABYaHHSI
nepeknaxy [44, c. 340]. BmpaBu ToOmiNAOTE Ha TepennepeKiafanbki  Ta
neperananpki. [lepeamepexnamanpki BIpaBd COpPsSIMOBaHI Ha CMHCIOBHU aHAi3
TEKCTY. 30KpeMa, CTyJIeHTaM MOXYTh OyTH 3alpOIOHOBaHI HACTYIHI OCHOBHI
BITPABH:

1) 3a Ha3BOO 370TAAATHCS, TIPO 1110 Oy/Ie WTH MOBa B TEKCTI;

2) 3BepHYTH yBary Ha aBTOpa TEKCTY i PO3TISIHYTH iH(POPMAIIifO PO HHOTO;

3) MPOYMTATH TEKCT i BUSHAYMTH HOTO CTHIIb;

4) BiIMOBICTH Ha MUTAHHSA 3@ TEKCTOM;

5) BHUALIMTH HAKTOJIIOBHIITY iH)OPMAIIIO B TEKCTI;
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6) BUMKCATH i PO3MOAUIUTH TI0 TPYIIax IMEBHI YaCTHHH MOBH;

7) 3HaWTH B TEKCTi (hpa3eosa0ri3MH1, CKOPOUEHHS, IHTEPHAIIIOHAIbHI CITOBA;

8) mepedpasysaru BuaiIEHI peUCHHSs, BAKOPHCTOBYIOUH MIEBHI KOHCTPYKIIIi;

9) KOPOTKO BHKJIACTH 3MiCT TEKCTY.

KpiM 11p0Oro, mepea BHKOHAHHSIM TepeKiIagy CTylIeHTaM Oylne KOPHUCHO
BUBYMTH TapalielibHi TEKCTU BHXIJHOK MOBOK Ta MOBOI MNEpEKIany, BHSIBUTH
BIIMIHHOCTI MDK HHMH{ 1 TIpOaHaJli3yBaTW BHKOPHCTaHI TNPUAOMH TEpeKIIamy.
Hatikpamie, mo0 pnaHi mapaieipbHi TEKCTH 30iraliucs 3 TEMAaTHKH 3 TEKCTOM,
NPU3HAYECHUM JJIsl IOAAJIBLIOTO MEPeKIIamy.

INepeknanaipki BHpaBU HAIUIEHI HA BHKOPHUCTaHHS TpaHcQopMalriii,
BCTaHOBJICHHSI MIXXMOBHHX BIJIIOBITHOCTEU, MOIIYK HEOOXIJIHUX EKBIBaJCHTIB,
BHKOPHCTAHHsI CIIOBHHUKIB Ta iHIIKX Jpkeper inpopmarrii [44, ¢. 339].

Ha nanomy erami cTyieHTaM MOKYTh OyTH 3alIPOIIOHOBAHI CIIOYATKY BIIPaBH,
SKi MICTATH MaTepiaj, mo OyB B3ATHI HE 3 TEKCTY, IPU3HAYCHOTO ISl IEpEKIIay,
aye SIKMA TIOB’si3aHUM 3 Horo Tematukor. CTyIeHTH 3MOXYTh BiINpaltoBaTH
BUKOPHCTAHHS HEOOXiMHUX MPUHOMIB HA CXOXKOMY JIEKCHYHOMY i TPaMaTHYHOMY
MaTepiali, SKHi 3yCTPIHETbCS y TEKCTi JJs Mepekiany. MarepianoMm Juis Takux
BIIPaB MOXKYTb MOCIYXKHTU Pi3HI CJIOBa, (pasu, peveHHs, B3ATI 3 PI3HUX TEKCTIB
€IUHOI TEMATHKH.

30kpema, Ha TepeKIIaIallbKoOMy PiBHI CTYJCHTH MOXKYTh BUKOHATH HACTYITHI
OCHOBHI BIIPaBU:

1) mixiGpaty 10 CIiB iX eKBIBAJICHTH IHO3EMHOIO MOBOIO;

2) TepeKIacTH PEeUYeHHs, 3BepPTAlud OCOOJHMBY yBary Ha IMepeKiiaja HasB,
iMEH, CKOPOYCHb;

3) mepexsactu Gpa3eosoriyHi 3BOPOTH;

4) mepeknacti 6e3eKBIBAICHTHY JICKCUKY, BHKOPHCTOBYIOUH Pi3HI IPUAOMHE
(TpaHCKpHMIO, TpPaHCIITEPAlil0, KAIbKyBaHHS, BHKOPHUCTAHHS AaHAJOTIB,
OTIMCOBHH MEPEKIIAN);

5) mepexmactu  CiOBa, SIKIi HA3UBAIOTh  IIOMIJIKOBHMH  JPY3SIMH

NepeKiIaaavdan,
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6) mepekIacTH MEBHI CTPYKTYPH, IO MICTATHCS Y BUCIOBIIIOBAHHX;

7) mepekmacTH BHIIJICHI CIOBA i ()pasu y PEUCHHSX, 3BEPTAOYM yBary Ha
KOHTEKCT;

8) mepekmacTH BHUCIOBIIOBAaHHS, BHKOPHCTOBYIOYHM TI€BHI TpaMaTHJHI
TpaHcopmMarlil (CHHTaKCHYHE YIIOAiOHCHHS, WICHYBaHHS, 00’ €THAHHS, TPaMaTHIHI
3aMiHH).

OxkpiM TOTO, CITii BUKOHATH BIIPAaBH, ITOB’S3aHi 3 TEKCTOM JJIs TIEPEKIIady.
CryJeHTaM NPONOHYIOThCS HACTYIHI OCHOBHI BIIPABU:

1) migibpate CHHOHIMK y BHXIZHIHA MOBI Ta MOBI MEPEKIaay 10 BUMIICHUX
CIIiB y TEKCTI;

2) 3HAWTH €KBIBAIICHTH JI0 BHIIJICHUX CIIiB ¥ TEKCT;

3) mepekmacTH 3HaMICHI Y TEKCTi BIacHi iMEHa,;

4) TepeKiacTH BHIIJICHI CI0BA i CIIOBOCIONYYIEHHS B TEKCTI Ta BCTAHOBHTH,
K1 JISKCHYHI TpuiioMu Oy BUKOPHUCTaHI 1 YOMY;

5) mepeknmacTH BUAIEHI CIIOBA i CIOBOCIIONYYEHHS B TEKCTI i BCTAHOBHTH,
AKi TpaMaTU4Hi 3aMiHK OyJIH 3aCTOCOBaHI;

6) BCTAHOBUTH 3HAYCHHS CTIMKUX CJIOBOCIONYYCHb (HANPHUKIAA, 3HAATH
MPaBWIBHY BiMOBIIE i3 3anpormonoBanux) [44, c. 340].

[Ticns BUKOHAHHS NepennepeKaatanbkuX 1 HepekaagalbKiuX BIPaB CTYJCHTH
MOXYTb BUKOHYBAaTH ITepeKiIa TeKCTy. TaknuM YuHOM, CHcTeMa pO3poOIICHHX BIIPaB
crpsiMOBaHa Ha (YOpMyBaHHS HAaBHYOK 1 yMiHb aHAJI3yBaTH 3MICT TEKCTY, JIEKCHKO-
rpaMaTHYHHX HAaBUYOK i BMiHb B MUCHMOBOMY Tepekiasni. Taki BIpaBH MOXYTh
OyTH BUKOPHCTaHI JUIsl YYHIB 3arajlbHOI CEpeIHbOI OCBITH, SIKi HABYAIOTHCS POOUTH
MepeKIIaii, a TAKOX JJIsl CTY/JICHTIB Ha MOYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHS MepeKIany y

3aKJIa/1l BUIIOI OCBITH.
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3.2. BopaBu /151 HABYaHHSI MOBHHX Ta M03aMOBHHUX ACHEKTIB NMepeKaaay

PO3pO6I/IMO KOMIIJIEKC BIIpaB JJI1 HABYaHHS MOBHHX Ta ITI03aMOBHUX aCHeKTiB
nepeKsany, BpaxoBYIOUH PO3IIITHYTI METOMYHI IEPEAYMOBH HABYAaHHS TIepeKIIary
CTYZICHTIB 3aKJIaJ(iB BUIOi OCBITH.

Exercise 1.

Instructions: Linguistic and non-linguistic aspects play an important role in
translation. Read the material on this topic (Illsauko C. O. Teopist nepexnany:
KOHCIIEKT JIEKIIH. URL:
http://lib.sumdu.edu.ua/library/docs/rio/2013/Pereclad.doc). Fill in the following

diagram on the content of linguistic and non-linguistic aspects of translation:

Linguistic Non-linguistic
aspect aspect

Exercise 2.
Instructions: Translate the following sentences using the techniques of
generalization and concretization:
1) “...changed into an Elks” Hall or a Bowl-a-Drome or an Electric
Dreamscape Video Arcade...”;

2) Bill pulled a Kleenex from the box;
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3) “...the nice house set tastefully back behind the low yew hedges...”;

4) “...he gobbled an entire “white-nightshade” mushroom...”;

5) “You put on your rain-stuff,” Bill said, “or you'll wind up with the fluh-

hu like me;

6) “...the house here, poised cozily between the fault-line and the brush-fire

zone...”;

7) “...her palm was wet with sweat...”;

8) “...his nose looked red and sore...”.

Exercise 3.

Instructions: Consider the following translation techniques, paying particular

attention to the highlighted parts of the sentences. Determine the used translation

technique:

Original

Translation

Ben looked toward the book room’s
one narrow window and saw that the

light was fading rapidly from the sky.

ben nooususca y eyzvke 6ikno komopu

i nobauus, wo Hebo WeUOKo memHic.

“...and the price — twenty-four dollars
— the man quoted seemed very fair to

Bill; generous, even...”.

«...0a U 3anpauueaemas yena
(0sadyame uemvipe ooanapa)
NOKA3a1ACh eMy Cnpaseonueoll, oajxyce

HU3KOIL. . .».

¢«...The three vertical lenses on all

sides of the traffic light were dark...”.

«...JIAMABL He 20peiu Hit C OOHOUL U3

yemuipex CmopoH ceemodopa. . .».

Governor Scott and his Tea Party

cronies will be delighted.

Tybepnamop Crxomm i tioeo 32pas

6y0ymu y 3axeami.

He belongs to the Jaycees.

Bin moouna muponioobna.

All the others — Marlee, Vicky, my

father, Mama Nonie — were just

collateral damage.

Bce pewuma — Mapni, Bixi, bamvko,
mama Hona — 0ns Hbo2o 6y1u npocmo

capmamHuum m ‘acom.
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Exercise 4.
Instructions: Translate the following phrases, determine the most effective

translation method:

Derry News the Mirror Writer’s Market Funk and Wagnalls
bottles of Windex Mural Vision TV Lincoln Logs
Def Leppard, Twisted Sister, Judas Priest
the Grateful Dead the Penguins Kaopectate the ABC Building

Exercise 5.

Instructions: Translate the following sentences using certain grammatical
transformations (syntactic assimilation, division of a sentence, combining sentences,
grammatical replacements):

1) The boy in the yellow slicker was George Denbrough. He was six;

2) His fear was already gone; it had slipped away from him as easily as a
nightmare slips away from a man who awakes, cold-skinned and gasping, from its
grip; who feels his body and stares at his surroundings to make sure that none of
itever happened and who then begins at once to forget it;

3) The screams were too big to come out;

4) Her father was still having too many stomach-aches;

5) “...Mr Hanscom had looked mildly surprised, as if there was nothing in
the least unusual about his being here...”;

6) So far as | know, the only case remotely like it in American history is the
disappearance of the colonists on Roanoke Island, Virginia;

7) Dorsey Corcoran, who also lived with his mother and stepfather at 73
Charter Street, died of what were reported to be accidental causes in May of 1957
[52, p. 380];

8) Mike was not unmindful of the cellar hold and his father’s warning to
stayout of it;

9) “l don’t want you going around that place again,” he said, “at least not

until all this trouble is cleared up and they catch the man who ’s doing it”.
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Instructions: Analyse the following examples of translation of pragmatic

information, identify the extra-linguistic aspect that plays a role in this case. Define

the translation techniques used in the translation and fill in the table:

Original

Translation

Translation

techniques

To make the ten-degree
temperature worse, there
was a strong wind to give the

cold a bitter cutting edge

Mano mozo wo mopo3s nio

) .
n’amnaoysams 2padycie, max

uje ti CUNbHUU KPUNCAHULL

eimep

It would be all too possible
to freeze to death on a night
like this, a night when the
temperature would drop to

fifteen below

Tak, y maxuii eeuip Oiticho
MOJHCHA 3aMeP3HYMU OO0
cmepmi, Yy maxuil eedip, Koau
memnepamypa moana
enacmu 00 08aoysmu n’ssmu

2paoycie Hudicue HyJis

“... If that’s right, then

Derry’s right as rain ...”

«... Axwgo max, mooi i 3

eppi ece 6 wioxonadi ...»

You know your father, dear —
he works like a mule, and he
also thinks like one
sometimes, God should

forgive me for saying so

Tu 3naew ceoz2o bamvka,
00opoza — 6iH NPayioe sk 6L,
ane iHoOi U Oymae, K 6ii,
npocmu, I'ocnodu, 3a maxi

crnoesa

Exercise 7.

Instructions: Consider the following examples of non-linguistic information.

In the first case, the text contains graphic errors that need to be conveyed during

translation. In the second case, the character’s speech defects are transmitted. The

third example uses rhyming as a form of humour. Convey these features of the text

when translating, trying to adhere to the principle of equivalence:
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1) Eddie Kaspbrak and | were playing in the Barrens. He ’s got a bad assmar
attack, I mean he can hardly breath. Can you give me a refill on his asspirador?;

2) N-Now get me the p-p-paraffin;

3) “...what they had been doing was slinking back, slinking, rhymes with

stinking...”.

Exercise 8.
Instructions: Choose a piece of literary text, translate it into Ukrainian.
Identify all translation techniques used in translation. What linguistic and non-

linguistic aspects were taken into account during the translation?
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BucnoBku 10 po3aiay 3

Y TperboMy pO3AUT JTOCTIJKCHHS PO3IJISIHYTa METOAMKA BUKIIAJAHHS
nepeKiaay y BHUIIINA IIKOJI 3 TOYKH 30py MOBHOTO Ta T0O3aMOBHOTO ACTEKTiB
nepexiiany. BusHadueHo, MO y Mpolleci HaBYAHHS CTYNCHTIB TEpeKIaay MaroTh
BUKOPHCTOBYBATHCS TepeANepeKiaiallbki Ta Tepekiaganpki BrnpaBu. Cucrema
BIIpaB Ma€e OyTH cTIpsiMOBaHa Ha (OPMYBaHHS HaBUYOK i YMiHb aHai3yBaTH 3MICT
TEKCTY, JEKCHKO-TPAMATHYHMX HABUYOK i BMiHb B MUChbMOBOMY mepeknani. Taki
BIIPABH MOXYTh OyTH BHUKOPHMCTaHI JUIsi y4YHIB 3arajbHOI cepeqHbOl OCBITH, SIKI
HABYAIOTHCS POOUTH TIEPEKIaIM, a TAKOXK JJIsl CTYJCHTIB Ha MOYAaTKOBOMY €Tarl
HaBYaHHSI MIEPEKIIaNy y 3aKIiajii BUIIOT OCBITH.

Y po3aini Takok poO3pOONICHUI KOMIUIEKC BIpAaB, HAMpaBJICHUA Ha
TPEHYBaHHS yMiHb CTYJCHTIB MEpPEKNIaay JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX, TPaMaTHKO-
CHHTaKCUYHUX, KOMYHIKaTHBHO-TIPArMAaTHYHUX aCMeKTiB TeKCTy. [Ipu 11boMy yBara
CTYZICHTIB (OKYCyeThbCS Ha PO3MEKYBAaHHI MOBHHX Ta IO3aMOBHHX AaCIEKTIiB
nepexnany. Lle no3Bossie cryqenTaM HaOyTu BMiHb IIepekiiafy He TINbKA MOBHHUX
3ac00iB XYH0XKHBOTO TEKCTY, ajie ¥ BpaxyBaHHS KOMYHIKaQTMBHOI cHTyamii Ta
JHTBOKYJIBTYpHOT iH(OpMallii, HASIBHOT y TEKCT1 XYI0KHBOTO TBOPY.

Po3poOnennii koMIuieKC BIpaB MOKe€ BHKOPHCTOBYBAaTHCSA Yy THpoleci
HAaBYaHHS XYAOXXHBOTO TEpeKyaly CTYICHTIB 3akjaliB BHIIOI OCBITH 3a

cnemianbHicTio «[lepexmany.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKH

Y Xxoai JMOCHTIJKEHHS 3’SICOBAHO, IO Y JIHIBICTUYHIA AyMINl BXKE JOCHThH
JnaBHO cdopMyBanacs iies TPO HEOOXIMHICTh pPO3MEKYBaHHS MOBHHX Ta
MO3aMOBHHX AacCIEKTiB Tepekiany. [aes mpo MOBHHMA Ta MO3aMOBHHH acIleKTH
KOMYHIKAIlil Ta MepeKiaxy 3°SBWIACS CIIOYAaTKy B iJesSX BYCHUX-JIHTBICTIB
Kazancekoi mkomn (30kpema, 1. boxyena ae KypTene), a Takox 3Ha#Inia cBOE
BTiteHHs y KoHuentisx @. ne Coccropa. Came @. ne Coccrop po3MexxyBaB MOHSTTS
BHYTPIIIHbOI ¥ 30BHINIHBOI JIIHTBICTUKH, BCTAHOBHUBIIHM, III0 CaMe€ Yy paMKax
OCTaHHBOI HaJIEKaTh I03aMOBHI YHHHHKH.

Ha croroani Teopis mepekiiaay BKIOYae O€3Ji4 CydacHHX IMiJIXOMdIB Ta
HAIPSMKIB MEPEKIIAIAIBKOTO TOCIIKESHHSI, SIKI PO3BHBAIOTH KOHIICTIIIIO PO MOBHI
Ta IMO03aMOBHI acmekTu mepekiany. Ha cporomi i (akTopu po3IisialoThCs Y
KOHTEKCTI KOMYHIKaTUBHOI MOJIETII, SIka CTBEP/IXKYE, 110 JIi€Ba TEOPisl Mepekiamy He
MOKE€ OOMEKYBATHCSI aHAJI30M TiITPKA MOBHHX MEXaHI3MiB TOPOHKCHHS TEKCTY.
[Mporiec nepekany MOBHHEH PO3MIISAAATHCS Y ITUPOKOMY KOHTEKCTI 3 ypaxyBaHHIM
IHTepeCiB yCiX BIUIMBAIOYMX Ha HHOrO (DakTOpiB, Yy TOMY YHUCIi il 1MO3aMOBHUX.
Cepen HeMOBHUX (DaKTOpIB MEpeKsiajy y paMKax KOMYHIKATUBHOI Moedi
PO3TIISIAETHCS. KOMYHIKATUBHA CUTYAIIisl.

VYpaxyBaHHS HEMOBHHX 1 MOBHHX KOMITOHEHTIB M1)KMOBHOTO CITUIKYyBaHHS
JI03BOJISIE BU3HAYUTH Ha01p MPaBUII, HA OCHOBI SIKMX POBOIUTHCS 31CTaBICHHS MOB,
SKi 3ay4eHi JI0 mpolecy Hepekiany. 3HaHOMCTBO 3 TAKMMH TOJIOKCHHSIMH, IO
YTBOPIOIOTH KaTeropiajibHUil amapaT Teopii MepeKiaay, € HEeBil’€MHOI YaCTHHOIO
npodeciiiHoi KoMIeTeHIiT nepexiagaya.

VY pamkax cy4acHOTO MiAXOJy /0 IEpeKIaJ03HABCTBA OJJHUM i3 HANpPSIMKiB
Teopii mepekiaxy € KOMYHIKATHBHA MOJENb IEepeKiamy, sKa ITOCTYJOE, IO
MO3aMOBHHH aCIeKT IepeKiIagy € He TUIbKM HEe MEHII 3HaYMMHM TOpPIiBHSHO 3
MOBHHM, OJHAK 9YacTO BiJirpac OCHOBOIIOJIOKHY poJib. be3 3HaHHS M03aMOBHOI
CHTYyaIlil, a JIMIIe CIIUPaIOYNCh HA MOBHE BUPA)KECHHS, IEPEKIIaay YacTo He 3/1aTeH

IMpaBUWIBHO 5 AICKBATHO ICPEKIIACTH TCKCT. TO)I(, Bi}IC}’THiCTL q)OHOBI/IX 3HaHb 11010
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M03aMOBHOI CHTYyaIlii BUCIOBIIOBAHHS 4YacTO NPU3BOJAUTH 1O KOMYHIKATHBHOL
HEeB/a4l, KOJM TEKCT IMepeKiiajy He Iepelac BHUXIAHI ifew, AyMmKy, (akr i
OTpHUMYBa4 IIOBiIOMJIEHHSI HE MOXKE HOTO TPaBHIIBHO JIEKOTYBaTH.

Jlo mpoBigHHMX T03aMOBHUX (DAKTOPIB HAJIEKATh JIIHIBOSTHOKYJIBTYpPHI Ta
KOMYHIKaTHBHO-TIpAarMaTH4YHI aCIeKTH MepeKiaay. BUBUCHHS TEOPETUYHHX 3acajl
JIOCITIJPKSHHSI II0Ka3aJIo, 0 HEMOBHI Ta MOBHI YHHHUKH TIEPEKIIa ]y yTBOPIOKOTH PSJI
B3a€MO3B’S3aHUX JIAHIFOKKIB, SKi JIe)KaTh B OCHOBI SK 3aralbHHUX MPaBUII
nepekiany, Tak i #oro KOHKPETHOTO OCTATOYHOro BapiaHTy. Came uepe3 TEKCT
NPOSIBJISIIOTHCS. HEMOBHI Ta MOBHI YMHHHMKH TEpeKJaay 1 3iHCHIOEThCS iX
B3a€MO3B’A30K.

Y po0oTi pO3rNsSHYTI XYyMOXKHHOTO TIPUKIATXM HA TPhOX PIBHAX
€KBIBAJICHTHOCTI — JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY, TI'PaMaTHKO-CHHTAKCHUYHOMY Ta
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTUYHOMY. BHBYEHHS OCOOIMBOCTEH i pOJNi MOBHOTO Ta
M03aMOBHOT'0 aCIEeKTiB TEKCTY MPH MEPEKIIaIi XyA0KHBOT JTITepaTypH MoKa3aio, mo
HailepekTuBHIIIMME  TpaHcQOpMaIisiMi  JJIsl  JOCSTHEHHS  (YHKIIOHAIBHOI
€KBIBaJICHTHOCTI € TeHepai3allisl, KOHKpPeTH3allisl, MOAYJIALs, TpaMaTHYHI 3aMiHH 1
nparMaTudHa aianTtailis, ski ¥ OyJiM 3aCTOCOBaHI TMepeKiajauaMH PO3TISIHYTHX
TBOpIB. JIns mocsSrHeHHs (YHKIIOHANBHO! EKBIBAJCHTHOCTI Ha JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOMY PIBHI B OCHOBHOMY 3aCTOCOBYIOTBCSI TaKi CIOCOOM Mepekiany, sk
reHepaizalis, KOHKPeTH3alis, MOJIYJILis, TPAHCKPHUIILis, TPaHCIITepawis i
KaJbKyBaHHs, a TAKOX MOEIHAHHS IIMX MPUHOMIB, TaK SK XyJOXKHIH TEKCT SBISE
c00010 OararoacrieKTHE SBUIILIE.

BusnaueHo, 10 A8 TPaMaTHKO-CHHTAKCMYHOTO  PIiBHA  HaHOLIbII
XapaKTEepHUMH € IpaMaTH4Hi TpaHcdopMalil — 00 €JHAHHA 1 YWIEHYBaHHS PEUEHb,
rpaMaTU4Hi 3aMiHH, IIEPECTAaHOBKU 1 aHTOHIMIUYHUHA NepeKiaj], M0 MOSICHIOEThCS
3HAYHMMH BiJMIHHOCTSIMH y CTPYKTYpax aHIJIiHCBKOI Ta ykpaiHchkoi MoB. Lo x
CTOCYETBCSI KOMYHIKaTHBHO-TIPATMATHYHOTO PiBHS, TO B I[bOMY BHIIaJKy OCHOBHA
TpaHcopmallis — e IparMaTHYHa aJjanTaiis, sika J03BOJIsS€ 30eperTH sl YynTada

BUXIZIHY KOMYHIKATHBHY CHTYAIIIfO.
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JociiokeHHsT  03BOJISIE  3pOOMTH  BHCHOBOK, MO0  (DYHKI[IOHAIbHY
€KBIBAJICHTHICTh y TIPOLIECI XY/JOXKHBOI'O MEpPEeKialy MOXHA JIOCSIITH IPH
JIOTPUMaHHI KOMYHIKaTHBHOT IHTEHIII1 aBTOpa OpUTiHATY, OPUTIHABHUX (QYHKITIH
TEKCTY 1 KOMYHIKaTWBHOI curyarlii. Jlns 1poro QyHKI[OHANBHI EKBiBaJCHTH
NMOBUHHI ~ OyTH  BCTaHOBICHI HA  JICKCHKO-CEMaHTHYHOMY, IPaMaTHKO-
CHHTaKCHYHOMY T4 KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTUYHOMY PIBHSX TEKCTY 32 JOIIOMOTOI0
pi3HHX  Tepekiaganbkux  TpaHchopmariil. TakuM  YHHOM,  JOCSTHEHHS
(hyHKIIOHATIBHOT €KBIBAJIGHTHOCTI HEOOXiIHE IUTS YCIIIIHOTO Tepekiamy, a Ie i
CTaHOBUTD TOJIOBHY METY MEPEKIaalbKOl AisJIbHOCTI.

[To3amoBHA cHUTyallisl BIIIrpa€ BaXJIMBY POJb HAa JIEKCHYHOMY pIiBHI Y
BUIMAJIKY Niepeiadi py repekiai 0e3eKBiBaICeHTHOT ICKCHKH Ta TaKyH. OKpiM TOro,
B)XJIMBY POJb MO3aMOBHHUH acCIeKT BiJirpac Ha KOMYHIKaTHBHO-NIPAarMaTHYHOMY
piBHI. Y TOii ke Yac MOBHHMH acIlleKT IepeBaka€ MO3aMOBHMI Ha TpaMaTHKO-
CHUHTAaKCUYHOMY DiBHI, OCKUIBKMA TYT BaXUIMBUMH € HE CTUIBKM KOMYHIKaTHBHA
CHUTYaIlisl Y JIIHTBOKYJIbTYpHA iH(OpMaIlis, CKIJIbKM TpaMaTHYHI Ta CHHTaKCHYHI
BJIACTUBOCTI MOB.

OxkpiM TOro, y poOOTI PO3TISIHYTO MOXKIUBOCTI Ta METOAUYHI MEPEAyMOBU
BUKOPHUCTAHHS KOHIICTIIIT PO MOBHI Ta M0O3aMOBHI aCMEKTH MEePEeKIIaay y mporeci
HaBYaHHs CTyJEHTiB. Bu3HaueHo, 10 y Tpolieci HABYAHHS CTYJCHTIB MEpeKiary
MarOTh BUKOPHCTOBYBATHCS TNepearepekiajanbki Ta IepekiIajanbKi BIIPaBH.
Cucrema BhpaB Mae OyTH crpsMoBaHa Ha (opMyBaHHS HABHYOK 1 YMiHb
aHaJi3yBaTH 3MICT TEKCTY, JICKCHKO-TPAMaTHYHUX HABUYOK i BMiHb B IHCHMOBOMY
nepeKai.

Y po6oTi po3po0iIeHO KOMILIEKC BIIPaB, HAapaBJIeHUH Ha TPEHYBaHHS YMiHb
CTYICHTIB  TEpeKNaay  JCKCHKO-CEeMaHTHYHHX,  TIPaMaTHKO-CHHTAKCUYHHX,
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHHUX acHeKTiB TekcTy. [Ipn 1poMy yBara CTyAEHTIB
(hokycyeThCsl Ha pO3MEKYBaHHI MOBHHX Ta TI03aMOBHHUX aCIeKTiB nepekiany. Lle
JIO3BOJISIE CTyIeHTaM HaOyTH BMiHb TIepeKiaay He TUTBKM MOBHHX 3aco00iB
XYIOXKHBOTO TEKCTy, aje ¥ BpaxyBaHHA KOMYHIKaTMBHOI cHTyamii Ta

JHIBOKYJIBTYpHOI iH(popMaii, HassBHOI y TEKCTi XyJOXKHBOTO TBOPY. Po3pobiaenuii
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KOMIUIEKC BIIPaB MOKE BHKOPHCTOBYBATHCS Y IPOIECI HABYAHHS XYyIOXKHBOTO
nepeksay CTyACHTIB 3aK/Ia/IiB BUIOI OCBITH 3a crnienianbHicTio «[lepexamy.
INepcriekTHBaMu MOJANBINNX AOCITIKEHB MOKE CITyTYBATH OUTBII IEeTaTbHHUIH
aHasli3 KOMYHIKATHMBHO-TIPArMATUYHOTO MIiAXOQY JO TepeKiany, 30KpemMa —
BUKOPHUCTAHHS TPUHOMY MparMaTu4HOl ajanTaliii, sika BpaxOBY€ sSIK MOBHI, TaK i
M03aMOBHI  acrekTd mepekiaay. OKpiM  TOro, BaXKJIMBUM € BHBUCHHS

JHTBOKYJIBTYPHUX TPYTHOIIIB MEPEKIIary.
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Pe3rome (Summary)

At the present stage of development of the science of translation, the text is
considered the most important unit of communication. The text as a communicative
unit can characterize the presence of a communicative task. As a result, being the
outcome of purposeful activity, the text invariably expresses the pragmatic attitude
of its author.

It means that not only the linguistic, but also the extra-linguistic aspect of the source
text is important in translation, which provides for the presence of a communicative
situation, a pragmatic attitude, and linguocultural aspects. Information in a literary
text is expressed in images and not always explicitly: its interpretation largely
depends on the recipient's extralinguistic knowledge and, if we are talking about the
translated text, then also on the translator's skills.

A special role in the general typology of texts is played by the artistic text, because
it is subjective, ie it expresses the author's perception of the world, and at the same
time reflects a real, objective picture of the surrounding reality. In this regard,
considering the text from the standpoint of communicative-functional approach,
which assumes that the translation text is a unit created in a specific communicative
situation for a specific purpose and performs a specific function, it is impossible not
to mention such a key category of translation as functional equivalence. This is a
special type of equivalence, which covers correspondences not only at the
grammatical-syntactic and lexical-semantic levels, but also at the communicative-

pragmatic level.

The urgency of the study is due to the need to indicate a clearer position on the
methods of achieving equivalence in the translation of fiction texts given the
linguistic and non-linguistic aspects of translation, in particular - in the
communicative-functional approach to translation, which is actively developing

today.

The object of translation is the literary text and features of its translation, taking into
account the linguistic and non-linguistic aspects of translation.
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The subject of research is methods of achieving translation equivalence taking into

account linguistic and non-linguistic aspects of translation.

The purpose of the study is to consider the theoretical and practical aspects of

translation of linguistic and non-linguistic features of English-language literary text.
This goal involves solving the following research problems:

1) consider modern approaches to understanding the essence of translation in the

modern context;

2) to determine the linguistic and non-linguistic aspects of translation in the scientific

reception;

3) to explore the lexicological, lexico-grammatical and linguopragmatic aspects of

literary translation;

4) consider the methodology of teaching translation in higher education in terms of
linguistic and non-linguistic aspects of translation;

5) develop a set of exercises for teaching linguistic and non-linguistic aspects of

translation.

The first section discusses the theoretical foundations of the study of linguistic and
non-linguistic aspects of translation. It is determined that the idea of linguistic and
extralinguistic aspects of communication and translation first appeared in the ideas
of linguists of the Kazan school (in particular, I. Baudouin de Courtenay), and also
found its embodiment in the concepts of F. de Saussure. It was F. de Saussure who

distinguished between the concepts of internal and external linguistics, establishing

Within the modern approach to translation studies, one of the directions of
translation theory is the communicative model of translation, which postulates that
the extralinguistic aspect of translation is not only no less important than linguistic,
but often plays a fundamental role. Without knowledge of the extralingual situation,
but only relying on linguistic expression, the translator is often unable to translate

the text correctly and adequately. Therefore, the lack of background knowledge
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about the extralingual situation of the statement often leads to communicative failure,
when the translated text does not convey the original idea, opinion, fact and the

recipient of the message can not decode it correctly.

Also, the leading extralinguistic factors of modern researchers include
linguoethnocultural and communicative-pragmatic aspects of translation. In
particular, taking into account the linguistic and ethnocultural aspect of translation
brings to the fore the phenomenon of heterogeneity of the original and the translation
as texts belonging to different cultures. Regarding the communicative-pragmatic
aspects of translation, one of the main conditions for achieving translation
equivalence is compliance with the pragmatic component, which is characterized as
a certain “filter" that determines not only the method of translation, but also the

amount of information transmitted.

The study of the theoretical foundations of the study showed that non-linguistic and
linguistic translation factors form a number of interrelated chains that underlie both
the general rules of translation and its specific final version. It is through the text
that the non-linguistic and linguistic factors of translation are manifested and their

interrelation takes place.

The second section of the study examines the features and role of linguistic and
extralinguistic aspects in the translation of English literary texts. This section
discusses artistic examples at three levels of equivalence - lexical-semantic,
grammatical-syntactic and communicative-pragmatic. It was found that the most
effective transformations to achieve functional equivalence are generalization,
concretization, modulation, grammatical substitutions and pragmatic adaptation,

which were used by translators of the considered works.

As a result of a comparative analysis of the original text and the translated text, it
was found that to achieve functional equivalence at the lexical-semantic level, such

translation methods as generalization, concretization, modulation, transcription,
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transliteration and tracing, as well as a combination of these are mainly used.

techniques, as the artistic text is a multifaceted phenomenon.

For the grammatical-syntactic level the most characteristic are grammatical
transformations - unification and articulation of sentences, grammatical substitutions,
permutations and antonymous translation, which is explained by significant
differences in the structures of English and Ukrainian languages. As for the
communicative-pragmatic level, in this case the main transformation is a pragmatic

adaptation, which allows to keep the original communicative situation for the reader.

The out-of-order situation plays an important role at the lexical level in the case of
transfer when translating non-equivalent vocabulary and gaps. In addition, the
extracurricular aspect plays an important role at the communicative-pragmatic level.
At the same time, the linguistic aspect is dominated by the extralingual at the
grammatical-syntactic level, because here it is important not so much the
communicative situation or linguistic and cultural information, as the grammatical
and syntactic properties of languages.

The third section of the study considers the method of teaching translation in high
school in terms of linguistic and non-linguistic aspects of translation. It is determined
that pre-translation and translation exercises should be used in the process of
teaching translation students. The system of exercises should be aimed at developing
skills and abilities to analyze the content of the text, lexical and grammatical skills
and abilities in written translation. Such exercises can be used for students of general
secondary education who are learning to do translations, as well as for students at

the initial stage of learning translation in a higher education institution.

The section also develops a set of exercises aimed at training students' translation
skills of lexical-semantic, grammatical-syntactic, communicative-pragmatic aspects
of the text. At the same time, students' attention is focused on distinguishing between
linguistic and non-linguistic aspects of translation. This allows students to acquire

the skills of translation not only of the linguistic means of the literary text, but also
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of taking into account the communicative situation and linguistic and cultural

information available in the text of the work of art.

The developed set of exercises can be used in the process of teaching literary

translation to students of higher education institutions in the specialty "Translation".

Today, translation theory includes many modern approaches and directions of
translation research, which develop the concept of linguistic and non-linguistic
aspects of translation. Today, these factors are considered in the context of the
communicative model, which states that effective translation theory cannot be
limited to the analysis of only the linguistic mechanisms of text generation. The
translation process should be considered in a broad context, taking into account the
interests of all influencing factors, including non-linguistic ones. Among the non-
verbal factors of translation within the communicative model the communicative

situation is considered.

Taking into account the non-linguistic and linguistic components of interlingual
communication allows you to determine a set of rules on the basis of which the
comparison of languages involved in the translation process. Familiarity with such
provisions, which form the categorical apparatus of translation theory, is an integral

part of the professional competence of a translator.

Within the modern approach to translation studies, one of the directions of
translation theory is the communicative model of translation, which postulates that
the non-linguistic aspect of translation is not only no less important than linguistic,
but often plays a fundamental role. Without knowledge of the extralingual situation,
but only relying on linguistic expression, the translator is often unable to translate
the text correctly and adequately. Therefore, the lack of background knowledge
about the extralingual situation of the statement often leads to communicative failure,
when the translated text does not convey the original idea, opinion, fact and the

recipient of the message can not decode it correctly.
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Leading extralinguistic factors include linguoethnocultural and communicative-
pragmatic aspects of translation. The study of the theoretical foundations of the study
showed that non-linguistic and linguistic translation factors form a number of
interrelated chains that underlie both the general rules of translation and its specific
final version. It is through the text that the non-linguistic and linguistic factors of

translation are manifested and their interrelation takes place.

The most characteristic for the grammatical and syntactic level are grammatical
transformations - combining and articulating sentences, grammatical substitutions,
permutations and antonymous translation, which is explained by significant
differences in the structures of English and Ukrainian languages. As for the
communicative-pragmatic level, in this case the main transformation is a pragmatic

adaptation, which allows to keep the original communicative situation for the reader.

The out-of-order situation plays an important role at the lexical level in the case of
transfer when translating non-equivalent vocabulary and gaps. In addition, the
extracurricular aspect plays an important role at the communicative-pragmatic level.
At the same time, the linguistic aspect is dominated by the extralingual at the
grammatical-syntactic level, because here it is important not so much the
communicative situation or linguistic and cultural information, as the grammatical

and syntactic properties of languages.

Prospects for further research may be a more detailed analysis of the communicative-
pragmatic approach to translation, in particular - the use of pragmatic adaptation,
which takes into account both linguistic and non-linguistic aspects of translation. In

addition, it is important to study the linguistic and cultural difficulties of translation.



